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Kurulum ve tavsiye icin talimatlar bakim igin.
Kullanim Kilavuzu.

EFX 70 5G Al AL DR CI LEFT
EFX 60 4G AIAL DR CI

EFX 60 2G 2H Al AL

EFX 90 5G AIAL DR CI

EFX 904G 1H AIAL DR

EFX 90 6G AIAL DR CI LEFT
EFX 30 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30 2G Al AL CI

EFX 70.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 60.1 4G AIALDRCI

EFX 60.1 2G 2H Al AL

EFX 90.1 5G AIALDRCI

EFX 90.1 4G 1H Al AL DR

EFX 90.1 6G AIALDR CI LEFT
EFX 30.1 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30.1 2G Al AL CI

EFX 70 5G Al AL DR CI
EFX 60 4G Al AL CI

EFX 90 5G AI AL DR CI LEFT
EFX 90 4G 2H Al AL

EFX 301G AIAL DR CI

EFX 30 1H - EFX 30 1H-T

EFX 70.1 5G AIALDRCI
EFX 60.1 4G Al AL CI

EFX 90.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 90.1 4G 2H Al AL

EFX 30.1 1GAIALDRCI

EFX 30.1 1H - EFX 30 1H-T




UYARI: Cihaz ve cikartilabilir parcalar, kullanim esnasinda ¢ok isi-
nabilir.

Isinan unsurlara dokunmama konusunda ozen gosterilmelidir. 8
yasin altindaki ¢ocuklar, surekli olarak gozetim altinda tutulmadigi
takdirde kesinlikle cihazdan uzak tutulmahdir.

Cihaz, 8 yas ve uzerindeki cocuklar ile dusuk fiziksel, duyussal ve
zihinsel yetersizlikleri olan veya cihazin guvenli kullanimi ve igerdigi
tehlikeleri konusunda gozetim veya talimat almasi halinde gerekli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kigiler tarafindan da kullanilabilir.
Cocuklar kesinlikle cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimlari, gozetim olmaksizin ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

UYARI: Yemek yagi veya hayvansal yag dokulmus ocaklar, tehlikeli
olabilir ve yangina sebebiyet verebilir. KESINLIKLE alevleri su ile
sondurmeye c¢alismayiniz, derhal cihazi kapatiniz ve ardindan bir
kapak veya yangin ortusu ile Uzerini kapatiniz.

UYARI: Yangin tehlikesi: Pigsirme yuzeylerinin Uzerinde higbir sey
muhafaza etmeyiniz.

UYARI: Eger ylUzey catlamis ile, elektrik carpmasi riskini ortadan
kaldirmak igin cihazi kapatiniz.

UYARI: Buharli temizleme birimi kullanmayin: soba, ocak ve firinlar.

UYARI: ocak harici bir zamanlayiciyla veya uzaktan kumanda
sistemi ile calisacak sekilde tasarlanmamustir.

UYARI: Pisirme cihazlarinin ureticisi tarafindan tasarlanan ocak
koruma yontemlerini veya cihaz Ureticisi tarafindan belirtilen uygun
koruma talimatlarini kullaniniz.

Uygunsuz koruma yontemlerinin kullanimi kazalara neden olabilir.

UYARI: Pisirme prosesi denetim altinda gercgeklestirilmelidir. Kisa
sureli pisirme prosesi surekli olarak denetim altinda tutulmalidir.

:



OCAKLARIN TANIMLAMASI

EFX 60 4G Al AL CI
EFX 60.1 4G Al AL CI

EFX 30 2G Al AL CI
EFX 30.1 2G Al AL CI

EFX 70 5G AIAL DR CI
EFX 70.1 5G AIAL DR CI
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OCAKLARIN TANIMLAMASI

1. Cok hizli yanma gozu 4000 W igin
2. Hizli yanma gézi 3000 W igin
3. Yarim hizli yanma g6zu 1750 W igin
4. Yavas yanma gozu 1000 W igin
5. Izgara emaye veya doékme demir stirimine badli

6. Izgara “Wok” (yalnizca Cok hizli yanma gozu)

7. 3 nolu yanma g6zu igin kontrol digmesi

8. 4 nolu yanma g6zu icin kontrol digmesi

9. 2 nolu yanma g6zu igin kontrol dugmesi

10. 1 nolu yanma g6zu igin kontrol dugmesi

16. Elektrikli gdz pilot lambasi

17. Isitma elemani “Hi-light” @ 14,0 cm 1200 W igin
18. Isitma elemani “Hi-light” @ 18,0 cm 1800 W igin
20.17 numarali elektrikli géz icin kontrol digmesi

21.18 numarali elektrikli gz i¢in kontrol digmesi

24. Isitma elemani - gift ovali “Hi-light” @ 17,0*26,5 cm 1400/2100 W igin
25 Isitma elemanu - gift “rectangular® Hi-light” @ 18,5*30,5 cm 2400 W igin
27. 24 numarali elektrikli g6z i¢in kontrol digmesi

28. 25 numarali elektrikli g6z i¢in kontrol digmesi

30 numarali elektrikli g6z i¢in kontrol digmesi “Timer 60

Dikkat: bu (iriin ev kullanimi igin imal edilmistir.

Bu setiistii ocak sadece yemek pisirme
amaciyla kullaniimak lizere
tasarlanmistir: bunun diginda kalan
tim kullanim amaclari (6rnegin bir
oday! i1sitmak gibi) uygunsuz ve
tehlikelidir.

WoK Grelha (bu takdirde), sadece bu tag
briilor kullaniimalidir.

Cift tacg briilor ilizerine monte Grelha emin
(bkz. A) istikrarli bir konumda.



KULLANIM

1) YANICI GOZLER

On panelde bulunan kontrol diigmelerinin tzerinde
gorulen sekiller, ilgili digmenin hangi yanici gzl
kontrol ettigini belirtmektedir. Ana gaz girislerini
actiktan sonra asagida belirtildigi sekilde ocaginizi
kullanabilirsiniz:

- manuel Atesleme

Kullanmak istediginiz yanma go6zlne ait kontrol
digmesine basarak saatin tersi istikametine (bknz.
SEK. 1) tam kapasiteye (full on position) gelinceye
kadar cevirin ve sonra bir kibritle ocaginizi atesleyin.
- Otomatik Elektrikli Atesleme

Kullanmak istediginiz yanma gozune ait kontrol
digmesine basarak saatin tersi istikametine (bknz.
SEK. 1) tam kapasiteye (full on position) gelinceye
kadar c¢evirin ve sonra atesleme dugmesini
kullanarak ocaginizi ategleyin.

- Gaz Kesme Emniyet Sistemi Bulunan
Ocaklarda Atesleme

Kullanmak istediginiz géze ait kontrol digmesini
saat yonunun tersine (bkz. Sekil 1) buyuk alev
isaretine gelinceye ve duruncaya kadar geviriniz. Bu
noktada digmeye bastiriniz ve daha 6nce anlatilan
islemleri tekrarlayiniz. Otomatik atesleme islemi
gerceklesecek ve ocak yanmaya baglayacaktir.
Emniyet sisteminin devreye girebilmesi igin digmeyi
10 saniye daha basili tutmaniz gerekecektir.

YANICI GOZLERI NASIL KULLANIRSINIZ

Asagida belirtilen bilgiler ocaginizda minimum gaz

sarfiyatiyla maximum verimi alabilmeniz igin size

sunulmustur:

- her yanici g6z igin uygun o6lgcudeki tencereleri
kullanmaniz gerekmektedir (bknz. SEK. 2 ve
tablo).

- Tencere kaynamaya basladiginda atesi kisiniz.
- Her zaman tencerenin kapagini kapatiniz.

Kapali konumu |

()

Biiyiik alev
pozisyonu ]

Kiigiik alev
pozisyonu

SEKIL 1

Yanicilar £ ?li%mlen %::?;:c%)e
Gok Hizli 4000 24 + 26
Hizli 3000 20 + 22
Yari Hizli 1750 16 + 18
Yavas 1000 10+ 14

UYARILAR:

- elektrik kesintilerinde Ocagi ateslemek igin
kibrit kullanabilirsiniz.

- Caligir vaziyette iken ocaginizin yanindan
ayrilmayin ve ¢ocuklari ocaga yaklastirmayin.
Tencere kulplarinin dogru sekilde
konusglandirildigina dikkat ediniz ve yag ihtiva
eden yemek pisirimlerinde, herhangi bir
tasma halinde yagin cabuk alev alabilecegini
g6z éniinde bulundurarak dikkat ediniz.

- Ocak calisir konumdayken yakininda patlayici
(sprey) iiriinler bulundurmayiniz.

- Bu aparatin fiziksel ve zihinsel kapasiteleri
yetersiz kisiler (¢ocuklar dahil) tarafindan
veya kendi giivenlikleri agisindan, yetiskin
sorumlu kigiler tarafindan egitilene veya
denetim altinda tutulana kadar, elektrikli
aparatlarin kullanimi hakkinda deneyim sahibi
olmayan kigiler tarafindan kullaniimasina izin
verilmez. Cocuklarin aparat ile
oynamadiklarindan emin olmak igin, denetim
altinda tutulmalidiriar.

- Eger ocaginizin kapagi varsa, kapak lizerine
dokiilen yiyecekler kapak acilmadan 6nce
temizlenmelidir. Cam kapaginiz varsa kapak
kapaliyken ocagin yakilmasi camin isidan
patlamasina sebep olabilir. Kapagi
kapatmadan 6nce ocagin séndiiriilmiis
oldugundan emin olunuz.

- Plakanin kenarlarindan tasan kaplarin
kullaniimasi tavsiye edilmez.

()

SEKIL 2




KULLANIM

Notlar:

episirme esnasinda mutfaginizda isi ve nem olusacaktir. Bunun sonucunda mutfaginiz iyi bir
sekilde havalandiriimalidir. Bu islem esnasinda havalandirma bosluklarinin énii agik olmali (bknz.
SEK. 3) ve havalandirma cihazlariniz (davlumbazlar ya da merkezi havalandirma sistemleriniz
Bknz. SEK. 4 ve SEK. 5) acik vaziyette olmalidir. Sik ve uzun siireli pisirimlerde, ekstra
havalandirma gerekebilir.

eBunun igin pencere acilabilir ya da havalandirma cihazinizin giicii arttirilabilir.

e Tehlikeli olmasi nedeniyle (iriiniin teknik 6zelliklerinde degisiklik yapmayiniz.

e Cihaz artik kullanilmayacagi (veya eski bir modeli yenisiyle degistirdiginiz) takdirde cihazi elden
ctkarmadan énce, 6zellikle de ¢ope atilmis cihazlarla oynayabilecek ¢cocuklarin zarar gérmemesi
igin ytiriirliikte olan saglik ve gevre kanunlarina uygun sekilde kullanilmaz hale getiriniz.

e Cihaza islak veya nemli eller ya da ayaklarla temas etmeyiniz.

e Cihazi yalin ayakken kullanmayiniz.

eimalatci firma cihazin uygunsuz, hatali veya makul olmayan kullanimindan dogabilecek
zararlardan sorumlu degildir.

e Kullanim sirasinda ve hemen sonrasinda pisirme ytizeyinin bazi kisimlari ¢cok sicak olacaktir: bu
kisimlara dokumaktan kagininiz.

e Ocagi kullandiktan sonra diigmenin kapali konumda oldugundan emin olunuz ve gaz hattinin
veya gaz tiiptiniin ana muslugunu kapatiniz.

e Gaz musluklari dogru sekilde ¢calismiyorsa Servis Boliimii’nii arayiniz.

UYARI: ocagin calismasi sirasinda pisirme alaninin
yiizeylerinin isisi yiikselir: cocuklari uzak tutunuz!

Yiyecekleri asla direkt elektrikli gbzler iizerinde pisirmeyiniz,
uygun tencere veya kaplarda pisiriniz.

ZAMAN SAYACI

Zaman sayaci, sesli ikaz vererek isitma elemanlarinin otoma-
tik olarak kapatilmasini saglar. Yalnizca zaman sayaci
(kapatma fonksiyonu olmadan) kullanilabilir ve en ¢ok 60
dakikalik bir siire i¢in ayarlanabilir (bkz. Sek. 6).

(*) HAVA GIRISi: MONTAJLA ILGILi 6 VE 7 NOLU PARAGRAFLARA BAKINIZ
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KULLANIM

2) ELEKTRIKLi TABANLARIN
CALISTIRILMASI “Hi-Lights”

Isitma unsurlari, bir dizi farkh isiy1 elde etmeye
imkan saglayan 12 konuma sahip enerji regulatori
(Bknz: Sekil A-B) ile kontrol edilmektedir. Semadaki
bilgilerde, farkh pisirme seviyeleri elde etmek igin
talimatlar verilmistir.

Isitma unsurlarinin baglantisini yapmak icin, ilgili
digmeyi saat yéninde veya saat yoninln tersine
cevirmek gerekmektedir.

16 nolu gosterge 1s1d1, bir veya daha fazla isitma
unsurunun baglantisini géstermektedir.

Gosterge, sadece pisirme alaninin isisi degerin
altina dustiginde kapanacaktir: bu yizden buna,
arda kalan 1s1 gostergesi denir.

TABLO

Pisirme alanlarinin gii¢ degeri ve biiyukltkleri

Alan n® 17 @ 14,0 “Hi-light” 1200 W

Alan n® 18 @ 18,0 “Hi-light” 1800 W

Alan n°® 24 @ 17,0*26,5 “Hi-light” 1400/2100 W ~
Alan n® 25 @ 18,5*30,5 “Hi-light Rectang.” 2400 W =

Dlugme kontrollerinin
ayar konumlari

Ornek pisirme islemleri

Pisirme alanlarinin kullaniimasi

Isitma islemi, 6zel bir camin Uzerine ¢izilen
dairelerin ici kisminda gerceklesmektedir. Daireler,
tencere tarafindan tamamen kapanmalidir.

IKiLi ALANLARIN AKTIVASYONU

ikili alanlari aktif hale getirmek icin, hafifce
dugmeleri saat yonlunce gevirerek, Sekil 6-6/A’'de
gOsterilen sekilde 0’a konumlandiriniz.

Bu konumda, ikili alanlari agik tutarken sicakhgi
ayarlamak mimkundar.

Tek bir 1sitma unsurunu aktif hale getirmek igin, 0
konumuna gelene kadar dugmeyi hafifce geviriniz
ve tekrar acip, gerekli isitma seviyeleri yeniden
ayarlayiniz.

O Kapali konumu

0-2

8-10

10-12

Yag, cikolata, vb. eritmek, az
miktardaki sivilari 1sitmak icin

Cok miktardaki sivilari isitmak,
uzun ve yavas pigirme suresi
gerektiren krema ve soslar
hazirlamak igin

Donmus gidalarin buzunu
Eozmek ve guveg hazirlamak,

aynama noktdsina kadar
kaynatmak .veya yavas yavas
kaynatmak igin.

Kaynama noktasina kadar
yiyecekleri kaynatmak igin,
narin et ve baliklari
kahverengilestirmek igin

Eskalop ve biftek igin, ¢ok
miktardaki yiyecekleri yavas
yavas kaynatmak icin.

Sivilarin kaynama noktasina
varana kadar isitilmasi ve
kizartmalar icin

4s 4o 35 30

SEKIL 6

O Kapali konumu

i

SEKIL B




KULLANIM

UYARILAR:

Diizgtin bir kullanim igin, Sekil 7 bakiniz ve hatirlayiniz:

- Pisirme alaninin (izerine tencereyi yerlestirdikten sonra elektrik diigmesini ¢aligtiriniz.

- Diiz ve sert tabanli tencere ve tabanlar kullaniniz.

- Pisirme alanlan ile ayni biiytikliige sahip tencereler kullaniniz.

-Pisirme alanlarina koymadan énce tencerenin altini kurulayiniz.

- Herhangi bir hasara sebep olmamak igin tencereyi camin (izerine stiriiklemeyiniz.

- Pisirme alanlannin kullanimi esnasinda, ¢ocuklarn sicak plakalardan uzak tutunuz. Tencere saplarinin
i¢ kisimlara dogru diizgiin yerlestirildiginden emin olunuz. Asin isinan yemek yagi ve hayvansal yag
lann alev alabilecegini unutmayiniz.

- Kullamimdan sonra pisirme alanlan, bir siire sicak kaldigindan, herhangi bir nesneyi lizerinde birak
mayiniz, yanma riskine karsi dokunmaktan kacininiz, ilgili géstergenin sénmesini bekleyiniz.

- Camin gatlamasi halinde, derhal cihazin elektrik baglantisini kesiniz.

- Plastik tencere veya aliiminyum folyo kullanmayiniz.

- Tamamlayici yiizey olarak ocaklan kullanmayiniz.

- Cihaz, harici bir zamanlayici veya ayn bir uzaktan kontrol sistemi ile ¢calistinlmamalidir.

- Tehlike yaratabileceginden, (iriiniin teknik 6zelliklerini degistirmeye calismayiniz.

- Cihazi artik kullanmaniza gerek kalmamasi halinde (ya da eski bir modeli degistirmeniz halinde), ¢6pe
atmadan 6nce, sagligin korunmasi ile ilgili mevcut yasalar ile uyumlu hale getirip, tehlikeli parcalar
zararsiz hale getirerek, 6zellikle de terk edilmis cihazlarla oynayabilecek ¢cocuklan dikkate liniz.

UYARILAR VE KULLANICI ICIN TAVSIYELER:

- Cihaza, 1slak veya nemli ellerinizle veya ayaklarinizla dokunmayiniz.

- Cihazi yalinayak kullanmayiniz.

- Imalatei, uygunsuz, yanls veya asin kullamimlardan dogan hasarlardan sorumlu degildir

- Kullanim esnasinda ve hemen ardindan, (ist pisirme parcalarinin bir kismi ¢cok sicaktir: bunlara dokunma
maya 6zen gosteriniz.

- Set listtinli kullandiktan sonra, diigmelerin kapali konumda oldugundan emin olunuz.

- Elektrik tasarrufu yapmak icin miimkiin olan yerlerde kapak kullanarak pisiriniz.

- Diigmenin yaninda bir gésterge yanip, elektrikli plakalarin aktif oldugunu goésterir.

Isitici unsur ile pisirme esnasinda
minimum enerji tiiketimi ile maksimum

DIKKAT: verimi alabilmek amaciyla asagida
Ocak caminin kirilmasi1 durumunda: belirtilenleri kullaniniz: diiz tabanl, kalin
etiim ocaklari ve elektrikli 1sitma ve iIsitici unsura uygun ¢apa sahip
unsurlarini kapatiniz, cihazin elektrik tencereler (resme bakiniz).
beslemesini kesiniz, Daha fazla tasarruf saglamak amaciyla
ecihaz yiizeyine dokunmayiniz, kapagi kapatarak pisiriniz. Ayrica, Isitici
ecihazi kullanmayiniz. unsurun giiciinii kaynama noktasina

erigildiginde ayarlayiniz.




TEMIZLEME

ONEMLI:

temizlemeye baslamadan 6nce cihazinizi
mutlaka ana gaz baglantisindan ve elektrik
baglanisindan ayiriniz.

3) OCAK GOVDESI

Periyodik olarak, elektrikli gozu, emaye celik
tencere dayanagini, yanici g6z kapagini “A”, “B” ve
"C", ve brilor "T" (SEK. 8/A - 8/B) de yikanmalidir
ve atesleme elemanlari "AC" ve alev sensorleri
"TC" (SEK. 8/B) temizlenmesi gerekir gitti. Bulasik
makinesinde yikayin etmeyin.

Gosterildigi gibi kiiguk bir naylon firga ile hafifce
onlari temizleyin (SEK. 8) ve tamamen kurumasini
bekleyin.

Bu islem sonucunda tim parcgalar durulanmali ve
kurulanmalidir. Parcgalari kesinlikle sicakken
yikamayiniz ve asindirici temizlik urunleri
kullanmayiniz.

Emaye yuzeyler Uzerinde sirke, kahve, sit, tuzlu su,
limon ya da domates sularini uzun sure tutmayiniz.

UYARILAR:
parcalari tekrar yerine koymadan asagida

belirtilen hususlara dikkat ediniz:
- bek kafalarindaki “T” (bknz. SEK. 8/B)

araliklarinin yabanci maddeler tarafindan
tikanmadiklarindan emin olunuz.

- Yanici g6z kafasini “A”, “B” ve “C” (SEK. 8/A
- 8/B) dogru sekilde yerine yerlestiriniz ve
sabit olmasina dikkat ediniz.

- Tencere dayanaklarinin dogru yerlestirme
sekilleri yuvarlatilmis késelerle belirlenmistir.
Bu késeler ocagin dis kenarina dogru
bakmalidir.

- Sayet pargalar yerinden kolay sékiilemiyor ya
da takilamiyorsa liitfen zorlamayin ve bir
teknik servise basvurun.

- Ocaginizi kullanimlardan sonra hemen
temizlemeniz ocaginizin daha uzun siire
parlak ve yeni gériiniimli kalmasini
saglayacaktir.

- Cihazi temizlemek icin buharli temizleyiciler
kullanmayiniz.

- Elektrikli géz lizerinde yanan yiyecekler
kuruduktan sonra temizlenmelidirler.

- Kullanim sonrasinda i1lik g6z lizerine biraz
yag dékiiniiz ve bir bezle siliniz.

Not: siirekli kullanim sirasinda yiiksek 1sidan
dolayi yanma gézleri renk degistirebilir.

A
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SEKIL 8/A

SEKIL 8/B
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TEMIZLEME

Herhangi bir temizlik isleminden énce, cihazdan gelebilecek elektrik akimi
baglantisini kesiniz.

ELEKTRIKLI UNSURLAR

Hi-Light”

Ylzeyin uzun sire temiz kalmasini ve parlakligi korumasini isterseniz, silikon bir nemlendirici
kullanmanizi tavsiye ederiz. Ovalamadan 6nce bu yumusaticilarin kullanilmasi, ocagdin yuzeyini
korumaya yardimci olur. Her kullanimdan sonra, cam yizey hala ilikken yuzeyin temizlenmesi ¢ok
onemlidir. Tel slinger, toz zimpara veya asindirici spreyleri kullanmayiniz.

Kirlilik seviyesine bagli olarak, sunlari tavsiye ederiz:

- hafif lekeler: hafif nemli temizlik bezlerini kullanmak yeterlidir.

- Tencereden tasan sivi lekeleri, sirke veya limon kullanarak gikartilabilir.

- Cihazin (istiine seker dokiilmemesine 6zel gbsteriniz. Bu durumda, cihazi kapatip yiizeyi sicak
su ve maket bigagi ile temizleyiniz.

- Bir sure sonra, yanlis temizlik veya yanlis tencere kullanimindan dolayl metal cgizikler gérinebilir (Sekil
A). Ciziklerin ¢ikartiimasi ¢ok zordur, ancak ocagin diizgin ¢calismasini tehlikeye atmaz.

- Cihazin temizligi i¢in buharli jetler kullanmayiniz.

- Seker ile seker veya eleman diusmesine izin vermeyin dikkat edin. Bu durumda digmesini kapatin ve
sicak su ve bir stnger ile yuzeyi temizleyiniz.

For fully electric model

Min. 120 mm

11
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YETKIL| SERVIS ’IEQIN
TEKNIK BILGILER
Montaj, kontrol ayarlari ve bakim servisleri
yetkili bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.
Cihaz yiirtirliikte olan kanunlarin 6ngérdiigii ve
imalatgi firmanin talimatlarina uygun sekilde
kurulmalidir.
Yanlis montaj, sahislarin, hayvanlarin ve evini-
zin zarar gérmesine sebep olabilir ve liretici
firma bundan sorumlu degildir.
Uriiniin kullanimi siiresince, cihaz iizerindeki
tim givenlik ve ayarlama islemleri liretici
firma ya da yetkili bir servis tarafindan yapil-
malidir.

ONEMLI!

Ocagin gereken sekilde takilmasi veya
farkli gaz tiplerinin kullanimi igin izerinde
degisiklik yapilmasi islemleri YETKIN BIR
KURULUM UZMANI tarafindan yapilmalidir:
aksi takdirde cihazin garantisi gegersiz
hale gelecektir.

NTAJ

4) OCAGIN MONTAJI

Urlintintiz( kutusundan cikardiktan sonra hasarli
olup olmadigina dikkat ediniz. Herhangi bir siphe
durumunda, Urunu kullanmayiniz ve satin aldiginiz
bayi ile irtibata geginiz. Montaji yapilan Grunler igin
iade islemi yapilamaz.

Paketleme malzemelerini (kutular, posetler,
straforlar, vidalar, vb...) c¢ocuklarin
ulasamayacagi yerlerde tutunuz.

Ocaginizin montaji icin mutfak dolabiniz tzerinde
acilmasi gereken bosluk odlgulerini SEK. 9-9/A de
bulabilirsiniz. Mutlaka asagida belirtilen dlgulere
uyunuz (bknz. SEK. 9-9/A ve ve minimum mesafe
Sekil I'de gosterilen 10).

Uriiniiniiz 3 no lu iiriin siralamasina aittir ve bu
siralamanin getirdigi tiim kosullara uygundur.

EBATLARA ES DEGER (mm)
A B C D E F
(30) 301 1H-2H 282 482 59 59 100 min 120 min.
(30) 1-2 Gas 282 482 59 59 300 min 70 min.
(60) 553 473 63.5 63.5 173.5 min. 70 min.
(75) 553 473 63.5 63.5 173.5 min. 70 min.
(90) 833 475 62.5 62.5 300 min. 70 min.

Min. 70 mm

SEKIL 9/A

SEKIL 10

12



MONTAJ

ONEMLI MONTAJ UYGULAMALARI
Montaj elemanin énemle lizerinde durmasi
gereken hususlarda biri ocagin montaj edilecegi
dolabin yan duvarlarinin ocaktan yiiksek
olmamasi gerekmektedir ve arka duvarlarin
90 °C isiya dayanikli olmasi gerekmektedir.
Mutfak dolabi kaplamasinda kullanilan laminant
plakalari yapistirmak igin kullanilan yapistiricin
en az 150 °C ye kadar dayanikli olmasi
gerekmektedir.

Ocaginiz, olasi bir alev almayi séndiirecek bir
cihaza bagli degildir. Bu kogsulda size belirtilen
montaj talimatlarina uymaniz gerekmektedir.

5) OCAGIN YERLESTIRILMESI

Ocaginiz 6zel bir contaya sahiptir ve bu conta

herhangi bir sivinin mutfak dolabi igine sizmasini

engeller. Contanin kusursuz montaji icin asagida
belirtilen gartlari uygulayiniz:

- conta Uzerindeki koruyucu tabakayi gikarin ve
seffaf koruyucu tabakanin conta lzerinde
oldugundan emin olun.

- Ocagi ters cevirin ve contayi “E” (bknz.
SEK. 11) ocagin alt kenarlarina dogru sekilde yer-
lestirin. Bu islem sonunda contanin dis kenariyla
ocagin dis kenarlarinin birbirlerine sifir dereceyle
oturmus olmasi gerekmektedirler. Contanin ug
kisimlarinin birbirlerinin Gstine gelmeyecek sekil-
de oturmasi gerekmektedir.

- Contanin ocaga iyice yapismasi i¢in parmaklari-
nizla saglamlastirin.

- Ocagin alt kisminda “S” dayanaklarini “H” delikle-
rine sokarak saglamlastirin ve "F" vidasi ile tam
yerine oturana kadar sikin (bknz.
SEK. 12).

- Ocak calisirken, isinan alt kismina kazara
dokunulmasini engellemek Uzere ocagin
tabaninin altina ancak alet kullanilarak
ckartilabilecek bir panel eklenmesi tavsiye edilir.
Bu panel ocagin tabanindan minimum 70 mm
asagiya monte edilmelidir (bkz. Sekil 9-9/A).

6) ODANIN HAVALANDIRILMASI
Cihazinizin tam kapasite ile galisabilmesi i¢in ocagin
montaj edildigi odanin iyi bir sekilde havalandiriimasi
gerekmektedir. Odadaki gaz oranini dengelemek igin
gereken hava orani 20 m® ten az olmamalidir. Hava
dogal bir sekilde oda icinde bulunan havalandirma
deliklerinde hareket etmeli ve havayi oda disina
atmalidir (bknz. SEK. 3).

7) MONTAJ YERI VE HAVALANDIRMA
Ocaklarda havalandirma surekli olarak aspirator ya da
davlumbaz turlu havalandirma aletleri ile yapilmalidir
ve bunlar direk olarak bacaya ya da disariya bknz.
SEK. 4) baglanmalidir. Sayet bu kosullar
saglanamazsa cama yerlestirilecek bir elektrikli
havalandirma aleti de kullanilabilir.

8) GAZ BAGLANTISI

Ocagin baglantisi yapilmadan 6nce ocagin alt
kisminda bulunan tablodaki degerlerle evinizdeki gaz
ve elekirik degerlerinin ayni olmasina dikkat ediniz.
Ocaginizin Ustiinde bulanan degerler; kullanmaniz
gereken gaz tipini ve basincini belirtir.

Dogalgaz baglantisinda:

bakir boru veya gaz idaresinin 6nerdigi tipte boru
kullanilmasi gerekmektedir.

UYARILAR:

cihazinizin gaz giris borusunun 1/2" inch konik
gaz erkek tipli ve EN 10226 standartlarina uygun
oldugunu unutmayiniz.

ONEMLI:
Cihaz, Avrupa Direktifleri i¢in alt yonetmelik
hiukUmlerine uygundur:

- Yonetmelik (AB) 2016/426.

SEKIL 11

SEKIL 12
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MONTAJ

9) ELEKTRIK BAGLANTISI

ONEMLI: cihaz imalatgi firmanin
talimatlarina uygun sekilde takilmalidir.
Imalatgi firma hatali kurulum nedeniyle
insan, hayvan veya nesnelere gelebilecek
zararlardan sorumlu degildir.

Elektrik baglantisi, yiiriirliikteki standartlar ve
kanun hiikiimlerine uygun olarak
gerceklestiriimelidir.

- Baglantiyi gergeklestirmeden 6nce priz veya
tesisin, ydardrlukteki standartlar ve kanun
hakUmleri uyarinca etkili bir toprak baglantisi ile
donatilmis oldugunu kontrol edin. Uretici, bu
kurallara uyulmadiginda her tirl sorumluluktan
muaftir.

- Voltaj veri plakasinda gosterilen degerlere
tekabul etmeli, ayrica elektrik sisteminin telleri
yine veri plakasinda godsterilen yuku
tasiyabilecek kapasitede olmalidir.

Besleme sebekesine baglanti, priz araciligi ile

gergeklestirilmis oldugunda:

- donatilmamis olmasi halinde besleme kablosuna
“C” (bakin res. 13), bilgi etiketi Uzerinde belirtiimis
yuke uygun normalize edilmis bir fis uygulayin.
Kablolari, asagida belirtiimis karsiliklara dikkat
ederek res. 13 deki sema uyarinca baglayin:

L harfi (faz) = kahverengi ufak kablo;

N harfi (n6tr) = mavi renkli ufak kablo;

< toprak sembolii = yesil-sari renkli ufak kablo.

- Besleme kablosu, higbir noktada 90 °C
sicakligina ulasmayacak sekilde
konumlandiriimalidir.

- Baglanti icin redlksiyonlar, adaptorler veya
derivatorler kullanmayiniz; bunlar, tehlikeli agiri
Isinma sonugclari ile kontak arizalarina neden
olabilirler.

- Ankastre gerceklestirildikten sonra priz erigilebilir
olmaldir.

Baglanti dogrudan elektrik sebekesine

yapildiginda:

- aparat ve sebeke arasina, gegerli kurma kurallari
uyarinca, aparatin yukine goére boyutlandiriimisg,
omnipolar bir anahtar yerlestirin.

- Toprak kablosunun anahtar tarafindan kesilmemesi
gerektigine dikkat edin.

- Daha fazla guvenlik icin elektrik baglantisi,
yuksek hassasiyetli diferansiyel bir anahtar ile de

ar>
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korunabilir.
Ozel yesil-sari renkli toprak kablosunu, etkin bir
toprak tesisine baglamaniz 6zellikle tavsiye edilir.
Cihazin elektrikli pargalariyla ilgili herhangi bir
islem yapilmadan 6nce elektrik baglantisi
mutlaka kesilmelidir.

Cihazin kurulabilmesi igin evinizin elektrik
sisteminde degigiklik yapmak gerektigi
veya kullanilacak olan priz cihazin fisine
uygun olmadigi takdirde, bu islemler yetkili
ve ehliyetli bir kisi tarafindan yapiimalidir.
Bu kisi 6zellikle prizin tel kesitlerinin cihaz
tarafindan tiiketilen glice uygun
oldugundan emin olmalidir.

UYARILAR:
tiim lriinlerimiz Avrupa Standartlari ve iligkin
degisiklikleri ile uyumludur.

Dolayisiyla, triin asagidaki konulara iliskin

ytirtirliikteki Avrupa Drektifleri’nce éngértilen-

lere uygundur:

- elektromanyetik uyumluluk (EMC);

- elektriksel giivenlik testleri (LVD);

- belirli tehlikeli maddelerin kullanimini sinir
landirma (RoHS);

- Eko dizayn (ERP).

SEKIL 13




AYARLAMALAR

Herhangi bir ayarlama yapmadan 6nce mutlaka
cihazinizin elektrik baglantisini kesin.

Islem sonunda tiim contalar teknisyen
tarafindan yerine konulmalidir.

Yanici gézlerimizde hava ayarlari yapilmasina
gerek yoktur.

10) YANMA GOZLERI

TUm gdzler butlin gaz gesitleri icin uygundur. Tek

yonlu konik erkek tiplidirler.

“Gaz Kisma” ayari

- beki yakin ve digmeyi “Minimum® pozisyonuna
(kGguk alev res. 1) getirin.

- Cubugun uzerine hafif bir basingla sabitlenmis
“M” musluk basligini ¢cikartin (sek. 14 ve 14/A).
DusuUk pozisyon ayarlama By-pass’i: muslugun
yaninda (sek. 14) ya da gubugun iginde olabilir.

Her durumda dizenleme icin klclk bir vida
muslugun yanindaki “D” bélumune (sek. 14), ya
da muslugun i¢inde bulunan “C” deligine sokulur
(sek. 14/A).

- Atesi dusuk pozisyona getirecek sekilde by-pass’i
sola ya da saga cevirin.

"En DuUsUk” pozisyonunda asiriya kagmamak

gerekir: Klguk ates surekli ve sabit olmalidir.

Bilesenleri tekrar yerlerine yerlestirin.Yalnizca
dogal gazla cgalisan ocaklar yukarida belirtilen
ayarlara tabidir.

Basliklarin Yaglanmasi
Eger basliklardan biri tikanirsa,
zorlamayiniz ve derhal teknik
servis ile temasa geciniz.

FIG. 14/A




CEVIRMELER

11) MEMELERIN DEGISMESI

Ocaklar tercih edilen gaz gesidine memelerin
degistiriimesi ile gevrilebilir. Bunu yapabilmek igin
yanici goz uzerindeki kapaklari ¢ikarin ve bir
anahtar “B” yardimi ile memeyi “A” (SEK. 15)
yerinden cikariniz ve istediginiz memeyi yerine
monte ediniz. Memeyi iyice sikiniz.

Memelerin degisiminden sonra paragraf 10 da
belirtildigi gibi ayarlarin yapilmasi
gerekmektedir.

Rahatiniz igin asagidaki tabloda ocak isi giris
degerlerini, meme c¢aplarini ve gaz basinglarini
bulabilirsiniz.

Dénustirme Kkiti cihazinizla beraber paketten

cikabilecegi gibi teknik servislerden de temin edilebilir.

SEKIL 15
TABLO
NORMAL | NORMAL MEME NOMINAL ISI
YAKICILAR . BASIN | DEGER CAPI GIRISI (W)
N° ACIKLAMA mbar gr/h | I/h | 1100 mm Min. Max. | Eegsbumers*
G 30 - BUTAN 30 291 100 1800 | 4000
1 UC TAGLI G 31 - PROPAN 30 286 100 1800 | 4000 56,6 %
G 20 - DOGALGAZ 20 381 150 H3 1800 | 4000
G 30 - BUTAN 30 218 85 800 3000
2 HIZLI G 31 - PROPAN 30 214 85 800 3000 58,8 %
G 20 - DOGALGAZ 20 286 115Y 800 3000
G 30 - BUTAN 30 127 65 550 1750
3 ORTAHIZLI |G 31-PROPAN 30 125 65 550 1750 58,6 %
G 20 - DOGALGAZ 20 167 987 550 1750
G 30 - BUTAN 30 73 50 450 1000
4 YAVAS G 31 - PROPAN 30 71 50 450 1000
G 20 - DOGALGAZ 20 95 72 X 450 1000

*Oldu G20 EN 30-2-1 son inceleme gére hesaplanan Direktif 2009/125/EC, performans (EEgas burner) uygulanmasi
icin sayil Tiiziik 66/2014 AB tedbirlere uygun olarak.



CEVIRMELER

YANMA GOZLERININ OCAK USTUNDEKiI KONUMLARI
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SERVIS

KABLO TiPLERi VE BOLUMLERI

OCAGIN KABLO TEK FAZLI
TIPI TiPi GUC HATTI
Iki halka elektrikli “Hi-Light” + , 2
EEX 30 1H - EFX 30 30 2H HO5 RR - F/HO7 RN - F Section 3 x 1.5 mm
Bir 1sitma yastigi “Hi-Light” HO5 RR - F/HO7 RN - F Section 3x 1 mm’
Gazli Ocak HO5 RR- F/HO7 RN - F Section 3 x 0.75 mm’

DIKKAT!!!
Sayet montaj elamani giic kablosunu degistirmisse, toprak (B) hattini faz hatlarindan daha uzun

birakmali (SEK. 16) ve paragraf 9 de belirtilen islemler yapilmalidir.

ELEKTRIKLI PARGALARIN GUG DEGERLERI

TiP B (cm)| SUG W) | T oeareosk
Isitma elemani  “Hi-light” 14,0 1200 187,0
Isitma elemani  “Hi-light” 18,0 1800 188.,5
Isitma elemani ovale d.z.“Hi-Light” 17,026,5 1400/2100 1833
Isitma elemani “Rectangular” d.z.“Hi-Light” 18,5*30,5 2400 N A

*ECelectric cooking: kg bagina enerji tiiketimi, Yonetmelige (EU) gére hesaplanan 66/2014.

UYARI: BAKIM ISLEMLERI SADECE YETKILI
KIiSILER TARAFINDAN YAPILMALIDIR.

SEKIL 16
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BILGIETIKET

UZERINDE BULUNAN TEKNIK ILER

4 GAZLI OCAKLAR (60)

KATEGORi = ”2H3B/P

G30-BUTAN = 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ = 20 mbar

Tot. Gaz dlgusu = 7.5 kW
Tot. LPG Olgusu = 545 gr/h

Voltaj = 220 - 240 V~

Frekans = 50-60 Hz

4 GAZLI OCAKLAR (60)
iKI TAG WOK

KATEGORI = llonag/p

G30 - BUTAN 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ = 20 mbar

Tot. Gaz olglisu = 8.50 kW
Tot. LPG 6lglst = 618 gr/h

Voltaj = 220 -240 V~
Frekans = 50-60 Hz

5 LUOCAKLAR
(ORTA GOZU WOK) (75)

KATEGORI = “2H3B/P

G30 - BUTAN 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ =20 mbar

Tot. Gaz ol¢lsi = 11.5 kW
Tot. LPG olgust = 836 gr/h

Voltaj = 220 - 240 V~
Frekans = 50-60 Hz

5 LUOCAKLAR
(ORTA GOZU WOK)
(90)

KATEGORi = “2H3B/P

G30-BUTAN = 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ =20 mbar

Tot. Gaz ol¢iisi = 11.5 kW
Tot. LPG ol¢usu = 836 gr/h

Voltaj = 220 - 240 V~
Frekans = 50-60 Hz

4 LUOCAKLAR (90)
(2 plakalar)

KATEGORI = llop35/p

G30-BUTAN = 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ =20 mbar

Tot. Gaz olglisi = 7.5 kW
Tot. LPG dlgustu = 545 gr/h

Voltaj = 220 -240 V~

Frekans = 50-60 Hz
Pot. Nom. Elk. Degeri=3000 W

4 LUOCAKLAR (90)
(1 plakalar oval)
ORTA GOZU WOK

KATEGORI = llon3B/P

G30 - BUTAN 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ =20 mbar

Tot. Gaz olglistu = 8.5 kW
Tot. LPG Olgust = 618 gr/h

Voltaj = 220 - 240 V~
Frekans = 50-60 Hz

Pot. Nom. Elk. Degeri= 14002100 W
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2 GAZLI +
2 plakalar (60)

KATEGORi = ”2H3B/P

G30-BUTAN = 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ =20 mbar

Tot. Gaz olgusu = 4.0 kW
Tot. LPG Olgusu = 291 gr/h

Voltaj = 220 - 240 V~

Frekans = 50-60 Hz
Pot. Nom. Elk. Degeri =3000 W

5 LUOCAKLAR
(Cok Hizli iirkek) (75-90)

KATEGORI = llop35/p

G30 - BUTAN 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ =20 mbar

Tot. Gaz ol¢lsi = 11.5 kW
Tot. LPG olgust = 836 gr/h

Voltaj = 220 - 240 V~

Frekans = 50-60 Hz

6 LOOCAKLAR (90)

ORTA GOzU WOK
KATEGORI = llop35/p

G30 - BUTAN 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ =20 mbar

Tot. Gaz olgusu = 13.25 kW
Tot. LPG olgisu = 963 gr/h

Voltaj = 220 -240 V~

Frekans = 50-60 Hz




BILGI ETIKETi UZERINDE BULUNAN TEKNIK ILER

2 FUEGOS (30) 1 FUEGOS (30)
CATEGORIA: ”2H3B/P CATEGORIA: llon3B/P
G30-BUTAN = 30 mbar G30-BUTAN = 30 mbar
G31 - PROPAN = 30 mbar G31 - PROPAN = 30 mbar
G20 - DOGALGAZ =20 mbar G20 - DOGALGAZ =20 mbar

Tot. Gaz olclist = 4.0 kW

Tot. LPG 6lgiisii = 291 gr/h Tot. Gaz Olguist = 4.0 kW

Tot. LPG olgusu = 291 gr/h

Voltaj= 220 -240 V ~

Frekans = 50-60 H
z Voltaj = 220 - 240 V ~

Frekans = 50-60 Hz

GUG DERECESI birlikte veya zamanlayici olmadan @ "
Voltaj 220 -240 V ~ Q 7
Frekans 50/60 Hz P o BT
Pot Tot. 3000 W 20 30 21

GUG DERECESI birlikte veya zamanlayici olmadan —
Voltaj 220-240V ~

Frekans 50/60 Hz =1 16
Pot Tot. 2400 W 28

GUC DERECESI birlikte veya zamanlayici olmadan

i 24
Voltaj 220-240V ~ E}

Frekans 50/60 Hz
Oe1-16
Pot Tot. 2100-1400 W 3
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AYGITIN GAZ AYARI ILE ILGILI TEKNIK GILER

_ Ocagin baska bir gaz tipine uyarlanmasi
A halinde, kurulum ve kullanim talimatlarina
: aciklanan sekilde hareket edin ve altindaki

etiketi yedek parca torbasinda mevcut olanla
degistirin.

TEKNIK SERVIS VE YEDEK PARCALAR

Bu cihaz fabrikayi terk etmeden dnce, en iyi sonuglari alabilmek igin uzmanlar tarafindan test edilmis ve
ayarlanmigtir.

Sayet gerekli ise cihazinizda yapilacak tim onarimlar yetkili ve uzman bir kisi tarafindan yapilmalidir.

Bu durumlarda en yakininizda bulunan teknik servisimize ya da Satis Sonrasi Hizmetler Servisimize
basvurunuz.

Herhangi bir yedek parga aliminda Satis Sonrasi Hizmetler Servisine basvurunuz.

Yukaridaki bilgiler cihazinizin icinde bulunan etikette ve paketleme etiketinde bulunmaktadir.

CINS : eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeeeeaeneasenn
MODEL.: ...
Y = !

Bu cihaz 2002/96/EC numarali Atik Elektrikli ve Elektronik Malzemeler Avrupa Yonetmeligi'ne (WEEE)
uygun oldugunu belirtecek sekilde isaretlenmistir.
Bu uygulama tim Avrupa'da gecerlidir ve "Atik Elektrikli ve Elektronik Malzemeler" in tekrar kullanimini ve

geri donusumunu saglar.

21



TEKA YETKILi SERVIS LiSTESIi

SEHIR iLGE SERViS ADI YETKILI ADRES TELEFON
ADAPAZARI  Merkez lIlayda Teknik BILAL ATGEKEN Kara Osman mah.inénii Cad.No:202 0264 27956 33-2797953
ADANA Merkez ~ Oguz Teknik CELAL 0GUZ Resatbey mah.Ordu Cad.Oztas Apt. No:127 0322 4576307
ADANA Merkez  Kuruluk Miihendislik ~ ERGUN KURULUK Yurt Mah.159 Sok. Mavi Bulvar Sit. B blok Zemin Kat No:2 0322 22579 61- 225 04 40
ADANA Merkez ~ Zerentirk Sogutma ~ MEHMET ZERENTURK  Kurtulus Mah.4.Sok.No:22/B 0322 4570326 -458 70 33
ADIYAMAN ~ Merkez  Bilyikel Ticaret CELAL BUYUK Sakarya Cad.Ufuk Apt. No:3 0416 21394 80- 216 81 62
AFYON Merkez  Birol Donerkaya BIROL DONERKAYA Cumhuriyet Mah. H.Bayik Cad. No:10/A 02722131627 -21369 76
AMASYA Merkez  Eftelio§lu Teknik HUSEYIN EFTELIOGLU  Yiizevler Mah.Torumtay Sok. No:39/F 0358 2125261 -218 56 26
ANKARA Cankaya  Yildiz Teknik A.OGUZ KELES Turan Giines Bulvari 12.Cad.220.Sok.13/A Yildiz/ Gankaya 0312 44022 66 - 442 44 84
ANKARA Etimesgut Delta Teknik MURAT ARPACI istasyon Mah. 7.Sok.Seving Apt. No:2/C Etimesgut 0312 244 3513-244 3149
ANKARA Dikmen  Kardelen Sodutma  YUSUF ARPACI Dikmen Cad.Karsiyaka Sok.No:20 Dikmen 0312 48174 22-4810553
ANTALYA Merkez ~ Batuhan Sogutma SAHIN IPEK Yenigiin Mah.1064 Sok.Omerogiu Apt.A Blok No:15/1 0242 3128848 - 3111002
ANTALYA Manavgat Ureyen Sogutma MEHMET UREYEN Y.Hisar Mah.Hastane Cad.No:70/B Manavgat 0242746 06 57 - 746 03 89
ANTALYA Alanya Istkar Sogutma AHMET SINAV Atatirk Cad.Neslihan Sok. No:17 0242 5123574 -5121265
AYDIN Merkez ~ Eminel Ev Cihazlan  HILMi ESGIN Kurtulus Mah.Menderes Bulvari 8.Sok.No:9 0256 22556 15
BALIKESIR ~ Merkez  Enerji Teknik OMER ALI ZARPLI Kasaplar Mah.Uzun Déseme Sok.No:48/A 0266 249 66 46 - 249 33 93
BALIKESIR  Bandirma Anil Sogutma Ltd.St. MURAT ERTUG Gunaydin Mah.2.0kul Cad.No:16/A 0266 7135678
BALIKESIR ~ Edremit  Yiiksel Servis ERDING YUKSEL indnii Cad.1.Sok. No:8/B Edremit 0266 3736829 - 372 36 62
BARTIN Merkez  Selale Sogutma MEHMET BURGUCU Kirtepe Mah.1 No K.Mifti Sok.No:24/A 0378 2274085 - 227 40 80
BILECIK Merkez  Seref Teknik SEREF CAKMAK Gazipaga Mah.Dagistanli Sok. No:9/A 022821267 15-2129545
BITLIS Merkez  Ugur Teknik ONDER GUNGORDU ~ Kalealti Cami Yani Mutti Sok. No:12 0434 22607 93
BOLU Merkez ~ Tekniker Ltd.Sti. ERGUN RUZGAR Karamanl Mah.Stadyum Cad.No:7/A 0374 21212 32-2121249
BOLU Diizce Kutup Sogutma CENGIZ BASIHOS Serefiye Mah.Cengiz Topel Sok. 0380 523 16 38 - 523 46 04
BURSA Merkez  Kog Teknik FATIHKOG Hocahasan Mah.Kanarabasi Sok.No:16 0224 224 24 25
BURSA Merkez  Elsis Ltd.Sti. KUBILAY PAKGA Kircaali Sok. No:24/1 0224 25086 85 - 2532292
BURSA Gemlik  Paga Teknik ADEM ERDOGAN Hamidiye Mah.Orhangazi Cad. No:107/C 0224 51368 40
BURSA inegdl Coskun-Su HUSEYIN COSKUN K.Pasa Mah.Yesil Cagir Sok.No:48 0224 7131271-7116345
CANAKKALE Merkez ~ Can Teknik SEBAHATTINBIRCAN  Cevat Paga Mah.inénii Cad. No:64/2 0286 2172525-217 6108
CORUM Merkez  Kegeli Teknik IHSAN KEGELI Yeniyol Mah.Sepetci Sok.No:19 0364 2133825 -224 1259
GCORUM Merkez  Ustiindag Sogutma  ERHAN USTUNDAG Yeniyol Mah.Eslisaray Sok. No:23 0364 225 58 92
DENizLI Merkez  Sistem Sodutma ILKER TEKDEMIR Ucancibagl Mah.571 Sok.No:11/A 0258 2649923
DIYARBAKIR Merkez ~ Huzur Sogutma AHMET ERDEN Ekinciler Cad.Kisla Sok.Kismet 2 Apt.No:2 04122237910 - 224 15 02
EDIRNE Merkez  Golemen Isitma-Sojut ~ SERKAN GOLEMEN Uzunkaldinm Cad.Altay-4 Apt. no:31 Aysekadin 0284 22507 60
EDIRNE Havsa Golemen Teknik FEVZI GOLEMEN Eski Sanayi Sitesi PTT Arkasi 0284 33618 33-336 18 35
ELAZIG Merkez  Deniz Teknik RAMAZAN KARADENIZ  Indnii Cad.Mehmetgik Sok.No:41/B 0424 2331509
ELAZIG Merkez ~ Polat Teknik ASIM POLAT Sehit {hanlar Cad.Mehmetgik Sok. No:18/A 0424 218 8645
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TEKA YETKILi SERVIS LiSTESi

SEHIR iLGE SERVIS ADI YETKILI ADRES TELEFON
KOCAELI  Gebze  Ugur Elektrik IBRAHIM PAKOL Osmen YimezMehNumen Dere Cad SenerPasgi Nog7/12-13 0262 64129 12-64132 44
KOCAELI  Golciik Garanti Sogutma ~ HALIL KESKIN Mithat Giirses Cad.No:17/A Degirmendere 0262 426 42 57 - 426 93 35
KUTAHYA Merkez ~ Ozkalay Servis ~ CENGIZ OZKALAY ~ Menderes Cad.Akgin Apt. No:37/B 0274 2121520 - 21670 99
MALATYA Merkez ~ M.Ugur Gokbulut ~ M.UGUR GOKBULUT  Milli Egemenlik Cad.No:88 04223221520-32510 13
MALATYA Merkez ~ Buzcam Servis VAHAP ERGOG inéni Cad. No:102 0422 3215106-32516 85
MANISA  Merkez  Kahraman Sojutma TANER KAHRAMAN  Mimar Sinan Mah.Erler Cad.No:61/9 0236 2319617 -23909 77
MARDIN  Merkez ~ Boga Teknik MEHMET BOGA S.Urfa Cad.19 Sok. No:7 Mardin 0482 3123688-31276 76
MERSIN ~ Siifke ~ OzgirSogutma ~ M.OZGURMUTLU  Saray Mah. inénii Cad.No:69 03247122142
MERSIN  Merkez  Akkeser Sojutma  MUSTAFA AKKESER  Giivenevler Mah.1905.Sok.No:2 Sevk Apt. Yenisehir 0324 32598 16 - 326 37 26
MERSIN  Merkez ~ Giveng Sogutma  ADEM GUVENG PiiReis Mah.1118 Sok Noi7 Tuiumba Durai ONolerKargist 0324 326 63 75 - 327 97 43
MERSIN  Tarsus  Aring Teknik BAYRAM iKiZ Eski Hal Cad.No:50 0324 624 84 33 - 624 23 86
MUGLA Merkez ~ Akim Elektrik ILKAY DEMIRTAS  Seyh Mah.Gen. Mustafa Muglali Cad.No:20 0252 2147215-2124970
MUGLA  Bodrum  Arslan Teknik MUSTAFA ARSLAN Oz igi Mevkii Giimbet Cad. No:3 Konacik 0252 3191514-31914 32
MUGLA Bodrum  Yayla Elektronik MESUT YAYLA Umurga Mah.Ugkuyular Cad.No:48 025231617 29- 3139105
MUGLA  Fethiye  KonforSojutma  MURAT AKAR Silkar ilkogretim Kargisi Atatiirk Cad.No:289/8 0252 61327 34-61269 98
MUS Merkez ~ Sinan Teknik HASMET GURCAN  Eski Hiikiimet Konagji Cad.Anadolu Lisesi Arkasi No:20 0436 21238 75
NiGDE Merkez ~ Giiven Sodutma Mukadder Salc Sahinali Mah.Faik $ahenk Bul.Mehmet Acar Apt.Alti No:1 0 388 232 88 96
ORDU Merkez ~ Evser Teknik ABDURRAHMAN UR  Sarkiye Mah.Fatma Hatun Sok.No:51 0452 2122538-21413 59
ORDU Fatsa Baki Karatas BAKI KARATAS Sakarya Mah.Sakarya Cad. No: 48/B 0452423 63 %4
OSMANIYE  Merkez ~ Hedef Sogutma HALUK EDE H.Osmanli Mah.M.Fevzi Gakmak Cad.No:39/A 0328814 6106
RizE Merkez  Kogan Teknik OSMAN BARIMANI  Resadiye Mah.Terminal Sok.Giizelkent Apt.Alt 0464 223 62 69
RIZE Merkez  Kagkar Sodutma OMER SEKER Gamlibel Mah.Atatiirk Cad. No:387/A 0464 2178583 -21720 93
SAMSUN ~ Merkez ~ Zafer Teknik HALUK KOSE Zafer Mah.Saadet Cad.No:67/B 0362 234 50 50 - 234 92 36
SiNOP Merkez  Sezer Teknik ALI SEZER Cami Kebir Mah.Bezirci Sok.No:21 0368 261 85 97 - 260 01 90
SIVAS Merkez  Soguk Teknik . YUNUS USTUNDAG  Mehmet Pasa Mah.Kongre Sok.Isik Apt.No:6 0346 22117 89 - 223 87 98
SANLIURFA  Merkez ~ Servan Bobinaj HALIL SEKER Yenisehir Mah.6.Sok.Mance Apt. No:13/B 0414 3129327
TEKIRDAG Corlu Tipi Sogutma G.MANSUR IGDELI  Muhittin Mah.Kiigiik Eyiip Sok.No:11/B 0282 6515170-6515171
TEKIRDAG Cerkezkdy Tipi Sogutma G.MANSUR IGDELI  Atatiirk Cad.No:88 02827261163
TEKIRDAG Merkez  Altemnatif Enerji AHMET GONULTAS  Turgut Mah.Muratli Cad.No:32 0282 2626181 -28059 25
TOKAT Merkez Al Sezai Sekerci  ALI SEZAI SEKERCI  Meydan MahLise Arkasi No:13 0356214 1536-21244 72
TRABZON Merkez  Ozgiin Servis ALAATTIN MISIR Gazipaga Mah.Cudi Bey Mektep Sok.No:16-17 0462 3215426-3217077
USAK Merkez  Saglioglu Sogutma MEHMET SAGLI Islice Mah.Giimiis Sok.No:36/B 0276 2156943 - 2233943
VAN Merkez ~ Hilal San.Tic.Ltd.$ti. AHMET UMMAN Kazim Karabekir Cad.No:98/A 0432 216 88 31
YALOVA  Merkez  Afilla Elekirik ATILLA AKGA istanbul Cad.Bora Sok.No:3 0226 8113742
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TEKA YETKILi SERVIS LiSTESI

SEHIR iLGE SERViS ADI YETKILI ADRES TELEFON
ZONGULDAK Merkez  Yurdakul Teknik ORHAN YURDAKUL  Mithatpasa Mah.Okul Sok.12/1 A 0372 2514892
ZONGULDAK  Gaycuma  Ugur Sogutma AYNUR KOYMAT Yeni Mah.stasyon Cad.No:62 0372 6156807 - 61544 20
ZONGULDAK ~ Eregli Petek Sogutma ISMAIL KARAMAN Baglik Mah.Hatip Sok.No:103 0372 3232036
ERZINCAN ~ Merkez  Akar Teknik BEKIR AKAR Bugday Pazari N.Muradoglu Is Merkezi No:10 0446 214 24 64
ESKISEHIR ~ Merkez  Akman Elektrik ENVER AKMANBAY  Akarbagl Mah.Seyitgazi Cad.Dere Sok.No:2 0222 23025 08 - 220 21 38
ESKISEHIR ~ Merkez  Girerka Ltd.Sti. KADIR YAZ Visnelik Mah.Savas Cad.No:73/A 0222 226 24 56 - 226 07 78
ERZURUM  Merkez ~ Bayraktar Teknik NEVZAT BAYRAKTAR  Cedit Mah.Pere Sok.No:8 0442 2137722-2138722
GAZIANTEP  Merkez ~ Micro Teknik SEDAT DURGUN Gazi Mah.Zlibeyde Hanim Bulvari No:72-B 0342 3366162-3367290
GAZIANTEP  Merkez  Aktif Servis MEHMET DORIK Akyol Mah. Akyol Cad.No:52 0342 2323498 -234 33 53
GIRESUN Merkez ~ Alaska Sogutma FATIH INCE Kapu Mah.Seyit Vakkas Sok. No:4 0454 216 20 89
HATAY iskenderun  Bagari Sogutma MEHMET ATAY Cay Mah.101 Sok.No:6/C 0326 6140919-617 8271
ISPARTA Merkez  Kar Teknik R.CAVIT MIRIK Yeni Antalya Yolu Uzeri 121 Cad.ince Efe Apt. No:35/E 0246 232 84 85 - 232 54 30
ISTANBUL  Silivri Kar Teknik Ltd.Sti. ~ SALIH EGRIBACAK Piri Mehmet Pasa Mah.Hiiseyin Tufan Sok No:11/E 0212 727 38 13 - 727 55 34
ISTANBUL  Cagjlayan Buran Servis HAMZA BURAN Osnapasa Giftligi Celik Sok. No:7/A 0212 2945848-3212977
ISTANBUL  Tarabya  Geng Servis ALl GENG Ferah Evler Mah.Meral Sok.No:9 0212 2239152 -2239133
ISTANBUL ~ Avcilar  Buran Servis HAMZA BURAN Universite Mah.Gardak Sok.No:20 02125938101 -694 8113
ISTANBUL  Sehremini  Can Teknik RECEP KIZILCAN Arpa Emini Mah. Adivar Sok. No:54 0212523 1340 - 523 10 47
ISTANBUL  Uskiidar  Giirfaz Servis GURCAN TEOMAN ORS  Cumhuriyet Cad Kirisci Sok. Sule AptNo:4 Billbilderesi 0216 492 01 35 - 341 21 38
ISTANBUL ~ Umraniye  Marmara Teknik Servis ~ CELAL YILMAZ ADudullu Mah.Karadeniz Cad.Cengiz Sok.No:11/A 0216 610 09 88 - 610 09 89
ISTANBUL  Erenkdy  Teknik Servis Ltd.Sti. CEMAL KURT Kasaneler Sok.Sir Apt.No:51/3 0216 363 80 98 - 363 84 28
ISTANBUL  Igerenkdy ~Emek Servis ISMAIL BICER Eski Bakkalkdy Yolu No:49/2 0216 5732178-5732186
ISTANBUL  Kartal Gezmis Elek. Ltd. BULENT GEZMiS Petrol-is Mah.Bahadir Sok.No:12 0216 3536073 - 35377 38
iZMIR Karsiyaka Can Teknik BULENT CIL Orhan Saik Gokyay Cad. No: 20/B 02323821300
iZMR Sirinyer  Hakan Isik Enzilhan ~ HAKAN ISIK ENZILHAN 347 Sok. No:69/A 023243824 34 - 487 1907
iZMR Narlidere ~ Onur Tic.Ltd.Sti FEVZI YILDIRGAN Tilay Aktag Cad.No:2/A 023223903 06
KASTAMONU Merkez ~ Dumanoglu Ltd.Sti. ~ AHMET DUMANOGLU  Kalekapisi No:32 0366 214 06 36
K.MARAS Merkez ~ Cakar Teknik EJDER CAKAR Dumlupinar Mah.Sait Zarifoglu Bulvari No:54/A 0 344 223 96 54
KARABUK ~ Merkez  Peker So§utma MEHMET PEKER Kayabasi Mah.Bahattingazi Cad. No:22/B 0370 41500 35
KARAMAN ~ Merkez Oz Sogutma MUSTAFA OZTURK Seki Cesme Mah.Dr. Mehmet Armutiu Cad. No:26 0338 212 06 74
KAYSERI Merkez ~ Simge Sogutma YUSUF BEKGI Fatih Mah.Kanal Cad.Kahya Apt. No:80/A 0352 222 24 79 - 221 00 55
KIRKLARELI  Merkez ~ Teknik-is AYDIN YILMAM Karaca Ibrahim Mah. Anbarlar Sok. Yilmam Apt. No:8 0288 212 03 63
KIRKLARELI  Lileburgaz  Eren Teknik EMIN KURESOGLU Kurtulus Mah.Istasyon Cad.Dokuzlu Apt.No:41 0288 412 66 31 - 412 45 91
KIRKLARELI ~ Babaeski ~ Seving Teknik NURETTINSEVING ~ Gazi Kemal Mah. Gomlekgi Sok. No:9 0288 5121658 - 51270 83
KONYA Merkez  Ozcan Ltd.St. ALI OZCAN Nisantas Mah.Hulusi Baybal Cad.No:7/B 0332 236 3337-23717 34
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Kablosunda ariza veya kesintisi durumunda, kablo uzaklasmaya
ve dokunma etmeyiniz. Ayrica cihaz takili degil acik olmalidir.
sorunu ¢6zmek igin en yakin yetkili servis merkezini arayin.

Cihazin omru boyunca Garanti Belgesi veya teknik veri
kartini Kullanim kitapcigi ile birlikte saklayin.
Bu, onemli teknik verileri igerir.

Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S.
Bliyikdere Cad. No: 24/13 34394 Mecidiyekdy — Ystanbul
Tel: +90 212 288 31 34 * Fax: +90 212 274 56 86
www.teka.com.tr  teka@teka.com.tr
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Instructions for the installation
and advice for the maintenance.
Instructions Manual

EFX 70 5G AI AL DR CI LEFT
EFX 60 4G AIALDR CI

EFX 60 2G 2H Al AL

EFX 90 5G AIALDR CI

EFX 90 4G 1H AI AL DR

EFX 90 6G AIAL DR Cl LEFT
EFX 30 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30 2G Al AL CI

EFX 70.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 60.1 4G AIALDRCI

EFX 60.1 2G 2H Al AL

EFX 90.1 5G AIALDRCI

EFX 90.1 4G 1H Al AL DR

EFX 90.1 6G AIALDR CI LEFT
EFX 30.1 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30.1 2G Al AL CI

EFX 70 5G AIAL DR CI
EFX 60 4G Al AL CI

EFX 90 5G AI AL DR CI LEFT
EFX 90 4G 2H Al AL

EFX 301G AIALDRCI

EFX 30 1H - EFX 30 1H-T

EFX 70.1 5G AIALDRCI
EFX 60.1 4G Al AL CI

EFX 90.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 90.1 4G 2H Al AL

EFX 30.1 1GAIALDRCI

EFX 30.1 1H - EFX 30 1H-T
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WARNING: The appliance and its accessible parts become hot
during use.

Care should be taken to avoid touching heating elements.

Children less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance and then cover flame e.g. with a lid
or a fire blanket.

WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking
surfaces.

WARNING: If the surface is cracked, switch of the appliance to
avoid the possibility of electric shock.

WARNING: do not use a steam cleaning unit of. stoves, hobs
and ovens.

WARNING: the hob is not designed to work with an external timer,
or with a remote control system.

WARNING: Use only hob guards designed by the manufacturer of
the cooking appliance or indicated by the manufacturer of the
appliance in the instructions for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The use of inappropriate guards
can cause accidents.

WARNING:The cooking process has to be supervised. A short
term cooking process has to be supervised continuously.
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DESCRIPTION OF THE HOT PLATES
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DESCRIPTION OF THE HOT PLATES

1 Double crown Wok burner of 4000 W
2 Rapid gas burner of 3000 W
3 Semirapid gas burner of 1750 W
4 Auxiliary gas burner of 1000 W

5 Pan support

6 WOK pan support (only on burner double crown)

7 Burner n° 3 control knob

8 Burner n° 4 control knob

9 Burner n° 2 control knob

10 Burner n° 1 control knob

16 Electric ignition button “Hi-light (Residual heat indicator)

17 Electric heating element “Hi-light” @ 14,0 de 1200 W
18 Electric heating element “Hi-light” & 18,0 de 1800 W
20 Electric heating element control knob “Hi-light” n® 17

21 Electric heating element control knob “Hi-light n°® 18

24 Electrical heating element double oval “Hi-light” @ 17,0*26,5 de 1400/2100 W
25 Elemento de calentamiento eléctrico “Hi-light” rectangular 18,5*30,5 cm de 2400 W

27 Electric heating element control knob “Hi-light” n°® 24

28 Electric heating element control knob “Hi-light” n® 25

30 Timer control Knob 60’

Attention: this appliance has been manufactured for domestic use only and it employment by
private person.

To use the WOK pan support on ultra rapid
gas burner only.

Put it on the ultra rapid pan support and
make sure of the stability (see fig. A).

This cook top was designed to be used exclusively as a cooking
appliance: any other use (such as heating rooms) is to be considered
improper and dangerous.
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USE

1) BURNERS

A diagram is screen-printed above each knob on

the front panel. This diagram indicates to which bur-

ner the knob in question corresponds. After having

opened the gas mains or gas bottle tap, light the

burners as described below:

- manual ignition

Push and turn the knob corresponding to the requi-

red burner in an anticlockwise direction until it rea-

ches the full on position (large flame fig. 1), then

place a lighted match near the burner.

- Automatic electrical ignition

Push and turn the knob corresponding to the

required burner in an anticlockwise direction until it

reaches the full on position (large flame fig. 1), then

depress the knob.

- Lighting burners equipped with flame failure
device

The knobs of burners equipped with flame failure

device must be turned in an anticlockwise direction

until they reach the full on position (large flame fig. 1)

and come to a stop. Now depress the knob in que-

stion and repeat the previously indicated opera-

tions.

Keep the knob depressed for about 10 seconds

once the burner has ignited.

HOW TO USE THE BURNERS

Bear in mind the following indications in order to

achieve maximum efficiency with the least possible

gas consumption:

- use adequate pans for each burner (consult the
following table and fig. 2).

- When the pan comes to the boil, set the knob to
the reduced rate position (small flame fig. 1).

- Always place a lid on the pans.

- Use only pan with a flat bottom.

Closed position Eg

Full on position m
w

" 52
« o 0 ]
Reduced rate position

FIG. 1
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Burners Pow?;;%ﬁng S @Pan (cm)
Double ring 4000 24 + 26
Rapid 3000 20 + 22
Semirapid 1750 16 + 18
Auxiliary 1000 10 + 14
WARNINGS:

- burners with flame failure device may only be
ignited when the relative knob has been set to
the Full on position (large flame fig. 1).

- Matches can be used to ignite the burners in a
blackout.

- Never leave the appliance unattended when
the burners are being used. Make sure there
are no children in the near vicinity. Particularly
make sure that the pan handles are correctly
positioned and keep a chek on foods requiring
oil and grease to cook since these products
can easily catch fire.

- Never use aerosols near the appliance when it
is operating.

- If the built-in hot plate has a lid, any spilt food
should be immediately removed from this
before it is opened. If the appliance has a
glass lid, this could shatter when the hot plate
becomes hot. Always switch off all the burners
before closing the lid.

- Containers wider than the unit are
not recommended.

FIG. 2




USE

WARNINGS AND ADVICE FOR THE USER:

euse of a gas cooking appliance produces heat and moisture in the room in which it is installed. The
room must therefore be well ventiladed by keeping the natural air vents clear (see fig. 3) and by
activating the mechanical aeration device (suction hood or electric fan fig. 4 and fig. 5).

eintensive and lengthy use of the appliance may require additional ventilation. This can be achieved by
opening a window or by increasing the power of the mechanical exhausting system if installed.

eDo not attempt to change the technical characteristics of the product because it can be
dangerous.

o/f you should not to use this appliance any more (or replace an old model), before disposing of it,
make it inoperative in conformity with current law on the protection of health and the prevention
of environmental pollution by making its dangerous parts harmless, especially for children who
might play on an abandoned appliance.

eDo not touch the appliance with wet or damp hands or feet.

eDo not use the appliance barefoot.

e The manufacturer will not be liable for any damage resulting from improper, incorrect or
unreasonable use.

eDuring, and immediately after operation, some parts of the cook top are very hot: avoid touching
them.

e After using the cook top, make sure that the knob is in the closed position and close the main
tap of the gas supply or gas cylinder.

o/f the gas taps are not operating correctly, call the Service Department.

WARNING: during operation the work surfaces of the cooking
area become very hot: keep children away!

Never cook food directly on the electric plates but
always in a pot or container.

TIMER

Timer allows to heating elements to turn off
automatically by acoustic warning. It can be used
also as timer (without turning off) and can be set for
a period of max. 60 minutes (see fig. 6).

(*) AIR INLET: SEE INSTALLATION CHAPTER (PARAGRAPHS 6 AND 7)

= =

= N ===\

(%) (") ()

FIG. 3 FIG. 4 FIG. 5
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USE

2)SWITCHING ON THE ELECTRIC
PLATES “Hi-Ligts”

Heating elements are controlled by energy
regulators with 12 positions (see fig.A-B) that permit
to obtain a big range of different temperatures. In
Scheme, by way of information, we give
instructions to obtain different cooking levels.

To connect the heating elements is necessary to
turn clockwise or anticlockwise the relative knob.
Indicator light 16 shows the connection of one or
more heating elements.

The indicator will turn off only when the temperature
of the cooking zone will be below the value: this is
the reason why we call it residual heat indicator.

TABLE

Power and size (cm)
of the cooking zones

@ 14,0 “Hi-light”

@ 18,0 “Hi-light”
@ 17,0*26,5 “Hi-light”
@ 18,5*30,5 “Hi-light”

Zone n° 17
Zone n° 18
Zone n° 24
Zone n° 25

1200 W

1800 W
1400/2100 W

2400 W

ACTIVATION OF THE DOUBLE ZONE

To activate the double zone simply rotate the knobs
clock wise all the way through to position 0, as
shown in fig. no. 6.

In that position it is possible to regulate the
temperature, while keeping the Double Zone
switched on.

To activate only one single heating element, simply
rotate again the knob until position 0 is reached and
switch on again, resetting the required heating
levels.

How to use the cooking zones
Heating takes place only in the inside part of the
circles drawn on the special glass. The circles have
to be wholly covered by the pots.

O Position off

Adjustment positions
knobs control

0-2

8-10

10-12

Possible cooking
processes

To dissolve butter, chocolate,
etc.. To heat small amounts of
liquid.

To heatlargeramounts of liquid.

To prepare cremes and suces

requiring long slow cooking ti-

mes.

To thaw frozen foods and

prepare stews, heat to boiling
point or simmer.

To heat foods to boiling point.
To brown delicate meats and
fish.

For escalopes and steaks. To
simmer large amounts of food.

To bring large amounts of
liquid to the boil. For frying.
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FIG. 6

O Position off
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USE

WARNINGS:

for a correct use, please look at fig. 7 and remind:

- switch on the electricity only after having placed the pot on the cooking zone.

- Use pots and pans with flat solid bottoms.

- Use pots with the same diameter of the cooking zones.

- Dry the bottom of the pot before put in on the cooking zones.

- Do not scrape the pot against the glass so to not damage it.

- During the use of the cooking zones, please, keep the children away from the hot plates. Make
sure that the handles of the pots are placed in the right way towards the interior. Be aware
that overheated fats and oils may become inflamed.

- Cooking zones after using remain warm; don’t leave objects, don’t lean your hands so to avoid
burns, till the indicator light is off.

- If the glass cracks, please, disconnect the appliance.

- Don’t use plastic pots or alluminium sheets.

- Don’t use hob as a supplementary surface.

- The appliance must not be operated with an external timer or a separate remote-control system.

- Do not attempt to change the technical characteristics of the product because it can be
dangerous.

- If you should not to use this appliance any more (or replace an old model), before disposing of
it, make it inoperative in conformity with current law on the protection of health and the
prevention of environmental pollution by making its dangerous parts harmless, especially for
children who might play on an abandoned appliance.

WARNINGS AND ADVICE FOR THE USER:

- do not touch the appliance with wet or damp hands or feet.

- Do not use the appliance barefoot.

- The manufacturer will not be liable for any damage resulting from improper, incorrect or
unreasonable use.

- During, and immediately after operation, some parts of the cook top are very hot: avoid touching
them.

- After using the cook top, make sure that the knob is in the closed position.

- cook with a cover whenever possible to save electricity;

- an indicator light near the knob shows when the electric plates are turned on.

In order to cook with the heating

CAUTION: element efficiently using the least
In case of hotplate glass breakage: amount of energy, use: thick, flat-
eshut immediately off all burners and any bottomed pots of a width suited to
electrical heating element and isolate the that of the heating element (see
appliance from the power supply; picture). Cook with the lid on to
edo not touch the appliance surface; also save energy. Turn down the
edo not use the appliance. heating element when it reaches
boiling point.
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CLEANING

IMPORTANT:

always disconnect the appliance from the gas
and electricity mains before carrying out any
cleaning operation.

3) HOT PLATE

Periodically wash the hot plate, the enamelled stell
pan support, the enamelled burner caps “A”, “B”
and “C” and the burner heads "T" (see fig. 8/A and
8/B) with lukewarm soapy water. They should also
be cleaned plugs "AC" and flame detection "TC"
(see fig.8/B). Clean them gently with a small nylon
brush as shown (see fig. 8) and allow to dry fully.
Do not wash in the dishwasher.

Following this, all parts should be thoroughly
rinsed and dried. Never wash them while they are
still warm and never use abrasive powders.

Do not allow vinegar, coffee, milk, salted water,
lemon or tomato juice from remaining in contact
with the enamelled surfaces for long periods of
time.

WARNINGS:

comply with the following instructions, before
remounting the parts:

- check that burner head "T" (fig. 8/B) slots

have not become clogged by foreign bodies.

- Check that enamelled burner cap “A - B - C”
(fig. 8/A - 8/B) have correctly positioned on
the burner head. It must be steady.

- The exact position of the pan support is
established by the rounded corners, which
should be set towards the side edge of the
hot plate.

- Do not force the taps if they are difficult open
or close. Contact the technical assistance
service for repairs.

- Correctly preserve the plate after use by
treating it with special products, easily
available on the market. This will keep the
surface of the plate clean and bright. The
operation will also prevent the formation of
rust.

- Don’t use steam jets for the equipment
cleaning.

- Burned food on an electric plate must be
removed dry.

- After use, pour a little lukewarm oil on the plate
and wipe it with a cloth.

Note: continuous use could cause the
burners to change colour due to the high
temperature.
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CLEANING

Before any cleaning operation, disconnect the
appliance from the electric circuit.

ELECTRIC ELEMENT Hi-Light”

If you want to preserve the surface clean and bright,

we recommend you to use a silicone conditioner.

The use of this conditioners, prior to jam-making,

helps to protect the surface of the hob.

It is very important to clean the surface soon after

every use, when the glass is still tepid.

Do not use metallic sponges, powder abrasives or

corrosive sprays.

Depending on the dirty level we recommend:

- slights stains: it is enought the use of a moist clean
rag.

- Marks of liquid, overflowed from the pot, can be
removed using vinegar or lemon.
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- Pay attention to not let fall sugar or element with
sugar. In this case turn the switch off and clean
the surface with hot water and a sponge.

- After a period of time may appear metal reflex and
scratches (fig. A) due to the wrong cleaning and
the wrong use of the pots. The scratches are
difficultly removable, but they do not compromise
the good working of the hob.

- Don’t use steam jets for the equipment cleaning.

For fully electric model

Min. 120 mm

FIG. 9/A



INSTALLATION

TECHNICAL INFORMATION
FOR THE INSTALLER

Installation, adjustments of controls and
maintenance must only be carried out by a
qualified engineer.
The appliance must be correctly installed in
conformity with current law and the
manufacturer’s instructions.
Incorrect installation may cause damage to
persons, animals or property for which the
Manufacturer shall not be considered
responsible.
During the life of the system, the automatic
safety or regulating devices on the appliance
may only be modified by the manufacturer or
by his duly authorized dealer.

IMPORTANT!

A perfect installation, adjustment or
transformation of the cook top to use other
gases requires a QUALIFIED INSTALLER: a
failure to follow this rule will void the
warranty.

4) INSTALLING THE HOT PLATE

Check that the appliance is in a good condition
after having removed the outer packaging and
internal wrappings from around the various loose
parts. In case of doubt, do not use the appliance
and contact qualified personnel.

Never leave the packaging materials
(cardboard, bags, polystyrene foam, nails, etc.)
within children's reach since they could
become potential sources of danger.

The measurements of the opening made in the top
of the modular cabinet and into which the hot plate
will be installed are indicated in either fig. 9-9/A.
Always comply with the measurements given for
the hole into which the appliance will be recessed
(see fig.9-9/A and the minimum distance shown in
Fig. 10).

COMPLY WITH THE DIMENSIONS (mm)

A B C D E F
(30) 30.1 1H-2H 282 482 59 59 100 min 120 min.
(30) 1-2 Gas 282 482 59 59 300 min 70 min.
(60) 553 473 63.5 63.5 173.5 min. 70 min.
(75) 553 473 63.5 63.5 173.5 min. 70 min.
(90) 833 475 62.5 62.5 300 min. 70 min.
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INSTALLATION

The appliance belongs to class 3 and is
therefore subject to all the provisions
established by the provisions governing such
appliances.

5) FIXING THE HOT PLATE

The hot plate has a special seal which prevents

liquid from infiltrating into the cabinet. Strictly

comply with the following instructions in order to
correctly apply this seal:

- detach the seals from their backing, checking that
the transparent protection still adheres to the seal
itself.

- Overturn the hot plate and correctly position seal
"E" (fig. 11) under the edge of the hot plate itself,
so that the outer side of the seal perfectly matches
the outer perimetral edge of the hot plate. The
ends of the strips must fit together without
overlapping.

- Evenly and securely fix the seal to the hot plate,
pressing into place with the fingers and remove the
strip of protective paper from the seal and set the
plate into the hole made in the cabinet.

- Fix the hob with the proper brackets "S" and fit the
prominent part into the porthole "H" on the bottom;
turn the screw "F" until the bracket "S" stick on the
top (fig. 12).

- In order to avoid accidental touch with the
overheating bottom of the hob, during the working,
is necessary to put a wooden insert, fixed by
screws, at a minimum distance of 70 mm from the
top (see fig. 9-9/A).

FIG. 11
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INSTALLATION

IMPORTANT INSTALLATION

SPECIFICATIONS

The installer should note that the appliance that side
walls should be no higher than the hot plate itself.
Furthermore, the rear wall, the surfaces surrounding
and adjacent to the appliance must be able to
withstand an temperature of 90 °C.

The adhesive used to stick the plastic laminate to
the cabinet must be able to withstand a temperature
of not less than 150 °C otherwise the laminate could
come unstuck.

The appliance must be installed in compliance with
the provisions in force.

This appliance is not connected to a device able to
dispose of the combustion fumes. It must therefore
be connected in compliance with the above
mentioned installation standards. Particular care
should be paid to the following provisions
governing ventilation and aeration.

6) ROOM VENTILATION

It is essential to ensure that the room in which the
appliance is installed is permanently ventilated in
order to allow the appliance itself to operate
correctly. The necessary amount of air is that
required for regular gas combustion and ventilation
of the relative room, the volume of which must not
be less than 20 m®. Air must naturally flow through
permanent openings in the walls of the room in
question. These openings must vent the fumes
outdoors and their section must be at least 100 cm?
(see fig. 3). Construction of the openings must
ensure that the openings themselves may never be
blocked. Indirect ventilation by air drawn from an
adjacent room is also permitted, in strict compliance
with the provisions in force.

7) LOCATION AND AERATION

Gas cooking appliances must always dispose of their
combustion fumes through hoods. These must be
connected to flues, chimneys or straight outside. If it
is not possible to install a hood, an electric fan can be
installed on a window or on a wall facing outside (see
fig. 4). This must be activated at the same time as the
appliance (see fig. 5), so long as the specifications in the
provisions in force are strictly complied with.

8) GAS CONNECTION
Before connecting the appliance, check that the
values on the data label affixed to the underside of
the hot plate correspond to those of the gas and
electricity mains in the home.

A label on the appliance indicates the regulating
conditions: type of gas and working pressure. Gas
connection must comply with the pertinent
standards and provisions in force.

When gas is supplied through ducts, the appliance
must be connected to the gas supply system:
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with a rigid steel pipe. The joints of this pipe must
consist of threaded fittings conforming to the
standards.

With copper pipe. The joints of this pipe must consist
of unions with mechanical seals.

With seamless flexible stainless steel pipe. The length
of this pipe must be 2 meters at most and the seals
must comply with the standards.

When the gas is supplied by a bottle, the appliance
must be fuelled by a pressure govemor conforming to
the provisions in force and must be connected:

e with a copper pipe. The joints of this pipe must consist
of unions with mechanical seals.

With seamless flexible stainless steel pipe. The length
of this pipe must be 2 meters at most and the seals
must comply with the standards. It is advisable to
apply the special adapter to the flexible pipe. This is
easily available from the shops and facilitates
connection with the hose nipple of the pressure
govemor on the bottle.

With rubber hose pipe in compliance with standards.
The diameter of this hose pipe must be 8 mm and its
length must be no less than 400 mm and no more
than 1500 mm. It must be firmly fixed to the hose
nipple by means of the safety clamp specified by
standards.

WARNINGS:

remember that the gas inlet union on the

appliance is a 1/2" gas conic male type in

compliance with EN 10226 standards.

Installation of stainless steel pipe and rubber

hose pipe must ensure that it is never able to

touch mobile parts of the built-in cabinet (eg.

drawers). Furthermore, it must not pass through

compartments that could be used for storage

purposes.

When using a rubber hose pipe, it is essential to

comply with the following instructions:

- no part of the pipe must be able to touch parts
the temperature of 90 °C.

- The pipe must not be pulled or twisted,
throttled or tughtly bent.

- It must not come into contact with sharp
edges or corners.

- It must be easy to inspect the entire pipe
length in order to check its state of wear.

- The pipe must be replaced within the date
stamped on the pipe itself.

IMPORTANT:
The appliance complies with the provisions of the
sub-regulations for European Directives:

- Regulation (EU) 2016/426.



INSTALLATION

8) ELECTRICAL CONNECTION

IMPORTANT: the appliance must be
installed following the manufacturer's
instructions. The manufacturer will not be
liable for injury to persons or animals or
property damage caused by an incorrect
installation.

The electrical connections of the appliance
must be carried out in compliance with the
provisions and standards in force.

Before connecting the appliance, check that:

- the voltage matches the value shown on the
specification plate and the section of the wires of
the electrical system can support the load, which
is also indicated on the specification plate.

- The electrical capacity of the mains supply
and current sockets suit the maximum
power rating of the appliance (consult the
data label applied to the underside of the
hot plate).

- The socket or system has an efficient earth
connection in compliance with the provisions and
standards in force. The manufacturer declines all
responsibility for failing to comply with these
provisions.

When the appliance is connected to the

electricity mains by a socket:

- fit a standard plug “C” suited to the load indicated
on the data label to the cable. Fit the wires
following figure 13, taking care of respecting the
following correspondences:

Letter L (live) = brown wire;

Letter N (neutral) = blue wire;

N
I

earth symbol ® = green - yellow wire.

- The power supply cable must be positioned so
that no part of it is able to reach an temperature
of 90 °C.

- Never use reductions, adapters of shunts for
connection since these could create false contacts
and lead to dangerous overheating.

- The outlet must be accessible after the built-in.

When the appliance is connected straight to the

electricity main:

- install an omnipolar circuit-breaker between the
appliance and the electricity main. This circuit-
breaker should be sized, in compliance with
current installation regulations.
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- Remember that the earth wire must not be
interrupted by the circuit-breaker.

- For optimum safety, the electrical connection may
also be protected by a high sensitivity differential
circuit- breaker.

You are strongly advised to fix the relative yellow-

green earth wire to an efficient earthing system.

Before performing any service on the electrical

part of the appliance, it must absolutely be

disconnected from the electrical network.

If the installation requires modifications to
the home's electrical system or if the
socket is incompatible with the appliance's
plug, have changes or replacements
performed by professionally-qualified
person. In particular, this person must also
make sure that the section of the wires of
the socket is suitable for the power
absorbed by the appliance.

WARNINGS:

all our products are conform with the
European Norms and relative amendments.
The product is therefore conform with the
requirements of the European Directivesin
force relating to:

- compatibility electromagnetic (EMC);

- electrical security (LVD);

- restriction of use of certain hazardous
substances (RoHS);

- EcoDesign (ERP).

— T
£ :

FIG. 13




ADJUSTMENTS

Always disconnect the appliance from the
electricity main before making any
adjustments.

All seals must be replaced by the technician at
the end of any adjustments or regulations.

Our burners do not require primary air
adjustment.

10) TAPS

"Reduced rate” adjustment

-Switch on the burner and turn the relative knob to
the “Reduced rate” position (small flame fig. 1).

- Remove knob “M” (fig. 14 and 14/A) of the tap,
which is simply pressed on to its rod. The by-pass
for minimal rate regulation can be: beside the tap
(fig. 14) or inside the shaft. In any case, to access
to regulation, it can be done trought the insertion
of a small screwdriver “D” beside the tap (fig. 14)
or in the hole “C” inside the shaft of the tap

(fig 14/A). Turn the throttle screw to the right or left
until the burner flame has been adequately
regulated to the “Reduced rate” position.
The flame should not be too low: the lowest small
flame should be continuous and steady. Re-
assemble the several components.
It is understood that only burners operating
with G20 gas should be subjected to the above
mentioned adjustments. The screw must be
fully locked when the burners operate with G30
or G31 (turn clockwise).

TAPS LUBRIFICATION

Should a tap being blocked,
do not force and ask for
Technical Assistance.
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CONVERSIONS

11) REPLACING THE INJECTORS

The burners can be adapted to different types of
gas by mounting injectors suited to the type of gas
in question. To do this, first remove the burner tops
using a wrench "B". Now unscrew injector "A" (see
fig. 15) and fit a injector corresponding to the
utilized type of gas in its place.

It is advisable to strongly tighten the injector in
place.

After the injectors have been replaced, the
burners must be regulated as explained in

paragraphs 10. The technician must reset any
seals on the regulating or pre-regulating devices.
The envelope with the injectors and the labels can
be included in the kit, or at disposal to the
authorized customer Service Centre.

For the sake of convenience, the nominal rate table
also lists the heat inputs of the burners, the diameter of
the injectors and the working pressures of the various
types of gas.

TABLE
BURNERS NORMAL NORMAL INJECTOR | NOMINAL HEAT
GAS PRESSURE RATE DIAMETER INPUT (W)
No. | DESCRIPTION mbar gr’h I’lh 1100 mm Min. Max. | E.E casBumer
G 30 - BUTANE 30 291 100 1800 | 4000
WOK

1| Double crown | S} - PROPANE 30 286 100 1800 | 4000 | 56,6 %
G 20 - NATURAL 20 381 150 H3 1800 | 4000
G 30 - BUTANE 30 218 85 800 3000

2 RAPID G 31 - PROPANE 30 214 85 800 3000 58,8 %
G 20 - NATURAL 20 286 115Y 800 3000
G 30 - BUTANE 30 127 65 550 1750

3 SEMIRAPID |G 31 - PROPANE 30 125 65 550 1750 58,6 %
G 20 - NATURAL 20 167 987 550 1750
G 30 - BUTANE 30 73 50 450 1000

4 AUXILIARY |G 31-PROPANE 30 71 50 450 1000 |  -—---
G 20 - NATURAL 20 95 72X 450 1000

*In accordance with Regulation No. 66/2014 EU measures for the implementation of Directive 2009/125/EC,
the performance (EEgas burner) was calculated according to EN 30-2-1 last review with the G20.



CONVERSIONS

DISPOSITION OF THE BURNERS
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SERVICING

CABLE TYPES AND SECTIONS

SINGLE - PHASE

TYPE OF TYPE OF
POWER SUPPLY

HOT PLATE CABLE

HO5 RR - F / HO7 RN-F Section 3 x 0.75 mm”

Gas hot plate

Mixed hot plate with 1 "HI-Light] 05 R _F/ Ho7 RN-F Section 3 x 1 mm’
elements
Mixed hot plate with most “Hi-Light” . )
elements. + EEX 30 1H - EFX 30 HO5 RR - F / HO7 RN-F Section 3 x 1.5 mm
2H
ATTENTION!!!

If the power supply cable is replaced, the installer should leave the ground wire (B) longer than the
phase conductors (fig. 16) and comply with the recommendations given in paragraph 9.

POWER RATINGS OF THE ELECTRICAL COMPONENTS

DENOMINATIONS @ (cm) | power (W) EC?'\?\fﬁr/if(giOKing*
Electric heating element  “Hi-light” 14,0 1200 187,0
Electric heating element “Hi-light” 18,0 1800 188,5
Electric heating element ovale “Hi-Light” 17,0 * 26,5 1400/ 2100 183.3
Electric heating element “Rectang.”Hi-Light” 18,5 * 30,5 2400 NA

*EC electric cooking: energy consumption per kg, calculated in accordance with Regulation
(EU) 66/2014.

WARNING: MAINTENAN-
CE MUST ONLY BE
PERFORMED BY
AUTHORISED PERSONS.
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TECHNICAL DATA ON THE DATA LABEL

4 Burners (60)

CAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTANO = 30 mbar
G 31 - PROPANO = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

> Qn Gas Natural = 7.5 kW
>~ Qn GPL = 545 gr/h (G30)
> Qn GPL = 536 gr/h (G31)

TENSION =220-240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz

4 Burners (60)
(WOK sx)

CAT.: l1I2H3B/P

G 30 - BUTANO = 30 mbar
G 31 - PROPANO = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gas Natural = 8.5 kW
> Qn GPL = 618gr/h (G30)
> Qn GPL = 607 gr/h(G31)

TENSION =220-240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz

2 Burners +
2 “Hi-light”
CAT.:II2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

> Qn Gas Natural = 4.0 kW
>~ Qn GPL =291 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =286gr/h (G31)

TENSION =220-240V ~
FREQUENCY = 50/60 Hz
Potencia nominal Elem.E 3000 W

5 Burners (75)
(WOK central)

CAT.: l1I2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gas Natural = 11.5 kW
> Qn GPL =836 gr/h (G30)
> Qn GPL =821 gr/h(G31)

TENSION =220-240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz

5 Burners (90)
(WOK central)

CAT.: l1I2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

> Qn Gas Natural = 11.5 kW
> Qn GPL =836 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =821 gr/h(G31)

TENSION =220-240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz

5 Burners (75-90)
(WOK sx)

CAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gas Natural = 11.5 kW
¥ Qn GPL =836 gr/h (G30)
>~ Qn GPL =821 gr/h(G31)

TENSION =220 -240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz

4 Burners (90)
(2 elem.Hi-light)

CAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gas Natural = 7.5 kW
> Qn GPL =545 gr/h(G30)
~ Qn GPL =536 gr/h (G31)

TENSION =220-240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz

Pot.Nom Elem.Hi-Light 3000 W

4 Burners (90)
(1 elem. Oval Hi-light)
WOK sx

CAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gas Natural = 8.5 kW
> Qn GPL =618 gr/h (G30)
> Qn GPL =607 gr/h(G31)

TENSION =220-240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz

Pot.Nom Elem.Hi-Light 1400/2100 W
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6 Burners (90)

WOK sx

CAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gas Natural = 13.25 kW
> Qn GPL =963 gr/h (G30)
> Qn GPL =946 gr/h(G31)

TENSION =220-240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz




TECHNICAL DATA ON THE DATA LABEL

2 Burners (30)

CAT.:II2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gas Natural = 4.0 kW
> Qn GPL =291 gr/h(G30)
>~ Qn GPL =286gr/h (G31)

TENSION =220-240V ~

1 Burners (30)

CAT.:II2H3B/P

G 30 - BUTANE = 30 mbar
G 31 - PROPANE = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gas Natural = 4.0 kW
> Qn GPL =291 gr/h(G30)
>~ Qn GPL =286gr/h (G31)

TENSION =220 -240V ~
FREQUENCY = 50-60 Hz

FREQUENCY = 50-60 Hz

Power Rating Together or without a timer /\/ 18
N,
TENSION 220-240V ~ Q/
FREQUENCY 50/60 Hz 161555016
Pot Tot. 3000 W 20 30 21
Power Rating Together or without a timer — |25
TENSION 220-240V ~
FREQUENCY 50/60 Hz o116
Pot Tot. 2400 W 28
Power Rating Together or without a timer
24
TENSION 220 - 240 V~ Eﬁ
FREQUENCY 50/60 Hz
Ort-16
Pot Tot. 2100-1400 W 27
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TECHNICAL DATA FOR THE
APPLIANCE GAS REGULATION

type of gas, operate as described in the
directions for the and installation use and
replace the label on the bottom with the one
provided in the spare bag.

f | In case of adaptation of the hob to another

In case of failure or cut in the cable, please move away from the
cable and do not touch it. Moreover the device must be unplug-
ged and not switched on. Call the nearest authorized service cen-
ter to fix the problem.

Keep the Warranty Certificate or the sheet of technical
data with the Instructions Handbook during the applian-
ce life. It contains important technical data.
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TECHNICAL ASSISTENCE AND SPARE PARTS

Before leaving the factory, this appliance will have been tested and regulated by expert and specialized
personnel in order to guarantee the best performances.

Any repairs or adjustments which may be subsequently required may only be carried out by qualified
personnel with the utmost care and attention.

For this reason, always contact your Dealer or our nearest After Sales Service Center whenever repairs
or adjustments are required, specifying the type of fault and the model of the appliance in your
possession.

Please also note that genuine spare parts are only available from our After Sales Service Centers and
authorized retail outlets.

The above data are printed on the data label put on the inferior part of the appliance and on the packing
label.

The above informations give to the technical assistant the possibility to get fit spare parts and a heaven-
sent intervention. We suggest to fill the table below.

Y {4
MODEL: .....ooovieiirsissieissesssissssssssnsssesssensssssssnsssenas
SERIES: .....oeorevirsiscinsssssssinssissssssssnsssn e ssssn e

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.



Instructiuni si recomandari
pentru instalarea si intretinerea.
Instructiuni

EFX 70 5G AI AL DR CI LEFT
EFX 60 4G AIALDR CI

EFX 60 2G 2H Al AL

EFX 90 5G AIALDR CI

EFX 90 4G 1H Al AL DR

EFX 90 6G AIAL DR Cl LEFT
EFX 30 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30 2G Al AL CI

EFX 70.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 60.1 4G AIALDRCI

EFX 60.1 2G 2H Al AL

EFX 90.1 5G AIALDRCI
EFX90.1 4G 1H AIAL DR

EFX 90.1 6G AIALDR CI LEFT
EFX 30.1 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30.1 2G AIAL CI

EFX 70 5G AIAL DR CI
EFX 60 4G Al AL CI

EFX 90 5G AI AL DR CI LEFT
EFX 90 4G 2H Al AL

EFX 301G AIALDRCI

EFX 30 1H - EFX 30 1H-T

EFX70.1 5G AIALDRCI
EFX 60.1 4G AIAL CI

EFX 90.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX90.1 4G 2H Al AL

EFX 30.1 1GAIALDRCI

EFX 30.1 1H - EFX 30 1H-T
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AVERTIZARE: Aparatul si componentele sale devin fierbinti in
timpul utilizarii.

Trebuie sa aveti grija sa evitati atingerea elementelor fierbinti. Copii
sub 8 ani trebuie tinuti la distanta in cazul in care nu sunt suprave-
gheati in mod continuu.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunos-
tinte in cazul in care acestia sunt supravegheati sau instruiti cu privi-
re la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele impli-
cate.

Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

AVERTIZARE: Prepararea nesupravegheata pe plita cu ulei sau
grasime poate fi periculoasa si poate cauza incendii. Nu incercati
NICIODATA s stingeti focul cu apa, ci opriti aparatul si apoi acope-
riti flacara cu un capac sau o patura extinctoare.

AVERTIZARE: Pericol de incendiu: nu depozitati obiectele pe
suprafetele de preparare.

AVERTIZARE: Daca suprafata este fisurata, opriti aparatul pentru a
evita posibilitatea de electrocutare.

AVERTIZARE: nu utilizeaza o unitate de curatare cu abur de: sobe,
plite si cuptoare.

AVERTIZARE: Aparatul nu trebuie utilizat cu ajutorul unui tempori-
zator extern sau cu o telecomanda.

AVERTIZARE: Utilizati doar elemente de siguranta pentru plite
create de producatorul aparatului sau recomandate de producator in
instructiunile de utilizare ca fiind adecvate sau elementele de sigu-
ranta incorporate in aparat. Utilizarea elementelor de siguranta
necorespunzatoare poate cauza accidente.

AVERTIZARE: Procesul de gatire trebuie sa fie supravegheat. Pro-
cesul de gatire de scurta durata trebuie supravegheat continuu.
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DESCRIEREA PLITELOR DE GATIT

EFX 60 4G Al AL CI
EFX 60.1 4G Al AL CI
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EFX 30 2G Al AL CI
EFX 30.1 2G Al AL CI

EFX 70 5G Al AL DR ClI
EFX 70.1 5G AIAL DR CI

98107 7

EFX 60 2G 2H Al AL
EFX 60.1 2G 2H Al AL

EFX 301G AIAL DR CI
EFX 30.1 1GAIAL DR CI

EFX 60 4G AlIAL DR CI
EFX 60.1 4G AIAL DR CI
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DESCRIEREA PLITELOR DE GATIT

1 Dublo coroana de 4000 W
2 Arzator rapid de 3000 W
3 Arzator semirapid de 1750 W
4 Arzator auxiliar de 1000 W

5 Gratar suport in inox emailat sau fonta in functie de model

6 Gratar wok (numai pe arzator dublu coroana)

7 Buton comanda arzator nr° 3

8 Buton comanda arzator nr°4

9 Buton comanda arzator nr°2

10 Buton comanda arzator nr°1

16 Lumina de avertizare plita electrica “Hi-light” (Indicator de caldura reziduala)

17 Element de incalzire electrica “Hi-light” @ 14,0 cm de 1200 W
18 Element de incalzire electrica “Hi-light” & 18,0 cm de 1800 W
20 Buton comanda plita electrica knob “Hi-light” n°® 17

21 Buton comanda plita electrica “Hi-light” n°® 18

24 Element de incalzire electrica dublu oval “Hi-light” @ 17,0*2,65 cm de 1400/2100 W
25 Element de incalzire electrica dublu oval “Hi-light” @ 18,5*30,5 cm de 2400 W
27 Buton comanda plita electrica “Hi-light” n° 24

28 Buton comanda plita electrica knob “Hi-light” n® 25

30 Buton de “Timer”60

Atentie: acest aparat a fost conceput pentru utilizare casnica, in mediu casnic, de persoane
particulare.

Aceasta plita a fost proiectata pentru a fi utilizata numai ca aparat
electrocasnic pentru gatit: orice alta utilizare (cum ar fi pentru incalzirea
camerelor) va fi considerata incorecta si periculoasa.

Pentru a utiliza suportul WOK pan la numai
ultra arzator de gaz rapid.

Pune-I pe suportul ultra rapid tigaie i
asigurati-va ca a stabilitatii (vezi fig. A).
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UTILIZARE

1) ARZATOARE
Pe partea frontala, deasupra fiecarui buton, este
desenata o schema care indica pentru care arzator
este respectivul buton. Dupa deschiderea
robinetului de gaz sau a buteliei de gaz, aprindeti
arzatoarele dupa cum urmeaza:
- aprindere manuala
Apasati si rotiti in sens antiorar butonul
corespunzator arzatorului pe care doriti sa-l utilizati,
aduceti-l pe pozitia de Maxim (flacara mare, fig. 1)
si apropiati un chibrit de arzator.
- Aprindere electrica
Apasati si rotiti in sens antiorar butonul
corespunzator arzatorului pe care doriti sa-I
utilizati, aduceti-lI pe pozitia de Maxim (flacara
mare, fig. 1), dupa care apasati si eliberati butonul
de aprindere.
- Aprinderea arzatoarelor dotate cu termocuplu
de siguranta
La arzatoarele dotate cu termocuplu de siguranta,
trebuie sa se roteasca in sens antiorar butonul
corespunzator arzatorului pe care doriti sa-l utilizati,
sa-l aduceti pe pozitia de Maxim (flacara mare, fig. 1)
pana sesizati o mica oprire a acestuia, dupa care
apasati butonul si repetati operattile indicate anterior.
Dupa aprindere mentineti butonul apasat circa 10
secunde.

Cum se folosesc arzatoarele

Pentru a obtine un randament maxim cu un consum

minim de gaz trebuie sa retineti urmatoarele:

- ulilizati pentru fiecare arzator vase adecvate (vezi
tabelul urmator si fig. 2).

- Cand incepe fierberea aduceti butonul in pozitia
de Minim (flacara mica, fig. 1).

- Folositi intotdeauna vase cu capac.

- Utilizati numai vase cu fundul plat.

Arzatoare Putere (kW) @ Vas (cm)
Dublo coroana 4000 24 + 26
Rapid 3000 20 + 22
Semirapid 1750 16 + 18
Auxiliar 1000 10 + 14
AVERTISMENT:

- aprinderea arzatoarelor cu termocuplu de
siguranta se poate face doar daca butonul
este pe pozitia de Maxim (flacara mare fig. 1).

- In lipsa curentului electric se poate aprinde
arzatorul cu chibritul.

- In timpul utilizarii arzatoarelor nu lasati
aparatul nesupravegheat si fiti atenti ca in
apropiere sa nu se afle copii. Asigurati-va ca
manerele vaselor sunt corect pozitionate si
supravegheati prepararea mancarurilor la
care folositi ulei si grasime, acestea fiind
usor inflamabile.
Nu utilizati spray in apropierea aparatului
cand acesta este in functiune.
Daca plita este dotata cu capac, inainte de
aprindere eliminati toate resturile alimentare
cazute pe suprafata sa. Daca plita are capac
de sticla, acesta se poate crapa la caldura, de
accea lasati sa se raceasca ochiurile inainte
de a inchide capacul.

- Nu se recomanda utilizarea de recipienti care
ies din marginile planului.

Off pozitie M

Locul de amplasare
de maxim

0
y:e

L =
Locul de amplasare de minim

(r N

FIG. 1

FIG. 2
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UTILIZARE

NOTA:

e utilizarea unui aparat de gatit cu gaz produce caldura si umiditate in camera in care este instalat.
Este deci necesar sa asigurati o buna aerisire lasand liberegurile de ventilatie naturala (fig. 3) si
activand dispozitivul mecanic de aerisire (hota de aspiratie sau ventilator, fig. 4 si 5).

e O utilizare intensiva si prelungita a aparatului poate necesita o aerisire suplimentara, de exemplu
deschiderea unei ferestre, sau o aerisire mai eficienta prin marirea puterii de aspiratie a hotei sau
ventilatorului existent.

e Nu incercati sa modificati caracteristicile tehnice ale produsului deoarece poate fi periculos.

e Daca nu mai utilizati acest aparat (sau doriti sa inlocuiti un model vechi), scoateti-I din functiune
inainte de eliminare, conform legislatiei in vigoare referitoare la protectia sanatatii si prevenirea
poluarii mediului, transformand componentele periculoase ale acestuia in componente
inofensive, in special pentru copiii care se pot juca cu aparate abandonate.

e Nu atingeti aparatul cu mainile sau picioarele ude sau umede.

e Nu utilizati aparatul cu picioarele goale.

e Producatorul nu este responsabil pentru daunele produse de utilizarea necorespunzatoare,
incorecta sau nerezonabila.

ein timpul si imediat dupa utilizare, unele componente ale plitei sunt foarte fierbinti: evitati
atingerea acestora.

e Dupa utilizarea plitei, asigurati-va ca butonul este pe pozitia inchis gsi inchideti robinetul
principal de alimentare cu gaz sau butelia de gaz.

e Daca robinetele nu functioneaza corect, sunati la Departamentul de Service.

ATENTIE: in timpul functionarii, suprafetele zonei pentru gatit
devin foarte fierbinti: tineti copiii la distanta!

Nu gatiti punand alimentele direct pe plita, folositi
intotdeauna vase de gatit.

TEMPORIZATOR Temporizatorul permite elementelor de
incalzire sa se opreasca automat, prin avertizare acustica.
Poate fi folosit si ca cronometru (fara oprire) si poate fi setat
pentru o perioada de max. 60 de minute (vezi imaginea 6).

(*) INTRARE AER: VEZI CAPITOLUL INSTALARE (PARAGRAFELE 6 Si7)

— =

=\ N ===\

(%) () ()

FIG. 3 FIG. 4 FIG. 5
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2) PORNIREA PLITELOR ELECTRICE
“Hi-Ligts”

Elementele de incalzire sunt actionate de catre
butoanele care regleaza energie cu 12 pozitii
(vedeti fig. A-B) care permit obtinerea unor diferite
intervale de temperaturi. In schema se ofera
instructiuni cu scop informative pentru obtinerea
diferitor nivele de preparare.

Pentru conectarea elementelor de incplzire este
necesara rotirea in sensul acelor ceasornicului si in
sens invers acelor de ceasornic.. Indicatorul
luminos 16 indica conexiunea unuia sau a mai
multor elemente de incalzire.

Indicatorul se va opri atunci cand temperatura zonei
de coacere va fi sub valoarea respectiva: acesta

este motivul pentru care se numeste indicator de
caldura reziduala.

Utilizarea zonelor de coacere

Incalzirea are loc doar in interiorul cercurilor trasate
pe sticla special. Cercurile trebuie acoperite de
recipiente.

Activarea zonei duble

Activarea elementelor de coacere de pe zona dubla
se face prin rotirea butonului in sensul acelor de
ceasornic catre pozitia 0 ca in figura 6.

in acest moment se pot face diferite reglari ale
valorii temperaturii, cu accesul dublu la circuit.
Pentru activarea unui singur element de incalzire se
roteste butonul din nou catre pozitia 0, si se
efectueaza ajustarile de temperatura necesare.

PUTEREA S| DIMENSIUNEA ZONELOR
DE COACERE (cm)

Zone n° 17 @ 14,0 “Hi-light” 1200 W

Zone n°® 18 @ 18,0 “Hi-light” 1800 W

Zone n° 24 & 17,0*26,5 “Hi-light” 1400/2100 W

Zone n° 25 & 18,5*30,5 “Hi-light” 2400 W “Rectangular”

Pozitii de reglare
reglare cu butoane

Procese de preparare posibile

Pentru dizolvarea untului, ciocolatei, etc. Pentru incalzirea cantitatilor

boz mici de lichide.
Pentru incalzirea cantitatilor mari de lichide. Pentru prepararea cremelor
2-4 sl a preparatelor care necesita o durata lunga de preparare.
4-6 Pentru dezghetarea preparatelor congelate sl preparrea tocanitelor,
incalzirea sau inabusire.
6-8 Pentru incalzirea preparatelor pana la punctul de fierbere. Pentru
rumenirea carnii sl a pestelui.
8 -10 Pentru escalop sl fripturi. pentru cantitati mari de preparate.
10 - 12 Pentru fierberea cantitatilor mari de preparate. Pentru prajire.

O Off pozitie

FIG. 6

o Off pozitie




UTILIZARE

AVERTIZARI:

pentru o utilizare corecta, va rugam sa consultat figura 7 si sa va amintiti:

- porniti aliemntarea cu curent electric dupa ce ati agezat recipientul pe zona de coacere.

- Utlllzatl vase si recipient cu fundul plat.

- Utlllzatl rec:plent cu acelasi diametru ca cel al zonelor de coacere.

- Stergetl fundul rec:p:entufu: inainte de a il aseza pe zona de coacere.

- Nu frecatl recipientul de sticld pentru a nu o deteriora.

- In timpul utiliz&rii zonelor de coacere vi rugam sa tineti copii la distanta de plitele incinse.
Asigurati-va ca ménerele recipientelor sunt amplasate corect in interior. Grisimea supraincalzita si
uleiurile pot fi inflamabile.

- Zonele de coacere raméand calde dupa utilizare; nu lasati obiecte, nu va sprijiniti in maini pentru a
evita arsurile pana cand indicatorul nu s-a oprit.

- Daca sticla se fisueaza va rugam sa deconectati aparatul.

- Nu utilizati recipiente din plastic sau folii din aluminiu.

- Nu utilizati plita ca o suprafata suplimentara.

- Aparatul nu trebuie utilizat cu un temporizator extern sau un sistem de telecomanda.

- Nu incercati sa modificati caracteristicile tehnice ale produsului deoarece poate fi periculos.

- Dacd nu mai utilizati acest aparat (sau il inlocuiti cu un model mai vechi) trebuie sa il scoateti din
functlune inainte de a il arunca in conformitate cu legislatia in vigoare referitoare la protectla
sanatatu si prevenirea poluarii mediului inconjurator, acesta trebuie sa nu fie diundator pentru copii
care se pot juca cu un aparat abandonat.

AVERTIZARI SI SFATURI PENTRU UTILIZATOR:

- nu atingeti aparatul cu méinile sau cu picioarele ude.

- nu utilizati aparatul cu picioarele goale.

- Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru orice daune cauzate de utilizarea incorecta sau
inadecvata a produsului.

- In timpul si imediat dupa utilizare anumite component pot devein foarte fierbinti: evitati atingerea lor.

- Dupa utilizarea plitei, asigurati-va ca butonul se afla in pozitia de inchis.

- preparati cu un capac pentru a economisi electricitate;

- indicatorul luminos de langa buton indica atunci cand plitele sunt pornite.

ATENTIE:

in caz de spargere a sticlei plitei:

eopriti imediat toate arzatoarele si Pentru un randament maxim cu un consum
elementele de incalzire electrice, apoi de energie minim, in timp ce gatiti cu
deconectati aparatul de la sursa de elementul de incélzire folositi vase cu fundul
alimentare cu energie electrica, plat si gros cu un diametru adecvat pentru

enu atingeti suprafata aparatului, elementul de incalzire (vezi figura).

enu utilizati aparatul. Gatiti cu capacul pus pe vas, pentru a spori

economia de energie. Reglati puterea
elementului de incalzire la atingerea
fierberii.
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CURATARE

ATENTIE:

inainte de a efectua orice operatie de curatare,
deconectati aparatul de la reteaua de alimentare
cu gaz si electrica.

3) SUPRAFATA DE LUCRU

Pentru a mentine curata suprafata plitei, este foarte
importanta sa o spalati dupa fiecare folosire cu apa
calda cu detergent, sa o clatiti si uscati. La fel
trebuie spalate grilele smaltuite, capacele smaltuite
“‘A”, “B” ea "C", si arzator, conduce "T" (vezi fig. 8/A
- 8/B) trebuie sa fie, de asemenea, spalate, precum
si elementele de aprindere "AC" si senzori de
flacara "TC" (vezi fig. 8/B) trebuie sa fie curatate.
Curatati-le usor cu o perie de nailon mic asa cum se
arata (vezi fig. 8) si se lasa sa se usuce complet.

Nu le spalati in masina de spalat vase.

Curatarea se face cand suprafata si componentele
s-au racit si nu trebuie sa se foloseasca bureti
metalici, prafuri abrazive sau spray-uri corozive.

Nu permiteti ca otetul, cafeaua, laptele, apa sarata
si sucul de lamaie sau de rosii sa ramana timp
indelungat in contact cu suprafetele smaltuite.

AVERTISMENT:

la remontarea componentelor este indicat sa se
tina cont de urmatoarele recomandari:

- sa se verifice ca orificiilr capetelor arzatoarelor

“T” (fig. 8/B) nu sunt obturate de corpuri straine.

- Sa va asigurati ca capacelul smaltuit “A”, “B” ea
“C” (fig. 8/A - 8/B) este corect pozitionat pe
capul arzatorului. Aceasta conditie se considera
indeplinita cand capacelul este perfect stabil.

- Pozitia exacta a baza este definita de colturile
rotunjite, care se aseaza catre partea laterala a
plitei.

- Daca manevra de deschidere si ionchidere a
unui robinet este dificila, nu fortati, ci solicitati
urgent interventia asistentei tehnice.

- Dupa utilizare, pentru o buna conservare,
fiecare plita va fi tratata cu produse speciale de
intretinere, care se gasesc in comert, astfel incat
suprafata sa fie mereu curata si neteda. Aceasta
operatie evita eventuale oxidari (rugina).

- Nu utilizati jeturi de vapori pentru curatarea
aparatului.

- Alimentele arse trebuie indepartate de pe plita
electrica prin curatare uscata.

- Dupa utilizare varsati pe suprafata plitei putin
ulei si stergeti cu o carpa.

Nota: utilizarea continua ar putea duce la
modificarea culorii ochiurilor datorita
temperaturii inalte.

B A
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[
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FIG. 8

FIG. 8/A

FIG. 8/B

56



CURATARE

Inainte de orice operatiune de curdtare,
deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie electrica.

ELEMENTUL ELECTRIC "Hi-Light”

Daca doriti sa pastrati suprafata curata si

stralucitoare, va recomandam sa utilizati un agent

de curatare pe baza de silicon. Utilizarea

acestaora ajuta la protejarea suprafetei plitei.

Este foarte important sa curatam suprafata dupa

fiecare utilizare atunci cand sticla este proaspat

murdara.

Nu utilizati bureti metalici, substante de curatare

abrazice sau spray-uri corozive.

Va recomandam urmatoarele in functie de nivelul

de murdarie:

- pete usoare: este suficienta utilizarea unei lavete
umede.

- Urmele de lichide, scurgeri din recipient pot fi
indepartate cu otet sau lamaie.

-Aveti grija Sa nu lasati Zaharul Sa picatura pe

For fully electric model

plita. Caz in acest opriti plita curatati suprafata
cu apa fierbinte Sl burete

- Dupa o perioada de timp pot aparea luciul metalic
si zgarieturile (fig. A) datorité curatarii gresite si a
utilizarii gresite a recipientelor. Zgarieturile sunt
dificil de indepartat dar acestea nu compromit
functionarea corecta a plitei.

- Nu utilizati jetul de abur pentru curatarea
echipamentului

Min. 120 mm

FIG. 9/A




INSTALARE

DATE TEHNICE DESTINATE
INSTALATORILOR

Instalarea, toate reglajele, transformarile si
intretinerea descrise vor trebui executate numai
de personal calificat.

Aparatul trebuie instalat corect, in
conformitate cu legislatia in vigoare si
instructiunile producatorului.

O instalare gresita poate provoca vatamari
persoanelor, animalelor sau lucrurilor, fapt
pentru care fabricantul nu poate fi considerat
responsabil.

Dispozitivele de siguranta sau de reglare
automata a aparatelor, in timpul de viata al
instalatiei, vor putea fi modificate doar de
fabricant sau de reprezentantul autorizat al
acestuia.

4) INSTALAREA PLITEI

Dupa desfacerea ambalajului exterior si a celor
interioare de la diferitele parti detasabile, asigurati-
va de integritatea plitei. In caz ca aveti indoieli nu
folositi aparatul si adresati-va personalului calificat.

Ambalajul (carton, saci de plastic, polistiren
expandat, cuie) nu trebuie lasat la indemana
copiilor, putand fii periculoase pentru ei.

In blatul mobilei se va decupa o deschidere de
dimensiunile indicate in fig. 9-9/A, avand grija sa se
respecte distantele critice intre blat, peretele lateral,
peretele din spate si cel superior (fig. 9-9/A iar
distanta minima prezentata in Fig.10).

Aparatul este clasificat in clasa 3 si respecta
toate prevederile din normele pentru aceste
aparate.

IMPORTANT!

O instalare perfecta, ajustarea sau
transformarea plitei pentru utilizarea altor
surse de gaze necesita un INSTALATOR
CALIFICAT: daca aceasta regula nu este
respectata, garantia va fi anulata.

DISTANTE CE TREBUIESC RESPECTATE (mm)

A B C D E F
(30) 30.1 1H-2H 282 482 59 59 100 min 120 min.
(30) 1 -2 Gas 282 482 59 59 300 min 70 min.
(60) 553 473 63.5 63.5 173.5 min. 70 min.
(75) 553 473 63.5 63.5 173.5 min. 70 min.
(90) 833 475 62.5 62.5 300 min. 70 min.

Min. 70 mm

Min. 650 mm,
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5) FIXAREA PLITEI

Plita este prevazuta cu o garnitura speciala cu

scopul de a se evita infiltrarea lichidului in mobila.

Pentru aplicarea corecta a garniturii se vor respecta

riguros cele indicate in continuare:

- se scot benzile de garnitura din suportul lor avand
grija ca banda de protectie transparenta sa
ramana prinsa de garnitura.

- Se rastoarna plita si se aseaza corect garnitura
“E” (fig. 11) sub marginea acestuia, astfel incat
partea exterioara a garniturii sa se imbine perfect
cu marginea plitei. Extremitatile benzilor trabuie sa
se uneasca fara sa se suprapuna.

- Se pozitioneaza garnitura pe plita in mod uniform,
presand-o cu degetele, apoi se scoate banda de
protectie de hartie si se aseaza aparatul in
deschiderea praticata in mobila.

- Se blocheaza cu elementele de prindere “S”,
avand grija sa se introduca marginea indoita in
orificiul “H”, apoi se strange surubul “F” pana cand
elementul de prindere “S” se blocheaza pe blat
(fig. 12).

- in timpul pregatirii méncarii, cand se degaja multa
caldura, pentru a evita atingerea accidentala
dintre fundul plitei si blat, este necesar sa fixati cu
suruburi un distantier din lemn, care sa asigure o
distantd de minim 70 mm intre acestea (a se
vedea fig. 9-9/A).

FIG. 11
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PRECIZARI IMPORTANTE
PENTRU INSTALARE

Se atentioneaza instalatorul ca eventualii pereti
laterali nu trebuie sa depaseasca in inaltime
suprafata plitei. In plus peretele posterior si
suprafetele adiacente trebuie sa reziste la o
incalzire de 90 °C.
Colantul care imbraca blatul mobilei trebuie sa
reziste la temperaturi de minim 150 °C, pentru a
evita scorojirea acestuia.
Instalarea aparatului se face in conformitate cu
normele in vigoare.
Acet aparat nu este legat la un sistem de evacuare
a gazelor arse. El trebuie legat conform regulilor
de instalare sus mentionate. O atentie deosebita
se acorda dispozitiilor referitoare la ventilatie si
aerisire.

6) VENTILAREA CAMEREI

Este absolut necesar ca locul in care va fi instalat
aparatul sa fie in permanenta ventilat pentru a garanta
buna functionare a acestuia. Cantitatea de aer
necesara este aceea ceruta de combustia normala a
gazului si de ventilarea camerei al carei volum nu
poate fi mai mic de 20 m®.

Fluxul natural de aer trebuie sa provina pe cale directa
prin deschiderile permanente practicate in pereti
camerei, care trebuie sa fie in legatura cu exteriorul si
sa aiba o sectiune minima de 100 cm? (fig. 3). Aceste
deschideri trebuie sa fie realizate astfel incat sa nu
poata fi obturate.

Este permisa si ventilarea indirecta, prin aducerea unui
flux de aer dintro incapere alaturata, respectand
normele in vigoare.

7) AMPLASARE S| AERISIRE

Aparatele de gatit cu gaz trebuie in permanenta sa
evacueze produsii de combustie prin hote legate la
camine sau direct la exterior (fig. 4). In cazul in care
nu exista posibilitatea montarii hotei, este permisa
folosirea unui ventilator instalat sub fereastra sau pe
un perete exterior, si care va fi pus in functiune odata
cu aparatul (fig. 5), astfel incat sa fie respectate
normele in vigoare.

8) RACORDAREA LA RETEAUA DE GAZ
Inainte le legarea aparatului asigurati-va ca datele
de pe eticheta aplicata in partea de jos a plitei sunt
compatibile cu cele ale retelei de distributie gaz.

O eticheta tiparita pe ultima pagina a acestui
manual si una aplicata pe partea inferioara a plitei
indica conditiile de reglaj ale aparatului¢ tipul
gazului si presiunea de lucru.

Cand gazul este distribuit prin retea, aparatul trebuie
legat:
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cu teava metalica rigida de hotel conform normei in

vigoare, ale carei imbinari trebuie facute cu racorduri

filetate conform normei.

Cu teava de cupru conform normei in vigoare, cu

imbinari prin racorduri cu etansare mecanica conform

normei in vigoare.

Cu teava flexibila de hotel inoxidabil cu manson

continuu, cu lungime de maxim 2 m si gamituri de

etansare conform normei in vigoare. Aceasta teava
se instaleaza astfel incat sa nu poata veni in contact
cu partile mobile ale mobilei (de ex. sertare).

Cand gazul vine de la o butelie, aparatul, alimentat

cu un regulator de presiune conform normei in vigoare,

trebuie sa fie racordatg:

e cu teava de cupru conform normei in vigoare, cu
imbinari prin racorduri cu etansare mecanica
conform normei in vigoare.

e Cu teava flexibila de hotel inoxidabil cu manson
continuu, normei in vigoare, cu lungime de maxim
2 m si garnituri de etansare conform normei in
vigoare. Aceasta teava se instaleaza astfel incat
sa nu poata veni in contact cu partile mobile ale
mobilei (de ex. sertare). Se recomanda ca pe
tubul flexibil sa se aplice un adaptor special, care
se gaseste in comert, pentru a facilita legatura cu
regulatorul de presiune montat pe butelie.

e cu furtunuri de cauciuc conform standardelor.
Diametrul tubului de cauciuc trebuie sa fie de 8
mm iar lungimea sa fie cuprinsa intre minim 400
mm si maxim 1500 mm. Furtunul trebuie sa fie
fixat in mod solid pe imbinari, cu ajutorul colierelor
de siguranta, conform specificatiilor normelor
standard.

Dupa racordare se va verifiva perfecta etansare

folosind o solutie de sapun si niciodata o flacara.

AVERTISMENT:

va amintim ca racordul de alimentare cu gaz
este filetat, de 1/2” gas conic tata,
norme EN 10226.

IMPORTANT:
Aparatul respecta prevederile sub-reglementarilor
pentru directivele europene:

- Regulamentul (UE) 2016/426.



INSTALARE

9) RACORDAREA ELECTRICA

IMPORTANT: aparatul trebuie instalat in
conformitate cu instructiunile
producatorului. Producatorul nu va fi
raspunzator pentru ranirea persoanelor
sau animalelor sau distrugerea bunurilor,
cauzate de o instalare incorecta.

Legarea la reteaua electrica se face conform

normelor si dispozitiilor legale in vigoare.

Inainte de racoprdare, se verifica:

- priza sau instalatia electrica sa aiba o
impamantare eficace, realizata in conformitate cu
normele si dispozitiile legale in vigoare.
Fabricantul isi declina orice responsabilitate in
cazul nerespectarii acestor dispozitii.

- Puterea electrica a instalatiei si a prizelor este
potrivita cu puterea maxima a aparatului (vezi
eticheta de pe partea inferioara a plitei).

- Priza sau instalatia este prevazuta cu o buna
impamantare conform normelor si dispozitiilor
legale in vigoare. Fabricantul isi declina orice
raspundere pentru nerespectarea acestor
dispozitii.

Cand legarea la retea se face la priza:

- se aplica cablului de alimentare “C”, daca nu are
din dotare, un stecher adaptat sarcinii indicate pe
eticheta.

- Se leaga conductorii ca in schema din fig. 13
avand grija sa se respecte urmatoarele
corespondente:

litera L (faza) — conductor maro;

litera N (nul) — conductor albastru;

AN
G

simbol impamantare — conductor verde-

galben.

- Cablul de alimentare se pozitioneaza astfel incat
sa nu atinga in nici un punct o temperatura de
peste 90 °C.

- Nu se folosesc reductii, adaptoare sau derivatii
care ar putea provoca contacte false cu o
supraincalzire periculoasa.

- Dupa fixarea plitei in mobilier priza trebuie sa fie
accesibila.

Cand legarea se face direct la reteaua electrica:

- se monteaza intre aparat si retea un intrerupator
dimensionat la sarcina aparatului, cu deschidere
minima intre contacte de 3 mm.
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Cablul de impamantare nu trebuie sa fie intrerupt
de intrerupator.
- Legatura electrica poate fi protejata cu un
intrerupator diferential de inalta sensibilitate.
Se recomanda expres sa se fixeze cablul de
impamantare verde-galben la o instalatie de
impamantare eficienta.

Nainte de a efectua reparatii la componentele
electrice ale aparatului, acesta trebuie
neaparat scos din priza.

Daca instalarea acestuia necesita
modificari ale sistemului electric din casa
sau daca priza nu este compatibila cu
stecarul aparatului, aceste modificari
trebuie efectuate de un profesionist
calificat. Aceasta persoana trebuie sa se
asigure in special ca sectiunea firelor
prizei este adecvata pentru curentul
absorbit de aparat.

AVERTISMENTE:
toate produsele noastre sunt conforme cu
Normele europene si modificarile relative.

Prin urmare, produsul este conforme cu

cerinte ale Directivesin europene

vigoare cu privire la:

- Compatibilitate electromagnetica (CEM);

- Securitatea electrica (LVD);

- Limitarea utilizarii anumitor substante
periculoase (RoHS);

- EcoDesign (ERP).

FIG. 13




INSTALARE

Inainte de a executa orice reglaje deconectati
aparatul de la curent.

La terminarea reglajelor, eventualele sigilii
trebuie refacute de tehnician.

La arzatoarele noastre nu este necesara
reglarea aerului.

10) ROBINETTI

Reglarea “Minimului”

- Se aprinde arzatorul si se pune butonul pe pozitia
minim (flacara mica, fig. 1).

- Inlaturati maneta "M" (fig. 14 si 14/A) a robinetului,
fixata prin apasare pe tija acestuia. By-pass-ul
pentru reglarea debitului minim poate fi: pe
lateralul robinetului (fig. 14) sau in interiorul tijei. In
orice caz, pentru reglare trebuie sa introduceti o
surubelnita mica "D" in lateralul robinetului  (fig.
14) sau in gaura "C” in interiorul tijei robinetului
(fig. 14/A).

- Rotiti by-pass-ul la dreapta sau stanga regland in
mod adecvat flacara in pozitia de debit redus.

Va recomandam sa nu exagerati la "Minim":
flacara mica trebuie sa fie continua si stabila.

Remontati corect diferitele componente.

Se intelege ca susnumita reglare se executa
doar cu arzatoare functionand la G20, in timp ce
cu arzatoarele functionand la G30 sau G31
surubul trebuie blocat la fund (rotind in sens
orar).

UNGEREA ROBINETILOR
Daca un robinet este blocat, nu
il fortati si apelati la Serviciul
de Asistenta Tehnica.
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MODIFICARI

11) INLOCUIREA DUZELOR

Arzatoarele se pot adapta la diverse tipuri de gaz
montand duzele corespunzatoare gazului folosit.
Pentru aceasta este necesar sa scoateti capul
arzatoarelor si cu o cheie dreapta “B” sa desurubati
duza “A” (fig. 15) si sa o inlocuiti cu o duza
corespunzatoare gazului folosit. Se recomanda sa se
stranga bine duza.

Dupa efectuarea acestor inlocuiri, tehnicianul va
face reglarea arzatoarelor ca in paragraful 10, va

sigila elementele de reglaj si va aplica pe aparat,
in schimbul celei existente, eticheta
corespunzatoare noului reglaj efectuat. Aceasta
eticheta se gaseste in plicul cu duze de schimb.
Plicul continand injectoarele si etichetele poate
fi in dotare sau se poate gasi la centrele se
asistenta autorizate.

Pentru comoditatea instalatorului, indicam in tabelul de
mai jos debitele arzatoarelor, diametrul duzelor si
presiunea de lucru pentru diferite tipuri de gaz.

FIG. 15
TABEL
PRESIUNE | DEBIT | DIAMETRU DEBIT
ARZATOARE GAZ DE LUCRU | TERMIC DUZA TERMIC (W)

N° DENUMIRE mbar gr/h | I/h | 1100 mm Min. Max. |EEarzitordegaz*
G 30 - BUTAN 30 291 100 1800 4000

1 | DUBLOCOROANA |G 31 - PROPAN 30 286 100 1800 4000 56,6 %
G 20 - NATURAL 20 381 150 H3 1800 4000
G 30 - BUTAN 30 218 85 800 3000

2 RAPID G 31 - PROPAN 30 214 85 800 3000 58,8 %
G 20 - NATURAL 20 286 115Y 800 3000
G 30 - BUTAN 30 127 65 550 1750

3 SEMIRAPID G 31 - PROPAN 30 125 65 550 1750 58,6 %
G 20 - NATURAL 20 167 98 Z 550 1750
G 30 - BUTAN 30 73 50 450 1000

4 AUXILIAR G 31 - PROPAN 30 71 50 450 1000 |  --——--
G 20 - NATURAL 20 95 72 X 450 1000

*fn conformitate cu Regulamentul nr 66/2014 mdasuri la nivelul UE pentru punerea in aplicare a
Directivei 2009/125 / EC, de performanta (EEgas arzator) a fost calculata conform EN 30-2-1 ulti-

ma revizuire cu G20.
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MODIFICARI

DISPUNEREA ARZATOARELOR
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INTRETINERE

TIPURILE SI SECTIUNILE CABLURILOR DE ALIMENTARE

TIPUL TIPUL ALIMENTARE

PLITEI CABLULUI MONOFAZICA
Plita cu gaz HO5 RR-F-HO7RN-F Sectiune 3 x 0.75 mm’
Plita mixt cu o electrica “Hi- Light” HO5 RR - F - HO7 RN - F Sectiune 3 x 1 mm?

Plita mixt cu mai plita electrica “Hi-

- - - H 2
Light” + EFX 30 1H - EFX 30 2H HO5 RR-F-HO7RN-F Sectiune 3 x 1.5 mm

ATENTIE!!!

In cazul inlocuirii cablului de alimentare, instalatorul va trebui sa tina conductorul de

impamantare (B) cat mai departe de conductorii de faza (fig. 16) si in plus sa respecte
avertismentele de la paragraful 9.

PUTERILE COMPONENTELOR ELECTRICE

TIP @ (cm) | PUTERE (W) ECg?w;‘ellﬁcg)riC*
Rezistentei electrice “Hi-light” 14,0 1200 187,0
Rezistentei electrice “Hi-light” 18,0 1800 188,5
Rezistentei electrice dublu oval“Hi-Light” 17,0 * 26,5 1400/ 2100 183.3
Rezistentei electrice dublu “Rectang.”™Hi-Light” 18,5 * 30,5 2400 N.A

*ECgatit electric: Consumul de energie per kg, calculata in conformitate cu Regulamentul (UE)
66/2014.

ATENTIE: INTRETINEREA TREBUIE
EFECTUATA NUMAI DE CATRE
PERSOANE AUTORIZATE.
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DATE TEHNICE NOTATE PE ETICHETA

4 ARZATOARE (60)

CAT.: l1I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gaz Natural = 7.5 kW
¥ Qn GPL = 545gr/h (G30)
> Qn GPL = 536 gr/h(G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

5 ARZATOARE (75)
(WOK central)

CAT.: 112H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn GazNatural = 11.5 kW
> Qn GPL =836 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

4 ARZATOARE (90)
(2 elem.Hi-light)

CAT.: l1I2H3B/P

G 30 - BUTAN= 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gaz Natural = 7.5 kW
>~ Qn GPL =545 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =536gr/h(G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

Put. Nom. El. debitatd 3000 W

4 ARZATOARE (60)
(WOK sx)

CAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL =20 mbar

> Qn Gaz Natural = 8.5 kW
>~ Qn GPL = 618gr/h (G30)
> Qn GPL = 607gr/h (G31)

Tensiune = 220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

2 ARZATOARE +
2 “Hi-light”
CAT.: 11I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gaz Natural = 4.0 kW
¥ Qn GPL =291gr/h (G30)
> Qn GPL =286gr/h (G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

5 ARZATOARE (90)
(WOK central)

CAT.: l12H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gaz Natural = 11.5 kW
> Qn GPL =836 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

5 ARZATOARE (75-90)
( WOK sx )

CAT.: l12H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gaz Natural = 11.5 kW
> Qn GPL =836 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

4 ARZATOARE (90)
(1 elem. Oval Hi-light)
WOK sx

CAT.: l1I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gaz Natural = 8.5 kW
¥ Qn GPL =618 gr/h(G30)
>~ Qn GPL =607 gr/h(G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

Put. Nom. El. debitatd 1400-2100 W
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6 ARZATOARE (90)

WOK sx
CAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

¥ Qn Gaz Natural = 13.25 kW
> Qn GPL =963 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =946 gr/h(G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz




DATE TEHNICE NOTATE PE ETICHETA

2 ARZATOARE (30)

CAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

S Qn Gaz Natural = 4.0 kW
S Qn GPL =291gr/h (G30)
S Qn GPL =286gr/h (G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

1 ARZATOARE (30)

CAT.: l1I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - NATURAL = 20 mbar

S Qn Gaz Natural =4.0 kW
S Qn GPL =291gr/h (G30)
S Qn GPL =286gr/h (G31)

Tensiune =220-240V ~
Frecventa = 50-60 Hz

VALORIFICAREA PUTERII cu sau fara cronometru

Tensiune

Frecventa

Put Tot.

m/ 18
N 17
220-240V ~ Q
50/60 Hz 161550116
3000 W 20 30 21

VALORIFICAREA PUTERII cu sau fara cronometru

Tensiune 220-240V ~

Frecventa 50/60 Hz = 16

Put Tot. 2400 W 28
VALORIFICAREA PUTERII cu sau fara cronometru g 04

Tensiune 220-240V E}

Frecventa 50/60 Hz ol 16

Put Tot. 2100-1400 W 27




DATE TEHNICE PENTRU REGLAREA APARATELOR
ELECTRO-CASNICE ALIMENTATE CU GAZ

@ In cazul adaptarii plutei de gétit la alt tip de

A gaz, urmati instructiunile de instalare si

utilizare si inlocuiti eticheta de la baza cu cea
furnizata in punga cu piese de schimb.
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ASISTENTA TEHNICA S| PIESE DE SCHIMB

Acest aparat, inainte de iesirea din fabrica, a fost receptionat si pus la punct de personal calificat, astgfel
incat sa se garanteze cele mai bune rezultate in functionare.

Piesele de schimb originale se gasesc doar la Centrele noastre de asistenta tehnica si la magazinele
autorizate.

Orice reparatie sau modificare care ar putea fi necesara in viitor trebuie facuta cu maxima grija si atentie
de personal calificat.

Pentru acest motiv recomandam sa va adresati intotdeauna reprezentantului care a facut vanzarea sau la
Centrul noastre de asistenta tehnica cel mai apropiat, specificand marca, modelul, seria si defectiunea
aparatului dvs. Aceste date sunt trecute pe eticheta de la partea inferioara a aparatului si pe eticheta de
pe cutia de ambalaj.

Aceste informatii vor permite asistentului tehnic sa se doteze cu piesele de schimb necesare si sa
garanteze in consecinta o interventie rapida si eficienta. Se recomanda sa se noteze aceste date mai jos,
astfel incat sa fie mereu la indemana.

Pastrati certificatul de garantie sau foaia cu date tehnice
si manualul de instructiuni pe toata durata de viata a
aparatului. Acestea contin date tehnice importante.

in caz de esec sau tdiate in cablu, vd rugdm si mutati departe de

cablu si nu-I atinge. Mai mult decét atét, dispozitivul trebuie scos
din priza si nu pornit. Apelati la cel mai apropiat centru de service
autorizat pentru a remedia problema.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2002/9/CE in privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare Tnapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

I
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Pokyny pro montaz
a udrzbu.
Uzivatelska prirucka s pokyny

EFX 70 5G AI AL DR CI LEFT
EFX 60 4G AIALDR CI

EFX 60 2G 2H Al AL

EFX 90 5G AIALDR CI

EFX 90 4G 1H Al AL DR

EFX 90 6G AIAL DR Cl LEFT
EFX 30 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30 2G Al AL CI

EFX 70.1 5G Al AL DR CI LEFT
EFX 60.1 4G AIALDRCI

EFX 60.1 2G 2H Al AL

EFX 90.1 5G AIALDRCI

EFX 90.1 4G 1H Al AL DR

EFX 90.1 6G AIALDR ClI LEFT
EFX 30.1 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30.1 2G Al AL CI

EFX 70 5G AIAL DR CI
EFX 60 4G Al AL CI

EFX 90 5G AI AL DR CI LEFT
EFX 90 4G 2H Al AL

EFX 301G AIALDRCI

EFX 30 1H - EFX 30 1H-T

EFX 70.1 5G AIALDRCI
EFX 60.1 4G Al AL CI

EFX 90.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 90.1 4G 2H Al AL

EFX 30.1 1GAIALDRCI

EFX 30.1 1H - EFX 30 1H-T
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VAROVANI: Spotiebi€ a jeho pfistupné Casti se béhem provozu
zahfivaiji.

Je tfeba dbat, abyste se nedotykali topnych téles.

Déti mladsi 8 let méjte neustale pod dohledem.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a vySe a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze tehdy, pokud jsou
pod odbornym dohledem nebo jim byly podany instrukce ohledné
bezpecného pouziti tohoto spotiebiCe a uvédomuji si nebezpecCi s
tim spojena.

Dbejte, aby si déti se spotrebiCem nehraly.

CiSténi a udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

VAROVANI: Vafeni na varné desce s pouzitim tuku nebo oleje bez
dozoru muze byt nebezpecné a muize zpusobit pozar. NIKDY se
nepokousejte uhasit ohen vodou, ale vypnéte spotrebi€, a pak
zakryjte plamen napf. vikem &i poklici nebo hasici rouskou.

VAROVANI: Nebezpeé&i pozaru: neskladujte jakékoli predméty na
varné desce.

VAROVANI: Pokud je praskly povrch, spotifebié vypnéte, aby se
zabranilo urazu elektrickym proudem.

V pokynech pro CiSténi sporaku, varne desky a trouby musi byt uve-
deno, ze se nesmi pouzivat parni Cistici pristroje.

VAROVANI: Ze vyrobek neni uréen pro provoz prostfednictvim
externiho ¢asovace nebo samostatného dalkového ovladaciho
systéemu.

VAROVANI: nepouzivat &istici parni jednotku z: kamna, varnych
desek a trub.

VAROVANI:

Pouzivejte pouze vyrobky s ochrannymi prvky, které jsou nainsta-
lovany vyrobcem, nezasahujte do instalace. Pfi opravé pouzivejte
originalni dily, které jsou uvedené v dokumentaci od vyrobce. Pouziti
jinych ochrannych prvkl nebo nevhodna manipulace s nimi muze
zpusobit nehodu.

VAROVANI: Proces vareni je tfeba provadét pod dohledem. Kratko-
doby proces vareni je tfeba provadét pod neustalym dohledem.
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POPIS VARNE DESKY

EFX 60 4G Al AL CI
EFX 60.1 4G Al AL CI

EFX 30 2G Al AL CI
EFX 30.1 2G Al AL CI

EFX 70 5G AIAL DR CI
EFX 70.1 5G AIAL DR CI
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POPIS VARNE DESKY

1 Horaky dvojity koruna of 4000 W
2 Rychly hofak of 3000 W
3 Polorychly hofak of 1750 W
4 Doplrikovi hofak of 1000 W

5 Smaltovany rost nebo litiny podle vzoru

6 Smaltovany rost wok (pouze double koruna horaku)

7 Ovladac horfaku €. 3

8 Ovladac horaku €. 4

9 Ovladac¢ hofaku €. 2

10 Ovlada¢ hofaku €.1

16 SignalizaCni kontrolka pro elektrickou plotynka“Hi-light (Ukazatel zbytkového tepla)

17 Elektricky plotynka “Hi-light” @ 14,0 cm de 1200 W
18 Elektricky plotynka “Hi-light” @ 18,0 cm de 1800 W
20 Ovladac k elektricky plotynka knob “Hi-light’¢. 17

21 Ovladac k elektricky plotynka “Hi-light €. 18

24 Elektricky odpor dvojity oval “Hi-light” @ 17,0*26,5 cm de 1400/2100 W
25 Elektricky odpor dvojity “Rectangular” “Hi-light” @ 18,5*30,5 cm de 2400W
27 Ovladac k elektricky plotynka “Hi-light “Hi-light €. 24

28 Ovladac k elektricky plotynka “Hi-light “Hi-light €. 25

30 Ovladac€ Timer 60’

Upozornéni: tento spotrebi¢ byl navrzen pro pouziti v domacnosti a pro pouziti soukromimi osobami.

Tato varna deska byla navrZena pouze
pro vareni: jakékoliv jiné pouziti (napr.
topeni mistnosti) je nevhodné a
nebezpecné.

Chcete-li pouzit WOK drzak misky jen ultra
rychly plynovy horak.

Dejte ji na nosné ultra rychlé panvi a
ujistéte se, Ze stabilita (viz obr. A).

€
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POUZIVANI

1) HORAKY

Na ovladacim panelu je u kazdého ovladace

nakresleno schéma, které ur€uje, ke kterému

hofaku dani ovlada¢ nalezi. Po otevieni pfivodu

plynu z distribu¢ni sité nebo z plynové bomby

zapalte horaky dle nize uvedeného popisu:

- rucni zapalovani

Stladte a pootocte ovladacem proti sméru hodi-

novich ruciCek do polohy maximum (velki plamen

viz obr. 1) a pfiloZte k hofaku zapalenou zapalku.

- Elektrické zapalovani

Stlacte a pootodte ovladagem proti sméru hodi-

novich ruci¢ek do polohy maximum (velki plamen

viz obr. 1) a stisknéte tlagitko elektrického

zapalovani.

- Automatické elektrické zapalovani

Stlacte a pootodte ovladagem proti sméru hodi-

novich ruci¢ek do polohy maximum (velki plamen

viz obr. 1) a stlacte ovlada¢ smérem dovnitf.

-Zapalovani hofakad vybavenich
termopojistkou

U hofaku s termopojistkou pootolte oviadacem

proti sméru hodinovich ruc€icek do polohy maxi-

mum (velki plamen viz obr. 1), dokud neucitite

mali protitlak, poté stlaéte ovlada¢ a zopakujte

viSe uvedeni postup. Po zapaleni podrzte ovlada¢

stisknuti po dobu asi 10 vtefin.

Jak pouzivat horaky

K dosazeni maximalniho vikonu s minimalnim

odbérem plynu je dulezité zapamatovat si nasledu-

jici:

- pro kazdi hofak pouzijte odpovidajici nadobi (viz
nasledujici tabulka a obr. 2).

- Po dosazeni bodu varu pootocte ovladatem do
polohy minimum (mali plamen obr. 1).

- Pouzivejte vZdy hrnce s pokli¢kou.

- Pouzivejte pouze nadobi s plochim dnem.

Pozice zavieno ®

Pozice maximalni

0 |
dodavky plynu *

Pozice minimalni dodavky plynu

€

OBR. 1
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Horaky vikonw  PrmeLhmet,
Dvojity koruna 4000 24 + 26
Rychly 3000 20 + 22
Polorychly 1750 16 + 18
Dopliikovi 1000 10+ 14
UPOZORNENI:

- horaky s termopojistkou mohou bit zapaleny
pouze tehdy, pokud je ovlada¢ nastaven do
polohy Maximum (velki plamen obr. 1).

-V pripadé, Ze nelze pouZit elektrické
zapalovani, je mozno pouzit zapalky.

- Béhem pouziti hofaki nenechavejte
spotrebi¢ bez dozoru a dohlédnéte, aby se v
jeho blizkosti nepohybovaly déti. Obzviasté
se ujistéte, aby rukojeti hrncu byly spravné
umistény a kontrolujte pripravu jidel, u
kterich se pouzivaji oleje a tuky, jelikoz jsou
velmi horlavé.

- Nepouzivejte spreje v blizkosti zapnutého
spotrebice.

- Pokud je varna deska vybavena poklopem,
pred tim, nez ho otevrete, odstrarite vSechny
zbytky potravin, které ulpély na jeho povrchu.
Pokud spotrebi¢ bude vybaven sklenénim
poklopem a dojde k jeho zahrati, poklop
muize prasknout. Pred tim, nez poklop
zavrete, vypnéte a nechejte vychladnout
vSechny horaky.

- Nedoporucuje se pouzivat nadobi precnivajici
za okraje povrchu varni plochy.

A
f——)
OBR. 2




POUZIVANI

Poznamka:

epouziti varného plynového spotrebice zpusobuje tvorbu tepla a vihkosti v mistnosti, ve které je
instalovan. Proto je nezbytné, aby bylo zajisténo dobré vétrani této mistnosti tak, Ze ponechate
oteviené otvory prirozené ventilace (obr. 3) a zapnete mechanické ventilacni zarizeni (odsavac
par nebo elektricki ventilator, obr. 4 a 5).

eintenzivni a dlouhodobé pouzivani spotrebice muze vyZadovat doplrikové vétrani, napr. otevreni
oken nebo ucinnéjsi vétrani zviSenim vikonu mechanického vétrani, pokud je k dispozici.

e Nikdy neupravujte technické vlastnosti vyrobku, muze to byt nebezpecné.

e Nechcete-li tento spotrebi¢ déle pouzivat (anebo stary spotrebi¢ vyménite za novy), pred jeho
likvidaci doporuc¢ujeme uvést jej mimo provoz v souladu s platnymi nafizenimi tykajicimi se
ochrany zdravi a Zivotniho prostredi tak, Ze odstranite veSkeré nebezpecné dily, predevsim pro
déti, které by se s odstavenym spotrebicem mohly hrat.

e Nedotykejte se spotiebice mokryma nebo vihkyma rukama anebo nohama.

e Nepouzivejte spotrebic, pokud mate bosé nohy.

eVyrobce nezodpovida za pripadné Skody zpisobené nevhodnym, nespravnym anebo
nerozumnym pouZzitim.

e Béhem a hned po provozu dosahuji nékteré ¢asti varné desky velmi vysoké teploty: nedotykejte
se jich.

e Po pouziti varné desky se ujistéte, zZe je ukazovatel ovladacich knofliki presunuty do zavrené
polohy a zavrete hlavni privodni ventil plynu nebo plynové bomby.

o V pripadé nespravného provozu plynovych ventili kontaktujte asisten¢ni servis.

Pozor: béhem provozu dosahuje povrch varné desky velmi
vysoké teploty: udrzujte déti mimo jejiho dosahu!

Nikdy nevarte jidla primo na elektrickych plotynkach, ale
pouzivejte hrnce nebo nadoby.

CASOVAC

Casovaé umozriuje automatické vypnuti topnych prvki s
akustickym varovanim. Lze jej rovnéZ pouzit jako ¢asovac
(bez vypnuti) a Ize jej nastavit na dobu max. 60 minut (viz obr.
6).

(*) PRIVOD VZDUCHU: VIZ. KAPITOLA TIKAJICI SE INSTALACE (BOD 6 A7)

) ()

OBR. 3 OBR. 4 OBR. 5
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POUZIVANI

2) ) .ZAPNUTi ELEKTRICKYCH
VARNYCH PLOTYNEK "HI-LIGTS"

Topné prvky jsou fizeny energetickymi regulatory s
12 pozicemi (viz obr. A-B), které umoznuji ziskat
velky rozsah raznych teplot. Ve Schématu
prostfednictvim informaci davame instrukce k
ziskani riznych drovni vafeni.

Pro zapojeni topnych téles je nutné otocit ve
sméru hodinovych ruci¢ek nebo proti sméru
hodinovych rucicek pfislusny knoflik.

Kontrolka 16 znazorrfiuje pfipojeni jednoho nebo
vice topnych téles.

Kontrolka zhasne pouze tehdy, kdyz teplota varné
zoény klesne pod urcitou hodnotu: to je dlivod, pro¢
je nazyvan ukazatelem zbytkového tepla.

TABULKA

Vykon a velikost varnych zén (cm)

ZonacC. 17 @ 14,0 “Hi-light” 1200 W
Zoéna €. 18 18,0 “Hi-light” 1800 W S
Zona €. 24 @ 17,0*26,5 “Hi-light”  1400/2100 W = =
Zona €. 25 “Rectang” @ 18,0*30,5 “Hi-light” 2400 W |:|

Nastaveni pozice
ovladacich knoflikt

Pro rozehrati

cokolady atd.
tekutiny.

Pro ohfev vét§iho mnozstvi
tekutiny. Chcete-li pFiEravit sg
pokrmy

krémy a

vareni.

Mozné postupy
vareni

Pro ohfati malého mnozstvi 50

vyzadujici dlouhy pomaly ¢as 95y

AKTIVACE DVOJZONY

Pro aktivaci dvojzény staci otocit ovladaci knofliky
po sméru hodinovych ruci¢ek az do polohy 0, jak
je znazornéno na Obr. €. 6.

V této poloze je mozné regulovat teplotu, pfi
zachovani zapnuté dvojzony.

Chcete-li aktivovat pouze jeden topny element,
potom znovu otoéte knoflikem, dokud se
nedosahne polohy 0 a znovu zapnéte, tim dojde k
nastaveni pozadované urovné teploty.

Jak pouzivat varné zény

Zahfivani probiha pouze ve vnitini ¢asti kruznic
naznacenych na specialnim skle. Kruhy musi byt
plné pokryty nadobami.

O Pozice zavieno

masla, @ 0 g 10

35

Pro rozmrazeni mrazenych
potravin a ﬁrlpravu duSenych
pokrmu, ohfev k bodu varu
nebo slabé vieni.

Pro ohfev potravin k bodu
varu.
Pro zhnédnuti jemného masa
aryb.

Pro fizky a steaky.
Vafeni slabym varem
velkého mnozstvi potravin.

8-10

Privedeni velkého mnozstvi

10-12 tekutiny k varu. Na smazeni.
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POUZIVANI

VAROVANI:

pro spravné pouziti se, prosim, podivejte na obr.7 a méjte na paméti:

- Zapnéte elektfinu az poté, co umistite nadobu na varnou zénu.

- Pouzivejte hrnce a panve s plochym silnym dnem.

- Pouzivejte nadoby se stejnym priumérem dna jako varné zony.

- Nez nadobu postavite na varnou zénu, vysuste jeji dno.

- Neskrabejte nadobou po sklenéném povrchu, abyste jej neposkodili.

- Pri pouzivani varnych zén, prosim, drzte déti v dostate¢né vzdalenosti od horkych ploch. Ujistéte
se, Ze rukojeti nadob jsou spravné umistény vzhledem k interiéru. Uvédomte si, Ze prehraté tuky a
oleje se mohou vznitit.

- Varné zoény po pouziti ziastavaji horké; nenechavejte na nich predméty a neopirejte o né ruce, aby
nedoslo k popaleni, dokud kontrolka nezhasne.

- Pokud sklo praskne, prosim, odpojte spotrebic.

- Nepouzivejte plastove nadoby nebo alobal.

- Nepouzivejte varnou desku jako odkladaci plochu.

- Spotrebi¢ nesmi byt provozovan s externim ¢asovacem nebo samostatnym dalkovym ovladanim.

- Nepokousejte se ménit technické viastnosti vyrobku, protoZe to muze byt nebezpecné.

VAROVANI A DOPORUCENI PRO UZIVATELE:

- Nedotykejte spotrebice mokryma nebo vihkyma rukama nebo nohama.

- Nepouzivejte spotrebic, kdyz jste naboso.

- Vyrobce neruci za Skody vzniklé nevhodnym, nespravnym nebo nepfiméfenym pouzitim.

- Béhem a bezprostredné po ukonceni provozu spotrebice jsou nékteré casti varné desky velmi
horké: nedotykejte se jich.

- Po pouziti varné desky se ujistéte, Ze knoflik je v uzavrené poloze.

- Varte v priklopenych nadobach, kdykoliv je to mozné, abyste usetrili elektrinu.

- Kontrolka u knofliku ukazuje, kdy jsou elektrické plochy zapnuté.

POZOR:

V pfipadé rozbiti skla varné plochy:

eihned vypnéte vsechny horaky a elektricke Pro dosazeni maximdlni uéinnosti pFi
ohrevné plotynky, poté odpojte spotrebic minimalni spotfebé energie béhem vareni
od zdroje elektrického napajeni, pomoci topného télesa pouzivejte: hrnce s

enedotykejte se povrchu spotiebice, plochym dnem, vy$s$i tlouStkou a primérem

espotiebi¢ nepouzivejte. prizpusobenym topnému télesu (viz

obrazek). Pro dalsi usporu varte s poklici.
Po dosazeni varu také prizpisobte vykon
topnému télesu.
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CISTENI

Upozornéni:

pred zapocetim jakéhokoliv ¢isténi odpojte
pristroj od sité elektrického vedeni a od pFivo-
du plynu.

3) PRACOVNI DESKA

Pokud chcete udrzet povrch varné desky leskli, je
velmi dulezité umit ho po kazdém pouziti vlaznou
vodou se saponatem, otfit a osusit.

Stejnim zplsobem je nutno umivat smaltované
rosty, smaltované poklopy "A", "B" a "C", a hofaky
hlavy "T" (viz obr. 8/A - 8/B) musi byt pfi myti a
zapalovani prvky "AC" a protipozarnich cidel "TC"
(viz obr. 8/B) musi byt istény. Nemyjte je v my&ce
na nadobi.

Vycistéte je opatrné s malym nylonovym kartaCem,
jak je znazornéno (viz obr. 8) a nechte zaschnout.
Cisténi musi bit provadéno pouze tehdy, pokud
deska a jeji soucCasti nejsou teplé. Nesmi se
pouzivat kovové houbiCky, abrazivni Eistici prasky
nebo spreje zplUsobujici korozi.

Nedovolte, aby ocet, kava, mléko, slana voda a
stava z citronl nebo z raj¢at zUstavaly dlouhou
dobu v kontaktu s povrchem desky.

UPOZORNENI:

pri zpétné montazi jednotlivich soucastek

spotrebice dbejte na nize uvedena doporuceni:

- ujistéte se, zda otvory hlav horaku ,, T“ (obr. 8/B)
nejsou ucpané cizimi télesy.

- Ujistéte se, Ze smaltované kryty ,A“, ,B“ a
,»,C" (obr. 8/A - 8/B) jsou spravné umistény na
hlavach horaku.

Tuto podminku Ize povaZovat za splnénou,
pokud je kryt umisténi na hlavé horaku
stabilni.

- Pfesné umisténi roStu na desce je dano jeho
zaoblenimi rohy, které je treba presné umistit
smérem k bo¢nim okrajum desky.

- Pokud otvirani nebo zavirani nékterého
kohoutku je z jakékoliv pri¢iny obtizné,
neotvirejte jej nasilim, ale vyZzadejte si zasah
servisniho technika.

- Pro cisténi spotrebi¢e nepouzivejte proud pary.

- Pokrmy spalené na elektrické plotynce Cistéte
nasucho.

- Po poutziti vylijte na teplou plotynku trosku oleje
a rozetrete pomoci hadru.

Poznamka: nepfretrzité pouzZiti muze v
blizkosti horaku zpusobit zménu puvodniho
zabarveni, ktera se pfipisuje vysokym
teplotam.
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CISTENI

Pred kazdym cisténim odpojte spotfebi¢ z - Po urCité dobé se mlze na povrchu objevit kovové
elektrické sité. zabarveni a Skrabance (obr. A) v dusledku

v gz 1 - " nespravného CiSténi a nespravného pouzivani
ELEKTRICKY PRVEK HI'LIght nadob. Skrabance jsou obtizné odstranitelné, ale
Chcete-li zachovat povrch Cisty a jasny, nemaiji vliv na spravné fungovani varné desky.
doporucujeme pouzivat silikonovy kondicionér. -Nepouzivejte parni trysky pro &isténi spotfebice.
Pouziti tohoto kondicionéru nap¥. pfed vyrobou
dZzemu pomaha chranit povrch varné desky.
Je velmi dulezité, abyste vydistili povrch ihned po
kazdém pouziti, kdyz je sklo jesté vlazné.

Nepouzivejte kovové draténky, abrazivni a

korozivni prostfedky a spreje.

V zavislosti na mife znecisténi doporucujeme:

- Mirné skvrny: staci pouziti vihkého hadfiku.

- Skvrny po tekutinach, které se vylily z nadoby,
muzete odstranit pomoci octa nebo citronu.

- Dbejte na to, abyste na povrch nerozsypali cukr
nebo cokoli s cukrem. V takovém pfipadé vypnéte
spotiebi¢ a ihned vycCistéte povrch teplou vodou a
Skrabkou.

For fully electric model

Min. 120 mm

OBR. A OBR. 9/A
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INSTALACE

DULEZITE PREDPISY

PRO INSTALACI
Instalaci, vesSkeré upravy, pfemény a udrzbu
popsané v této ¢asti mohou provadét pouze
odborni pracovnici.
Spotiebi¢c musi byt nainstalovany spravné, v
souladu s platnymi narizenimi a pokyny
vyrobce.
Spatnd instalace mize zptsobit Skody na
lidech, zviratech a vécech, za néZ nemiiZe bit
virobce zodpovédn..
Zasady bezpecnosti a vSechna narizeni vztahu-
jici se k pfFistroji mohou bit v pribéhu Zivot-
nosti virobku upravovany pouze virobcem
nebo autorizovanim dodavatelem.

DULEZITE UPOZORNENI:

pro dokonalou instalaci, nastaveni anebo
proménu varné desky na jiné typy plynu se
povinné obratte na KVALIFIKOVANEHO
INSTALATERA: nedodrzeni tohoto pokynu
prinasi s sebou ztratu zaruky.

4) VESTAVBA VARNE DESKY

Po odstranéni vnéjSiho obalu a vnitfnich obalu ze
vSech C&asti se pfesvédCete, Ze deska je
neporusena. V pfipadé pochybnosti nepouzivejte
virobek a obratte se na kvalifikovaného odbornika.
Z4adné éasti obalu (krabice, sacky, polystyrén,
hrebiky...) nenechavejte v dosahu déti, jelikoz
pro né mohou bit zdrojem nebezpeci.

Do pracovni desky kuchynské linky je tfeba
vytvofFit otvor pro vestavni spotfebié, jehoz
rozméry v mm jsou vyznaceny na obr. 9-9/A.
PresvédcCete se, Ze jsou dodrzeny vSechny kritické
vzdalenosti mezi varnou deskou, boénimi sténami,
zadni a vrchni sténou (viz obr. 9-9/A a minimalni
vzdalenost je znazornéno na Obr. 10).

Spotrebic¢ je zarazen do 3. tfidy, a proto
podléha vSem nafizenim, ktera jsou stanovena
normami pro tento typ spotrebici.

ROZMERY, KTERE MUSI BIT DODRZENY (uvedeno v mm)

A B C D E F
(30) 30.1 1H-2H 282 482 59 59 100 min 120 min.
(30) 1-2 Gas 282 482 59 59 300 min 70 min.
(60) 553 473 63.5 63.5 | 173.5min. 70 min.
(75) 553 473 63.5 63.5 | 173.5min. 70 min.
(90) 833 475 62.5 62.5 300 min. 70 min.

Min. 70 mm
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5) UPEVNENI VARNE DESKY

Deska je vybavena specialnim tésnénim, které

zabranuje jakémukoli pronikani vihkosti do

kuchynské linky. Pro spravnou aplikaci tésnéni je
treba peclivé dodrzet nasledujici pokyny:

- oddélit tésnici pruhy od jejich podkladu tak, aby
jeho prihledna ochrana zlstala pfilepena na
tomto tésnéni.

- Obratit varnou desku a spravné umistit tésnéni
.E* (obr. 11) pfesné pod okraj varné desky tak,
aby vnéjsi strana tésnéni perfektné pfiléhala k
obvodové vnéjSi hrané desky. Tésnéni nesmi
pfesahovat okraje desky.

- Pfipevnit rovhomérné a pevné tésnéni k desce,
upravit a pfitlacit je pomoci prstl, poté odtrhnout
ochranni papirovi pasek od tésnéni a usadit
desku do otvoru linky.

- Desku upevnéte pomoci svorek ,S“ dbejte
pfitom, aby zobacek svorky zapad| do otvoru ,H*
na spodni strané a utahnéte Sroub ,F* tak, az se
svorka ,S* pfichyti k pracovni desce (viz obr. 12).

- Pfipadna sténa (leva nebo prava), ktera viSkové
pfesahuje pracovni desku, musi bit od otvoru
vzdalena minimalné tak, jak je uvedeno ve
sloupci tabulky.

- Abychom se vyhnuli nahodnim kontaktim s
povrchem horké desky, ktera je v provozu, je
tfeba, abyste ji oddélili dfevénou deskou pomoci
Sroubkl, minimalné 70 mm od horni ¢asti
(obr. 9-9/A).

OBR. 11

81



INSTALACE

DULEZITE PREDPISY
PRO INSTALACI

Pripadné bocni stény nabytku, do kterého je
varna deska zabudovana, nesméji presahnout
jeji viSku. Material, z kterého je vyrobena zadni
sténa, prilehlé prostory a okoli desky, musi bit
odolné vuci teploté 90 °C.

Lepidlo, které spojuje umélou hmotu a
nabytek, musi bit odolné vici teplotam
min. 150 °C, aby nedoslo k odlepeni obou c¢asti
od sebe.

Instalace pristroje musi odpovidat platnim nor-
mam. Toto zarizeni nepodléha evakuacnim
predpisum o vibusnich virobcich.

Musi bit ale pfipojeno podle vise uvedenich
pravidel o instalaci. Zvlastni pozornost je pak
tfeba vénovat nize uvedenim predpisiim o ven-
tilaci a vétrani.

6) VENTILACE MiSTNOSTI

Je nezbytné, aby mistnost, ve které je tento
virobek instalovan, byla neustale vétrana, aby byla
zabezpecfena jeho spravna funkce. Mnozstvi
potfebného vzduchu je takové, aby bylo zajisténo
spravné spalovani plynu a ventilace mistnosti;
jeho objem nesmi bit mensi nez 20 m3. Pfirozeni
pfisun vzduchu musi bit zajistén pfimou cestou
stalimi ventilaénimi otvory ve sténach mistnosti,
které usti do venkovniho prostoru, o rozloze
nejméné 100 cm? (viz obr. 3). Tyto otvory musi bit
upraveny tak, aby nemohlo dojit k jejich ucpani. Je
také pfipustna nepfima ventilace prostfednictvim
vyuziti pfivodu vzduchu ze sousedicich mistnosti,
tak jak stanovi platna norma.

7) UMISTENI A ODVETRANI SPOTREBICE
PFi pouziti varnich plynovich spotfebil je stale
nutno odvétravat zplodiny hofeni pomoci odsa-
vacCe pfipojeného na komin, koufovod nebo s
pfimim vivodem ven (viz obr. 4). V pfipadé, Ze
neexistuje moznost vyuZziti odsavace par, je
mozno pouzit i ventilator namontovani na okno
nebo na venkovni sténu tak, aby se zapnul
zaroven se spotfebi€em (viz obr. 5), ovSem pouze
za pfedpokladu, ze budou bezpodminecné
dodrzeny pfedpisy o ventilaci uvedené v platné
norme.

8) PRIPOJENIi PLYNU

Pred zapojenim spotrebice se ujistéte, zda
udaje na Stitku umisténém na spodni strané
virobku souhlasi s udaji distribu¢ni sité plynu.
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Stitek ndvodu a nalepka umisténd na spodni
strané virobku urcuje podminky serizeni
spotrebice: typ plynu a provozni tlak.

Pokud je plyn rozvadén distribucni siti, musi

bit spotfebic pripojen na rozvod privodu plynu:

e bud pevnou ocelovou trubkou dle platné normy,
jejiz pfipojeni musi bit provedeno pomoci
Sroubovich spoju v souladu s uvedenou normou.

eNebo médénou trubkou dle platné normy, jejiz
pfipojeni muze bit provedeno pomoci pfipojek s
mechanickim tésnénim dle platné normy.

e Nebo pruznou trubkou z nerez oceli schvaleného
provedeni s maximalni délkou 2 metry a
tésnénim shodnim s pfFislusnou normou. Tato
trubka musi bit instalovana tak, aby nepfisla do
styku s pohyblivimi Castmi nabytku (napf.
zasuvky) a nesmi prochazet otvory, které jsou
uzké a kde by mohlo dojit ke stlaceni.

Pokud je plyn pfivadén pfimo z plynové

bomby, spotfebi¢, napajeni pomoci regulatoru

tlaku, musi bit napojen nasledovné:

ebud médénou trubkou podle platné normy, jejiz
spojeni musi bit provedeno pomoci pfipojek s
mechanickim tésnénim dle pfislusné normy.

e Nebo pruznou trubkou z nerez oceli schvaleného
provedeni s maximalni délkou 2 metry a
tésnénim dle pfislusné normy. Tato trubka musi
bit instalovana tak, aby nepfiSla do styku s
pohyblivimi ¢astmi nabytku (napf. zasuvky) a
nesmi prochazet otvory, které jsou uzké a kde by
mohlo dojit ke stlaeni. Doporu€ujeme, aby se
na pruznou trubku aplikoval specialni adaptér,
snadno dostupni na trhu, prostfednictvim
kterého se usnadni pfipojeni tésnéni regulatoru
tlaku, kteri je namontovan na bombé.

Po dokonéené instalaci ovéfte perfektni tésnost s

pomoci midlového roztoku, nikdy nepouzivejte

plamen!

UPOZORNENI:

- pfipominame, Ze kloub vstupu plynu zafizeni
je zavitovi 1/2” kuzeloviti plyn. muzski v
souladu s normou EN 10226.

DULEZITE:
PFistroj spliiuje ustanoveni dil€ich pfedpist pro
evropské smérnice:

- nafizeni (EU) 2016/426.
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INSTALACE

9) PRIPOJENI K ELEKTRICKE SiTI

DULEZITE UPOZORNENI: instalaci
provadéjte v souladu s pokyny vyrobce.
Nespravna instalace mizZe zpusobit Skody
na osobach, zvifatech anebo vécech, za
které vyrobce neni zodpovédny.

Elektrické pfipojeni musi bit provedeno dle
platnich norem a platnich zakonnich narizeni.
Pfed zapojenim se pfesvédcete:

- napéti odpovida hodnoté uvedené na Stitku

udaji a prufez kabell elektrického systému je

schopny unést zatizeni, rovnéz uvedené na

Stitku.

zda elektrické napéti sité a zasuvek odpovida

maximalnimu pfikonu spotfebiCe (zkontrolujte

Stitek, kteri je umistén na spodni strané virobku).

Zasuvka nebo el. sit by mély bit vybaveny

ucinnim uzemnénim, které odpovida platnim

normam a zakonnim nafizenim. Virobce nenese

Zadnou zodpovédnost pfi nedodrzeni téchto

opatreni.

Pokud je spotrebi¢ zapojen do sité pomoci

zasuvek:

- pfipojte na pfivodni elektrickou s$idru ,C*
(viz obr. 13) - pokud ji neni vybavena -
normalizovanou zastréku, ktera odpovida napéti
vyznacenému na Stitku.

- Vodice pfipojte dle schématu na obr. 13 a peclivé
respektujte nasledujici pokyny:

pismeno L (faze) = vodi¢ hnédé barvy;

pismeno N (neutralni) = vodi¢ modré barvy;

symbol uzemnéni (‘—D = vodi¢ zeleno zluti.

- Pfivodni kabel musi bit umistén tak, aby v zadné
jeho ¢asti nedoslo k prehrati na 90 °C.

- Pro zapojeni nepouzivejte redukce a adaptéry,
protoze by mohly zpusobit zkrat s naslednim
nebezpedim prehrati.

- Po vestavéni musi bit zditka pfistupna.

Pokud je pripojeni provedeno pFimo do

elektrické sité:

- zapojte mezi zafizeni a sit vicepdlovi spinac,
dimenzovani na pfikon spotfebi¢e, s minimalni
mezerou mezi kontakty 3 mm.

- Nezapomente, Ze uzemnujici vodi¢ nesmi bit
spinatem prerusovan.

- Elektrické pfipojeni muze bit také chranéno
diferencialnim spinaCem vysokeé citlivosti.

(c2
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Velmi doporuCujeme pfipojit patficni zemnici vodiC
zeleno-Zluté barvy k u€innému uzemnéni.

Dfiv nez provedete jakykoliv zasah na
elektrické casti systému spotrebice, povinné
jej odpojte z elektrické sité.

V pripadé, Ze si instalace bude vyZzadovat
zmény elektrického systému domacnosti
nebo v pripadé nekompatibility mezi
zasuvkou a zastréckou spotrebice, obrat'te
se na kvalifikovaného instalatéra, ktery se
musi ujistit zejména o tom, Ze priurez
kabelu zasuvky je vhodny pro pfikon
spotrebice.

UPOZORNENI:

vSechny nase vyrobky odpovidaji evropskym
normam a prislusnym doplrikim zakona

Vyrobek je proto v souladu s poZzadavky
platnych smérnic Evropského parlamentu a
Rady tykajicich se:

- elektromagnetické kompatibility (EMC);

- elektrické bezpecénosti (LVD);

- omezeni pouzivani nékterych nebezpecénych
latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich

- ekodesignu (ErP)

OBR. 13




SERIZENI

Drive nez zacnete provadét jakékoliv seri-
zovani, odpojte spotrebic¢ od elektrické sité.
Po ukonceni sefizovani musi technik na
spotrebi¢ znovu umistit pfipadné plomby.
Sefizeni prvotniho vzduchu v naSich horacich
neni nutné.

10) VENTILY

Nastaveni na ,,Minimum*:

- zapalte hofak a ovladaC nastavte do pozice
»minimum*“ (mal plamen obr. 1).

- Vyjméte ovlada¢ ,M“ (obr. 14 - 14/A) pevného
kohoutku jednoduchim zatla¢enim na jeho Cep.

- Pro regulaci pouzijte mali Sroubovak ,D“ kteri
musite zasunout do otvoru ,,C* (obr. 14 - 14/A) a
otocte Skrtici Sroub doprava nebo doleva, dokud
plamen hofaku byla dostate¢né upravena na
"Minimum" pozice.

Zkontrolujte, zda plamen nezhasne, kdyz je knoflik
prudce pfepnut z "Maxima" na "Minimum" pozice.

Pamatujte, Ze viSe uvedena regulace je mozna
pouze u hofaku na G20 (metan), zatimco u
horakd na G30 nebo G31 (propan butan) musi
bit Sroub blokovan na spodni strané (otacet ve
sméru hodinovich rucicek).

Mazani kohoutk
V pripadé, ze je kohoutek zablokovany,
nepouzivejte silu a pozadejte
o technickou pomoc.

OBR. 14/A




PREMENA NA JINI DRUH PLYNU

11) VIMENA TRYSEK

Hofaky jsou pouitelnzé na vice druhl plynu
pomoci vimény trysky odpovidajici danému plynu.
Pro viménu trysek je nutné sejmout hlavy hofaku a
klicem ,B“ vymontovat trysku ,A“ (viz obr. 15) a
vyménit ji za trysku odpovidajici typu pouzitého
plynu.

Doporucuje se trysku fadné upevnit.

Po provedené viméné by mél technik provést
regulaci horaku, popsanou v paragrafu 10,
zaplombovat pripadné sefizené casti zafizeni a

misto starého Stitku viménou nalepit na
spotrebic¢ Stitek odpovidajici novému druhu
plynu. Tento Stitek je prilozen v sa¢ku s nah-
radnimi tryskami.

Sacek, kter1 obsahuje vstrikovaci trysky a
Stitky muazZe bit soucdsti vybaveni nebo je k
dispozici u autorizovaného servisu.

Pro lepsi orientaci technika uvadime nize tabulku
s tepelnimi vikony hofakul, primérem trysek a pre-
tlakem odpovidajicim riznim druhim plynu.

OBR. 15
TABULKA
oy Tepelni Primér Tepelni

C. Nazev mbar gr’/h | I/h | 1100 mm | Min. | Max.
DVOJITY |G 30-BUTAN 30 291 100 1800 | 4000

1 KORUNA |G 31-PROPAN 30 286 100 1800 | 4000 56,6 %
G 20 - ZEMNi 20 381 | 150 H3 | 1800 | 4000
' G 30 - BUTAN 30 218 85 800 | 3000

2 RYCHLY |G 31-PROPAN 30 214 85 800 | 3000 58,8 %
G 20 - ZEMNi 20 286 115Y 800 | 3000
G 30 - BUTAN 30 127 65 550 | 1750

3 | POLORYCHLY |G 31 - PROPAN 30 125 65 550 | 1750 58.6 %
G 20 - ZEMNI 20 167 98Z 550 | 1750
G 30 - BUTAN 30 73 50 450 | 1000

4 | DOPLNKOVI |G 31-PROPAN 30 71 50 450 | 1000

G 20 - ZEMNi 20 95 72 X 450 | 1000

*V souladu s nafizenim ¢ 66/2014 opatreni EU v ramci provadéni smérnice 2009/125/EC, vykon
(EEgas burner byla vypoctena v souladu s EN 30-2-1 poslednim pfezkumu s G20.

€
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PREMENA NA JINI DRUH PLYNU

USPORIADANIE HORAKOV
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UDRZBA

TYPY A ROZDELENIi KABELU

JEDNOFAZOVE NAPAJENI

TYP VARNE DESKY TYP KABELU

Plynova HO5 RR - F / HO7 RN-F 3x0.75 mm’
Kombinovana s jednou HO5 RR - F / HO7 RN-F 3% 1 mn?
elektrickou plotynkou “Hi-Light”

V kombinaci s dalSi elektrickou

deskou “Hi-Light” + EFX 30 1H, HO5 RR - F / HO7 RN-F 3x 1.5 mm?
EFX 30 2H
POZOR!!!

V pripadé vimény napajeciho kabelu musi technik ponechat zemnici vodic¢ (B) delsi nez fazove
vodice (viz obr. 16) a mimo to musi dodrzovat upozornéni uvedena v bodé 9.

VYKON ELEKTRICKYCH SOUCASTI

ECelectric cooking*

TYP DOSKY (%) (cm) VYKON (W) (Wh/Ka)
Elektricky topny prvek “Hi-light” 14,0 1200 187,0
Elektricky topny prvek “Hi-light” 18,0 1800 188,5
Elektricky odpor dvojity oval “Hi-Light” 17,0 * 26,5 1400/2100 1833
Elektricky odpor dvojity “Rectang” “Hi-Light” 18,5 * 30,5 2400 N A

*ECelectric cooking: Spotreba energie na kg, pocitano v souladu s narizenim (EU) 66/2014.

VAROVANI: UDRZBU
MUSI PROVADET POUZE
AUTORIZOVANA OSOBA.
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TECHNICKE ll;JDAJE PRO NASTAVENI

PLYN

4 HORAKY (60)

KAT.: 1I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNI = 7.5 kW
¥ Qn GPL = 545 gr/h (G30)
¥ Qn GPL = 536 gr/h (G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

U SPOTREBICE

4 HORAKY (60)
(WOK sx)

KAT.: 1I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G31- PROPAN =30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

T Qn Gaz ZEMNi = 8.5 kW
~Qn GPL = 618 gr/h(G30)
~ Qn GPL = 607 gr/h(G31)

Prikon =220-240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

2 HORAKY +
2 “Hi-light”
KAT.: 12H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G31- PROPAN =30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNI = 4.0 kW
¥ Qn GPL =291 gr/h(G30)
> Qn GPL =286 gr/h (G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

Put. Nom. El. Rating 3000 W

5 HORAKY (75)
(WOK CENTRALNI)

KAT.: 1I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G31- PROPAN = 30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNi = 11.5 kW
¥ Qn GPL =836 gr/h (G30)
¥ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

4 HORAKY (90)
(2 elem.Hi-light)

KAT.: 112H3B/P

G 30 - BUTAN= 30 mbar
G31- PROPAN =30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNi =7.5 kW
% Qn GPL =545 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =536 gr/h(G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

Put. Nom. El. Rating 3000 W

5 HORAKY (90)
(WOK CENTRALNI)

KAT.: 112H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNI = 11.5 kW
¥ Qn GPL = 836 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

4 HORAKY (90)

(1 elem. Oval Hi-light)

WOK sx
KAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G31- PROPAN = 30mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNI = 8.5 kW
¥ Qn GPL =618 gr/h(G30)
> Qn GPL =607 gr/h(G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

Put. Nom. El. Rating 1400/2100 W
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5 HORAKY (75-90)
(WOK sx)

KAT.: 112H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNi = 11.5 kW
¥ Qn GPL =836 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

6 HORAKY (90)

WOK sx
KAT.: lI2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNI = 13.25 kW
¥ Qn GPL =963 gr/h(G30)
> Qn GPL =946 gr/h(G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz




TECHNICKE

U
PLYNU

DAJE P

NASTAVENI
BICE

2 HORAKY (30)

KAT.: 1I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G31- PROPAN = 30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNI = 4.0 kW
> Qn GPL =291 gr/h(G30)
> Qn GPL =286 gr/h (G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50/60 Hz

1 HORAKY (30)

KAT.: 1I2H3B/P

G 30 - BUTAN = 30 mbar
G 31 - PROPAN = 30 mbar
G 20 - ZEMNI = 20 mbar

¥ Qn Gaz ZEMNIi = 4.0 kW
¥ Qn GPL =291 gr/h(G30)
> Qn GPL =286 gr/h (G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50/60 Hz

JMENOVITY VYKON s nebo bez ¢asovaée

Prikon
Frekvence

Pot Tot.

m/ 18
\J 17
220-240V ~ O/
50/60 Hz 16 oG08
3000 W 20 30 21

JMENOVITY VYKON s nebo bez ¢asovace

Prikon 220-240V ~
Frekvence 50/60 Hz =1 16
Pot Tot. 2400 W 2
JMENOVITY VYKON s nebo bez ¢asovaée P
24
Pfikon 220-240V ~ Eﬁ
Frekvence 50/60 Hz
©1-16
Pot Tot. 2100-1400 W P

V pripadé poruchy nebo prerusSeni kabelu, vzdalte se od kabelu a
nedotykejte se ho. Kromé toho musi byt pristroj odpojen a neni
zapnuta. Obrat'te se na nejbliz$i autorizované servisni stredisko

pro vyreseni problému.
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TECHNICKA DATA UVADENA NA STITKU

V pripadé prizpusobeni varné desky jinému

A typu plynu, postupujte tak, jak je popsano v

navodu pro instalaci a pouziti a vymérnte

A etiketu na dné za etiketu dodanou v sacku s
nahradnimi dily.

Zaruéni nebo technicky list uschovejte spolu s navodem
na pouziti béhem celé zivotnosti zarizeni.
Obsahuje dulezité technické udaje.

SERVIS A NAHRADNI DILY

Tento spotiebi€ byl pfed expedici ze zavodu testovan a kontrolovan odbornim a zkuSenim personalem
tak, aby byla zaru€ena co nejlepS$i funk&nost virobku.

Originalni nahradni dily jsou k dostani pouze v naSich servisnich centrech a v autorizovanich prodejnach.
Kazda oprava nebo sefizeni, musi bit provedena s maximalni peclivosti a pozornosti kvalifikovanou
osobou.

Z tohoto divodu doporucujeme, abyste kontaktovali nase informacni linky, kde nahlasite pfislusné udaje
(znacku virobku, model, sériové €islo a druh poSkozeni spotiebiCe, kteri vlastnite.) Pfislusné udaje jsou
uvedeny na informacnim Stitku, kteri se nachazi na zadni strané virobku a na Stitku umisténém na
obalové krabici.

Tyto informace umozni pracovnikovi servisu obstarat si odpovidajici nahradni dily a nasledné tak zajistit
rychli a cileni servisni zasah. Doporu€ujeme vam, abyste si tato data zapsali do nasledujicich kolonek,
abyste je méli vZdy po ruce.

4\ ) o] L0 T
17 o] =/ I
SERIE: oaeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeessesssnssessnsssssssssessnesseen

Tento spotfebi€ je oznaCen v souladu s evropskou smérnici 2002/96/EG o

nakladani s pouzitimi elektrickimi a elektronickimi zafizenimi (waste elec-

trical and electronic equipment - WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotni evropski (EU) ramec pro zpétni odbér a
. recyklovani pouzitich zafizeni.
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Instrukcie pre instalaciu
a rady pre udrzbu.
Navod na obsluhu

EFX 70 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 60 4G AIALDRCI

EFX 60 2G 2H Al AL

EFX 90 5G AIALDRCI

EFX 90 4G 1H Al AL DR

EFX 90 6G AIAL DR Cl LEFT
EFX 30 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30 2G Al AL CI

EFX 70.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 60.1 4G AIALDRCI

EFX 60.1 2G 2H Al AL

EFX 90.1 5G AIALDRCI

EFX 90.1 4G 1H AIAL DR

EFX 90.1 6G AIALDR CI LEFT
EFX 30.1 2H - EFX 30 2H-T
EFX 30.1 2G AIAL CI

EFX 70 5G AIALDR CI
EFX 60 4G Al AL CI

EFX 90 5G AI AL DR CI LEFT
EFX 90 4G 2H Al AL

EFX 301G AIALDRCI

EFX 30 1H - EFX 30 1H-T

EFX 70.1 5G AIALDRCI
EFX 60.1 4G AIAL CI

EFX 90.1 5G AIAL DR CI LEFT
EFX 90.1 4G 2H Al AL

EFX 30.1 1GAIALDRCI

EFX 30.1 1H - EFX 30 1H-T




VAROVANIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa poCas prevadzky
zahrievaju.

Je potrebné dbat, aby ste sa nedotykali ohrevnych telies.

Deti mladsie ako 8 rokov majte neustale pod dohfadom.

Tento spotrebiC mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a vyssSie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopno-
stami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod
odbornym dohladom alebo im boli podané instrukcie ohfadom bez-
pecného pouzivania tohto spotrebica a uvedomuju si nebezpecenstvo
s tym spojena.

Dbajte, aby sa deti so spotrebiCom nehrali.

Cistenie a udrzba nesmie byt vykonavana detmi bez dozoru.

VAROVANIE: Varenie na varnej doske s pouzitim tuku alebo oleja
bez dozoru méze byt nebezpecné a mbze spdsobit’ poziar. NIKDY sa
nepokusajte uhasit ohen vodou, ale vypnite spotrebicC, a potom zakry-
te plamen napr. vikom Ci pokrievkou alebo hasiaci ruiskom.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: neskladujte akékolvek pred-
mety na varnej doske.

VAROVANIE: Ak je prasknuty povrch, spotrebiC vypnite, aby sa
zabranilo urazu elektrickym pradom.

VAROVANIE: By ste nemali pouzivat Cistiace parné jednotku k
sporaku, varné dosky a rury.

VAROVANIE: Ze vyrobok nie je urCeny pre prevadzku prostrednict-
vom externého ¢asovaca alebo samostatného dialkového riadiaceho
systemu.

VAROVANIE: Pouzivajte len vyrobky s ochrannymi prvkami, ktoré su
nainstalované vyrobcom, nezasahujte do instalacie. Pri oprave pouzi-
vajté iba originalne diely, ktoré su uvedené v dokumentacii od vyrob-
cu. Pouzitie inych ochrannych prvkov alebo nevhodna manipulacia s
nimi méze sp6sobit nehodu.

VAROVANIE: Proces varenia je treba vykonavat pod dohladom.
Kratkodoby proces varenia je treba vykonavat pod neustalym dohla-
dom.
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POPIS VARNICH DOSIEK

EFX 60 4G Al AL CI
EFX 60.1 4G Al AL CI

EFX 30 2G Al AL CI
EFX 30.1 2G Al AL CI

EFX 70 5G Al AL DR CI
EFX 70.1 5G AIAL DR CI
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POPIS VARNICH DOSIEK

1 Dvojity koruna horak de 4000 W
2 Rychly horak de 3000 W
3 Polorychly horak de 1750 W
4 Doplnkovi horak de 1000 W

5 Smaltovany rost alebo liatiny podla vzoru

6 Smaltovany rost wok (iba double koruna horaka)

7 Ovladac k horaku €. 3

8 Ovladac k horaku ¢. 4

9 Ovladac€ k horaku ¢. 2

10 Ovladac¢ k horaku ¢.1

16 Signalizacna kontrolka pre elektricku platiu “Hi-light (Ukazovatel zvySkového tepla)
17 Elektrickej platna “Hi-light” @ 14,0 de 1200 W

18 Elektrickej platiia “Hi-light” @ 18,0 de 1800 W

20 Ovladac k elektrickej platha “Hi-light” €. 17

21 Ovladac k elektrickej platria “Hi-light €. 18

24 Elektricky odpor dvojity oval “Hi-light” @ 17,0*26,5 de 1400/2100 W
25 Elektricky odpor dvojity “Rectangular” “Hi-light” & 18,5*30,5 2400 W

27 Ovladac k elektrickej plathia “Hi-light €. 24

28 Ovladac k elektrickej platiia “Hi-light ¢&. 25

30 Ovladac Timer 60’

Pozor: toto zariadenie bolo vyvinuté na pouZivanie v domacom prostredi.

Tato varna deska byla navrZena pouze pro

vareni: jakékoliv jiné pouZiti (napf. topeni
mistnosti) je nevhodné a nebezpecné.

Ak chcete pouzit WOK drziak misky len
ultra rychly plynovy horak.

Dajte ju na nosnej ultra rychle panvici a
uistite sa, Ze stabilita (pozri obr. A).

94



POUZIVANIE

1) HORAKY

Na Celnej maske je nad kazdim ovladacim gom-

bikom vytlaena schéma, z ktorej je zrejmé ktori

horak sa prislusnim gombikom ovlada. Po

otvoreni ventilu privodu plynu na plynovom potrubi

alebo na plynovej bombe, zapalit horaky podla

nasledovnich instrukcii:

- rucné zapalenie

ZatlacCit ovladaci gombik prisluSného horaku a

otacat nim v protismere hodinovich ruciciek az do

polohy Max (silni plamen, obr. 1). Prilozit horiacu

zapalku ku horaku.

- Elektrické zapalenie

Zatlacit ovladaci gombik prisluSného horaku a

otacat nim v protismere hodinovich ruciciek az do

polohy Max (silni plamen, obr. 1). ZatlaCit a hned

pustit' tlacidlo zapalovania.

- Elektrické automatické zapal'ovanie

ZatlaCit ovladaci gombik prislud§ného horaku a

otacat nim v protismere hodinovich ruciciek az do

polohy Max (silni plamen, obr. 1). Zatlacit ovladaci

kruzok az na doraz.

- Zapalovanie horakovvy bavenich
bezpecnostnim termoclankom

Pri horakoch vybavenich bezpeénostnim ter-

moclankom otacat prislusnim ovladacim gom-

bikom v protismere hodinovich ruci€iek do polohy

Max (silni plamen, obr. 1) az kim necitit jemni

odpor. Vtedy zatlacit ovladaci gombik a zopakovat

kroky opisané vysSie.

Po zapaleni drzat ovladaci kruzok stlaeni eSte

asi 10 sekund.

AKO POUZIVAT HORAKY

Pre dosiahnutie maximalneho vikonu pri minimal-

nej spotrebe plynu je uzito€né zapamatat’ si nasle-

dujuce kroky:

- pre kazdi horak pouzivat spravne hrnce (vid
tabulku a vyobrazenie €. 2).

- Po dosiahnuti varu oto it ovladacim gombikom do
polohy Min (slabi plamen, obr. 1).

- Vzdy pouzivat hrnce s pokrievkou.

- Pouzivajte panvice s rovnim dnom.

Poloha vypnute B

Poloha maximum

lynu o
ply )
[ |

0

=

= L |
Poloha minimum plynu

OBR.1
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Horaky vikon W na’Z:')iZTveZm
Dvojity koruna 4000 24 + 26
Rychly 3000 20 + 22
Polorychly 1750 16 + 18
Doplnkovi 1000 10+ 14
UPOZORNENIA:

- horaky vybavené bezpeénostnim

termoc¢lankom mozno zapalovat iba vtedy,
ked’ je ovladaci gombik v polohe Max (silni
plamen, obr. 1).

- Ak bol preruseni privod elektrickej energie, je
mozné horaky zapalit’ pomocou zapaliek.

- Po¢as pouzivania horakov nenechavat
zariadenie bez dozoru a nepustat’ deti do
jeho blizkosti. Zvlast sa ubezpecit’ o tom, Ze
su rucky hrncov v spravnej polohe a
dohliadat’ na pripravu jedal s pouzitim olejov
alebo tukov, nakolko tieto su l'ahko zapalné.

- NepouZivat spreje v blizkosti zapalenich
horakowv.

- Pokial' je varna doska vybavena krytom,
odstrarite pred je otvorenim z jeho povrchu
vSetky zbytky potravin. Pokial je tento kryt zo
skla, dbajte pred jeho sklopenim na to, aby
horaky boli vychladnuté. Horuce horaky
mézu spoésobit’ prasknutie skleného krytu.

- Neodporucéa sa pouzivat nadoby, ktoré
precnievaju za okraje povrchu varnej plochy.

1
)
OBR. 2




POUZIVANIE

POZNAMKY:

epouzivanim zariadenia pre varenie na plyne vznika v miestnosti kde je toto umiestnené, teplo a
vihko. Preto je potrebné zabezpecit’ dobré vetranie priestorov. Je délezité udrziavat’ otvory pre
prirodzenu ventilaciu (obr. 3) vol'né a pouzZivat mechanické pristroje vetrania (digestor alebo
elektricki ventilator, obr. 4. a 5.).

eintenzivnejSie a dlhsie trvajuce pouzivanie zariadenia méze vyzadovat’ takisto lepSie vetranie,
napriklad otvorenim okna alebo zvisenim vikonu mechanického odsdvania, ak je toto k
dispozicii.

e Nikdy neupravujte technické viastnosti vyrobku, méze to byt nebezpecné.

e Ak nechcete tento spotrebic viac pouzivat (alebo stary spotrebi¢ vymenite za novy), skér ako ho
zlikvidujete, odporuc¢ame uviest’' ho mimo prevadzku v sulade s platnymi nariadeniami tykajucimi
sa ochrany zdravia a Zivotného prostredia tak, Ze odstranite vSetky nebezpecné diely, najmé pre
deti, ktoré by sa s odstavenym spotrebicom mohli hrat.

e Nedotykajte sa spotrebica mokrymi ani vihkymi rukami alebo nohami.

e Nepouzivajte spotrebic, ked’ mate bosé nohy.

eVyrobca nezodpoveda za pripadné Skody spé6sobené nevhodnym, nespravhym alebo
nerozumnym pouzitim.

ePocas a ihned’ po prevadzke dosahuju niektoré casti varnej dosky velmi vysoké teploty:
nedotykajte sa ich.

e Po pouziti varnej dosky sa uistite, ¢i je ukazovatel oviadacich gombikov presunuty do
zatvorenej polohy a zatvorte hlavny privodny ventil plynu alebo plynovej bomby.

e V pripade nespravnej prevadzky plynovych ventilov kontaktujte asistencny servis.

Pozor: pocas prevadzky dosahuje povrch varnej dosky velmi
vysoké teploty: udrZiavajte deti mimo jej dosahu!

Nikdy nevarte jedla priamo na elektrickych platniach, ale
pouzivajte hrnce alebo nadoby.

(*) PRIVOD VZDUCH: VID. KAPITOLA INSTALACIE (PARAGRAF 6 A7)

T4

() )

OBR. 3 OBR. 4 OBR. 5
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POUZIVANIE

2? Zapnutie elektrickych varnych
platniciek "Hi-Ligts"

Vykurovacie prvky su riadené energetickymi
regulatormi s 12 poziciami (pozri obr. A-B), ktoré
umozniuju ziskat velky rozsah réznych teplot. Vo
schématu prostrednictvom informacii davame
inStrukcie k ziskaniu roznych urovni varenia.

Pre zapojenie vykurovacich telies je nutné oto it v
smere hodinovych ruci€iek alebo proti smeru
hodinovych ruciCiek prislusny gombik.

Kontrolka 16 znazorfiuje pripojenie jedného alebo
viacerych vykurovacich telies.

Kontrolka zhasne len vtedy, ked teplota varnej
zb6ny klesne pod urcitu hodnotu: to je dévod, pre€o
je nazyvany ukazovatefom zvyskového tepla.

TABULKA

VYKON A VELKOST VARNYCH zZON

Zbna €. 17 @ 14,0 “Hi-light” 1200 W
Zona €. 18 18,0 “Hi-light” 1800 W |_|
Zona C. 24 @ 17,0"26,5 “Hi-light” 1400/2100 W [

Zéna €. 25 Rectang. @ 18,5*30,5 “Hi-light” 2400 W

AKTIVACIA DVOJZONY

Pre aktivaciu dvojzény staci otoCit ovladacie
gombiky v smere hodinovych ruciiek az do
polohy 0, ako je znazornené na Obr. €. A-B.

V tejto polohe je mozné regulovat teplotu, pri
zachovani zapnutej dvojzony.

Ak chcete aktivovat iba jeden varny element,
potom znova otolte gombikom, kym sa
nedosiahne polohy 0 a znova zapnite, tym dojde k
nastaveniu pozadovanej urovne teploty.

Ako pouzZivat varnej zony

Zahrievanie prebieha len vo vnutornej Casti
kruznic naznacenych na Specialnom skle. Kruhy
musia byt plne pokryté nadobami

O Poloha vypnuté

Nastavenie pozicie Ovladacich gombikov

Mozné postupy

8-10

10-12

varenie

Pre rozohriatie masla,
Cokolady atd. Pre ohriatie
malého mnozstva tekutiny

Pre ohrev vacsieho mnozst-
va . tekutiny.
Ak chcete pripravit krémya
pokrmy vyzadujuce dlhy po-
maly ¢as varenia.

Pre rozmrazenie razenych
potravin a pripravu
dusenych pokrmoy, ohrev k
bodu varu alebo slabé
vrenie.

Pre ohrev potravin k bodu
varu. Pre zhnednutie
jemného masa a ryb

Pre rezne a steaky. Varenie
slabym varom velkého
mnozstva potravin.

Priviest velkého mnozstva

tekutiny kvaru. Na
vyprazanie.
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POUZIVANIE

VAROVANIE:

pre spravne pouZitie sa, prosim, pozrite na obr. 7 a majte na pamiti:

- Zapnite elektrinu az potom, ¢o umiestnite nadobu na varnu zénu.

- PouzZivajte hrnce a panvice s plochym silnym dnom.

- Pouzivajte nadoby s rovhakym priemerom dna ako varnej zény.

- Pred nadobu postavite na varnu zénu, vysuste jej dno.

- NeSkrabte nadobou po sklenenom povrchu, aby ste ho neposkodili.

- Pri pouzivani varnych zén, prosim, drzte deti v dostatocnej vzdialenosti od horucich pléch.
Uistite sa, Ze rukovite nadob su spravne umiestnené vzhladom k interiéru. Uvedomte si, Ze
prehriatej tuky a oleje sa mézu vznietit.

- Varné zény po pouziti zostavaju horuce; nenechavajte na nich predmety a neopierajte o ne ruky,
aby nedoslo k popaleniu, kym kontrolka nezhasne.

- Ak sklo praskne, prosim, odpojte spotrebic.

- Nepouzivajte plastové nadoby alebo alobal.

- Nepouzivajte varnu dosku ako odkladaciu plochu.

- Spotrebi¢ nesmie byt prevadzkovany s externym ¢asovacom alebo samostatnym dial’kovym
ovladanim.

- Nepokusajte sa menit technické vlastnosti vyrobku, pretoze to méze byt nebezpecné.

- Ak sa rozhodnete tento spotrebi¢ uz nepouzivat’ (alebo vymenit’ stary model za novy), pred jeho
likvidaciou zaistite, aby bol mimo prevadzky v sulade s platnymi pravnymi predpismi o ochrane
zdravia a prevencii znecistovania Zivotného prostredia tym, Ze jeho nebezpecné ¢asti urobite
nepouZzitelnymi a neSkodnymi , najma pre deti, ktoré by sa mohli hrat’' s odloZzenym spotrebicom.

VAROVANIE A ODPORUCANIA PRE UZIVATELA:

- Nedotykajte spotrebica mokrymi alebo vihkymi rukami alebo nohami.

- Nepouzivajte spotrebic, ak ste naboso.

- Vyrobca neruci za skody vzniknuté nevhodnym, nespravnym alebo neprimeranym pouZitim.

- Pocas a bezprostredne po ukonceni prevadzky spotrebi¢a su niektoré ¢asti varnej dosky velmi
horuce: nedotykajte sa ich.

- Po pouziti varnej dosky sa uistite, Ze gombik je v uzavretej polohe.

- Varte v priklopenych nadobach, kedykol'vek je to mozné, aby ste usetrili elektrinu.

- Kontrolka u gombika ukazuje, kedy su elektrické plochy zapnuté.

Pred kazdym cistenim odpojte spotrebic z elektrickej siete.

POZOR: CASOVAC Casova¢ umozriuje automatické

V pripade rozbitia skla varnej plochy: __ vypnutie ohrevnym prvkov s akustickym

eokamzite vypnite vSetky horaky a elektrickée signdlom. D4 sa pousit aj ako Easovaé (bez
ohrevné platne, potom odpojte spotrebi¢ od 9 N ) p J
zdroja elektrického napdjania, vypnutia) a da sa nastavit’ na dobu max. 60

enedotykajte sa povrchu spotrebica, mindut (pozri obr. 6).

espotrebi¢ nepouzivajte.
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CISTENIE

POZOR:

predtim ako pristupite k akémukol'vek Cisteniu,
odpojte zariadenie od elektrickej siete a ply-
nového potrubia.

3) PRACOVNA PLOCHA

Pracovna plocha, ro8ty zo smaltovanej ocele,
smaltované kryty "A", "B" a "C", a horaky hlavy "T"
(pozri obrazok 8/A - 8/B) musi byt pri umyvani a
zapalovanie prvky "AC" a protipozZiarnych cidiel
"TC" (pozri obr. 8/B) musia byt Cistené. Neumyvaj-
te je v umyvacke riadu.

Vydcistite ich opatrne s malym nylonovym kefou,
ako je znazornené (vid. Obr. 8) a nechajte za-
schnut.

Neumivat smaltované povrchy ked su eSte velmi
horuce a nikdy nepouzivat brusne prasky. Nedo-
volit aby ocot, kava, mlieko, slana voda, Stava z
citrona alebo paradajok zostavali dlho v styku so
smaltovanimi povrchmi.

UPOZORNENIA:

je Ziaduce aby boli pri zakladani jednotlivich

Casti spat na ich pévodné miesto reSpekto-

vané nasledovné odporucania:

- presvedCit’ sa ze hlavy horakov ,,T* (vid’ obr.
8/B) sedia spravne vo svojich sedlach a Ze

Strbiny nie su upchaté cudzimi telesami.

- Presvedcit’ sa Ze smaltované kryty “A”, “B” a
“C” (obr. 8/A - 8/B) su umiestnené spravne na
hlavach horakov. To je vtedy, ked’ kryty na
hlavach pevne sedia.

- Spravna poloha rostu je dana zaoblenimi
rohmi, ktoré maju smerovat k boc¢nim
stranam.

- Ak je obsluha pri otvarani alebo zatvarani
niektorého z ventilov tazkd, nepretazovat,
urichlene vyziadat’ zasah technického servisu.

- NepouZivajte na cistenie spotrebica horucu
paru.

- Pokrmy prihorené na elektrickej platni musia
byt ¢istené nasucho.

- Po pouziti vylejte na teplu platriu trochu oleja
a rozotrite pomocou handry.

Poznamka: nepretrzité pouzitie méze v
blizkosti horakov spésobit zmenu
pévodného zafarbenia, ktora sa pripisuje
vysokym teplotam.
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CISTENIE

Pred kazdym cistenim odpojte spotrebi¢ z
elektrickej siete.

ELEKTRICKY PRVOK "Hi-Light"

Ak chcete zachovat povrch Cisty a jasny,

odporu¢ame pouzivat' silikénovy kondicionér.

PouZitie tohto kondicionéru napr. Pred vyrobou

dzemu pomaha chranit’ povrch varnej dosky.

Je velmi délezité, aby ste vycistili povrch ihned po

kazdom pouziti, ked je sklo este vlazné.

Nepouzivajte kovové drbtenky, abrazivne a

korozivne prostriedky a spreje.

V zavislosti na miere znecistenia odporu¢ame:

- Mierne Skvrny: staci pouzitia vihkej handricky.

- Skvrny po tekutinach, ktoré sa vyliali z nadoby,
mozete odstranit pomocou octu alebo citronu.

- Dbaju na to, ABY ste povrch Rozsypal cukor
Alebo ¢okolvek s cukrom. V pripade Tako
vypnite spotrebi¢ k ihned’ k vy€istime povrch
Teplou Vodou nha huby

- Po urcitej dobe sa méze na povrchu objavit
kovové zafarbenie a Skrabance (obr. A) v
désledku nespravneho Cistenia a nespravneho
pouzivania nadob.

Skrabance su tazko odstranitelné, ale nemaju

vplyv na spravne fungovanie varnej dosky.
- Nepouzivajte parné trysky pre Cistenie spotrebica.

Na dosiahnutie maximalnej uc¢innosti pri
minimalnej spotrebe energie pocas varenia
pomocou ohrievacieho telesa pouZivajte:
hrnce s plochym dnom, vyssSou hrubkou a
priemerom prisp6sobenym ohrievaciemu
telesu (vid’ obrazok).
Pre dalsiu usporu varte s pokrievkou. Po
dosiahnuti varu tiez prispésobte vykon

ohrievaciemu telesu

OBR. A
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INSTALACIA

TECHNICKE INFORMACIE
URCENE INSTALATEROM
Instalaciu, vSetky nastavenia, zmeny a udrzby
opisované v tejto ¢casti, musia vykonavat

viluéne kvalifikovani pracovnici.

Spotrebi¢ musi byt nainstalovany spravne, v
sulade s platnymi nariadeniami a pokynmi
vyrobcu.

Nespravna instalacia méze spésobit’ Skody na
lfud’och, zvieratdach a veciach, za ¢o neméze
byt zodpovedni virobca.

Bezpecnostné prvky alebo prvky automatick-
ého nastavenia zariadeni mézu byt pocas Ziv-
otnosti zariadenia zmenené iba virobcom,
alebo dodavatel'om s nalezitim splnomoc-
nenim.

DOLEZITE UPOZORNENIE:

ohl'adom dokonalej instalacie, nastavenia
alebo premeny varnej dosky na iné typy
plynu sa povinne obratte na
KVALIFIKOVANEHO INSTALATERA:
nedodrzanie tohto pokynu ma za nasledok
stratu zaruky.

4) MONTAZ VARNEJ DOSKY

Po odstraneni vonkajSieho obalu a inich obalov
réznych menSich Casti sa treba presvedcit o kom-
pletnosti zariadenia. V pripade pochybnosti zari-
adenie nepouzit’ a obratit sa na odbornich pracov-
nikov.

Obalové éasti (kartén, sacky, volni polystyrén,
klince...) napatria do ruk detom, ked’ze su
moznimi zdrojmi urazu.

Do pracovnej plochy sektorového nabytku treba
vyrezat otvor pre vloZenie zariadenia, podla
rozmerov na obr.9-9/A, a presvedcit sa ze budu
dodrzané kritické rozmery priestoru, do ktorého
ma byt zariadenie nainstalované (vid obr. 9-9/A
minimalna vzdialenost je znazornené na Obr. 10).

Zariadenie je zaradené do 3 triedy a podlieha
preto vsetkim predpisom vyplivajucim z
noriem pre takéto zariadenia.

ZAVAZNE MIERY (v mm)

A B C D E F
(30) 30.1 1H-2H 282 482 59 59 100 min 120 min.
(30) 1-2 Gas 282 482 59 59 300 min 70 min.
(60) 553 473 63.5 63.5 173.5 min. 70 min.
(75) 553 473 63.5 63.5 173.5 min. 70 min.
(90) 833 475 62.5 62.5 300 min. 70 min.
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5) UPEVNENIE VARNEJ DOSKY

Varna doska je vybavena $pecialnym tesnenim

pre zabranenie prenikaniu tekutiny do nabytku.

Pre spravne zalozZenie tohto tesnenia je délezité

podrobne dodrzat’ nasledovné kroky:

- odlepit’ pruzky tesnenia od ich podkladu, dbajuc
o to, aby priesvitna ochranna paska ostala
prilepena na samotnom tesneni.

- Obratit dosku a umiestnit’ tesnenie ,E“ (obr. 11)
spravne pod okraj dosky tak, aby vonkajsia
strana tesnenia dékladne prilahla k obvodovému
okraju dosky. Konce pruzkov musia priliehat bez
toho, aby presahovali von.

- Prilepit tesnenie bezpecne k doske, stla¢ajuc ho
prstami. Potom odlepit ochrannu pasku z
tesnenia a umiestnit dosku do otvoru v nabytku.

- Zablokovat dosku protichodnimi svorkami ,S*,
vsadit’ opatrne ich vy€nievajuce €asti do otvoru
,H* a priskrutkovat skrutkou ,F“ az do pozicie,

For fully electric model

Min. 120 mm

FIG. 9/A

kde sa svorka ,S“ dotkne hornej Casti (obr. 12).

- Pfipadna sténa (leva nebo prava), ktera viSkové
pfesahuje pracovni desku, musi bit od otvoru
vzdalena minimalné tak, jak je uvedeno ve
sloupci tabulky.

- Aby sa zabranilo nebezpeénim kontaktom s
krytom dosky, rozpalenim pocas jej pouzivania,
je nevyhnutné priskrutkovat’ drevenu oddelujucu
policu, vo vzdialenosti 70 mm od vrchu (obr. 9-
9/A).

OBR. 11
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INSTALACIA

POKYNY DOLEZITE
PRE INSTALACIU

Oznamuje sa inStalatérom Ze pripadné bocné
steny nemézu prevysSovat varicovu dosku.
Okrem toho zadna stena a okolité povrchy
prilahlé k doske musia odolat teplote
ako 90 °C.

Lepidlo ktoré spaja plasticku foliu s nabytkom,
musi odolat’ teplote min. 150 °C aby nedoslo k
odlepeniu samotného plastického potahu. Ins-
talacia zariadenia musi byt’ v sulade s predpis-
mi noriem.

Toto zariadenie nie je pripojené na pristroj
odc¢erpavajuci splodiny horenia. Napriek tomu
musi byt zapojené podla hore uvedenich pred-
pisov pre inStalaciu. Zvlastnu pozornost’ treba
venovat’ nasledovnim opatreniam, tikajucich
sa prudenia vzduchu a vetrania.

6) PRUDENIE VZDUCHU V MIESTNOSTI

Pre spravnu funkciu zariadenia je nevyhnutné, aby
bolo v miestnosti kde je toto umiestnené,
zabezpeclené stale prudenie vzduchu. Potrebné
mnozstvo vzduchu je zavislé od riadneho horenia
plynu a od prudenia vzduchu v miestnosti. Objem
vzduchu v miestnosti musi byt minimalne 20 m?.
Prirodzené prudenie vzduchu musi byt
zabezpedené priamou cestou cez stale otvory v
stenach smerujuce do von, s minimalnym
prierezom 100 cm? (vid obr. 3). Tieto otvory musia
byt umiestnené tak, aby nedos$lo k ich upchatiu.
Povolena je aj nepriama ventilacia ku ktorej
dochadza prelievanim vzduchu z prifahlich miest-
nosti do miestnosti kde je umiestnena vari¢ova
doska, za prisneho dodrziavania predpisov noriem
STN.

7) UMIESTNENIE A VETRANIE

Plynové varné dosky musia mat vzdy
zabezpedené odsavanie splodin horenia pomocou
odsavacov napojenich na kominy, dymovich
kanalov alebo priamo do von (vid obr. 4). Ak nie je
mozné nainstalovat odsavac (digestor), toleruje sa
aj pouzitie ventilatora namontovaného na okne
alebo obvodovej stene, ktori sa zapne sucasne so
zariadenim (vid obr. 5). Musia pritom byt zod-
povedne dodrzané nariadenia tikajuce sa ventila-
cie, ktoré su opisané v normach STN.

8) PRIPOJENIE PLYNU

Pred pripojenim zariadenia je potrebné uistit
sa Ze informacie na Stitku, ktor1 sa nachadza
na zadnej strane krytu, su zlucitel'né s informa-

&

ciami tikajucimi sa siete rozvodu plynu.

Stitok vytladeni tejto prirucky a d'alsi prilepeni

na zadnej strane krytu, obsahuju podmienky

nastavenia zariadenia: typ plynu a prevadzkovi
tlak.

Ak je plyn distribuovani prostrednictvom cen-

tralneho rozvodu, zariadenie musi byt pripojené

na privod plynu:

e pevnou ocelovou trubkou podla normy. Spoje
musia byt realizované prostrednictvom zavitovich

spojok, podla normy. Je pripustné pouzit' tesniace
materialy ako konope s vhodnim tmelom, alebo
teflénovu pasku.

e Medenou trubkou podfa normy. Spoje musia byt
realizované prostrednictvom spojok s
mechanickou upchavkou podla normy.

e Pruznou hadicou z nehrdzavejucej ocele podla
normy, s maximalnym natiahnutim 2 metre a
hermetickim tesnenim podfa normy. Tato hadica
musi byt nainstalovana tak, aby sa nedostala do
styku s pohyblivimi ¢astami nabytku (ako napr.
zasuvky) a nesmie prechadzat prazdnymi
miestami, ktoré mdzu byt nie€im zaplnené.

Ked’ je plyn dodavani priamo z bomby, zariade-

nie ktoré je napajané prostrednictvom regulatora

tlaku podla normy, musi byt pripojené:

e medenou trubkou podfa normy. Spoje musia byt
realizované prostrednictvom spojok s
mechanickou upchavkou podla normy.

e Pruznou hadicou z nehrdzavejucej ocele podla
normy, s maximalnym natiahnutim 2 metre a
hermetickim tesnenim podla normy. Tato hadica
musi byt nainstalovana tak, aby sa nedostala do
styku s pohyblivimi ¢astami nabytku (ako napr.
Sufliky) a nesmie prechadzat prazdnymi
miestami, ktoré mézu byt nie€im zaplnené.
Odporuca sa pripevnit na ohybnu hadicu
Specialny adaptér, lahko dostupni v obchodoch,
aby sa ulahc€ilo pripajanie na koncovku
regulatora tlaku, ktori je namontovani na bombe.

Po pripojeni zariadenia skontrolovat dokonalost

tesnenia pomocou mydlového roztoku, nikdy nie

pomocou plamena.

UPOZORNENIA:

- pripomina sa Ze spoj vstupu plynu na
zariadeni je zavitovi 1/2" kuzZeloviti zavitnik
podla noriem EN 10226.

DOLEZITE:
Zariadenie je v sulade s ustanoveniami
podzakonného predpisu pre eurépske smernice:

- nariadenie (EU) 2016/426.
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9) ELEKTRICKE PRIPOJENIE

DOLEZITE UPOZORNENIE: instaldciu
vykonavajte v sulade s pokynmi vyrobcu.
Nespravna instalacia méze spésobit
Skody na osobach, zvieratach alebo
veciach, za ktoré vyrobca nie je
zodpovedny.

Elektrické pripojenie musi byt realizované v
sulade s normami a nariadeniami platnich
zakonowv.

Pred samotnim pripojenim sa uistit' Ze:

- napatie zodpoveda hodnote uvedenej na Stitku

udajov a prierez kablov elektrického systému

znesie zatazenie, taktiez uvedené na Stitku.

Elektricka kapacita rozvodu a zasuviek je

primerana maximalnemu vikonu zariadenia (vid

Stitok na zadnej strane krytu).

ZastrCky a inStalacia su vybavené ucinnim

uzemnenim podla noriem a nariadeni platnich

zakonov. Odmieta sa akakolvek zodpovednost za
nedodrzanie tichto nariadeni.

Ak je pripojenie do siete realizované prostred-

nictvom zasuvky:

- na napajaci kabel ,C“ pokial tam uz nie je, (vid
obr. 13) primontovat normalizovanu zastrcku
vhodnu pre zataZenie vyznacené na stitku.

- Pripojit kable podla schémy na obr. 13, dbajuc o
to, aby boli dodrzané nasledovné udaje:

pismeno L (faza) = kabel hnedej farby;
Pismeno N (nulovi vodic) = kabel modrej farby;

Symbol (—_D (zem) = kabel zeleno-Zltej farby.

- Napdjaci kabel musi byt umiestneni tak, aby v
Ziadnom mieste nedosiahol 90 °C.

- Pre pripojenie nepouzivat redukcie, adaptéry
alebo boéniky, nakolko by mohli vyvolat faloSné
kontakty s naslednimi nebezpecnimi prehriatiami.

- Zastr¢ka musi byt dostupna aj po zabudovani
spotrebica.

Ak je pripojenie realizované priamo do

elektrickej siete:

- vlozZit medzi zariadenie a siet vypinac,
dimenzovani na zataz zariadenia, s minimalnym
odskokom medzi kontaktmi 3 mm.

- Pamatat Ze uzemnovaci kabel neméze byt
preruseni vypinacom.

- Mbéze byt elektrické pripojenie chranené aj
diferenénim vypinac¢om vysokej citlivosti.

Zasadne sa odporuca pripojit uzemnujuci kabel
zeleno-Zltej farby na ucinné uzemnujuce zariadenie.

Skoér ako vykonadte akykol'vek zakrok na
elektrickej casti systému spotrebi¢a, povinne
ho odpojte z elektrickej siete.

V pripade, Ze si insStalacia bude vyzZzadovat’
upravy elektrického systému domacnosti
alebo v pripade nekompatibility medzi
zasuvkou a zastrckou spotrebica, obrat'te
sa na kvalifikovaného instalatéra, ktory sa
musi uistit’ predovsetkym o tom, Ze prierez
kablov zdasuvky je vhodny pre prikon
spotrebica.

UPOZORNENIE:

vSetky nase vyrobky zodpovedaju europskym
normam a prislusnym doplnkom zakona
Vyrobok je preto v sulade s poZiadavkami
platnych smernic Eurépskeho parlamentu a
Rady tykajucich sa:

-elektromagnetickej kompatibility (EMC);
-elektrickej bezpecénosti (LVD);

-obmedzenia pouzivania urcitych nebezpecny-
ch latok v elektrickych a elektronickych zaria-
deniach (RoHS);

-ekodizajnu (ErP).

OBR. 13
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NASTAVENIA

Pred vykonanim akéhokol'vek nastavenia
odpojit' zariadenie od elektrického prudu.

Po ukonceni nastaveni alebo prestaveni musi
technik obnovit pripadné plomby.

Nastavenie primarneho vzduchu na nasich
horakoch nie je nutné.

10) VENTILY

Nastavenia ,,Minima“:

- zapalit horak a nastavit ovladacie koliesko do
polohy ,Minimum® (slabi plamen, obr. 1).

- Vytiahnite ovladacie koliesko ,M” (obr. 14 - 14/A)
kohutika, ktore je jednoducho zatlacené do Capu.

- Regulaciu mézete vykonat tak, Ze zasuniete mall
skrutkova¢ ,D“ do otvoru ,C* (obr 14) a otoclte
obtokovi ventil doprava alebo dolava tak, aby ste
vhodne plamen do polohy “Minimalneho”
prieto€ného mnoZstva.

Uistite sa, ze plamen nezhasne, ak je gombik
zretelne prejst z "Full" na "Low".

Je dohodnuté Ze horeuvedené nastavenie sa
vykonava iba na horakoch fungujucich na
zemni G20, na horakoch fungujucich na butan
G30 alebo propan G31 vSak musi byt skrutka
dotiahnuta na doraz (otacajuc v smere
hodinovich ruciciek).

MAZANIE KOHUTIKOV
V pripade, ze je kohutik zabloko-

vany, nepouzivajte silu a pozia-
dajte o technicku pomoc.

OBR. 14/A
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VIMENY

11) VIMENA TRYSIEK

Horaky mozno prispésobit’ réznym druhom plynov,
namontovanim trysiek vhodnich pre pouZzivani
plyn. K tomu je treba sfat hlavy horakov a pomo-
cou priameho klu¢a ,B* odkrutit' trysku ,A* (vid' obr.
15) a vymenit’ ju za trysku vhodnu pre pouzivani
plyn. Odporuca sa trysku energicky dotiahnut.

Po opisanej vimene musi technik nastavit
horaky tak ako je to naznacéené v kapitole 10,
zaplombovat’ nastavované alebo prestavované
Casti a nalepit’ na zariadenie, namiesto starého

Stitku Stitok novi, zodpovedajuci novim nasta-
veniam plynu vykonanim na zariadeni. Tento
Stitok sa nachadza v obalke nahradnich try-
siek. Obalka s tryskami a Stitkami méze byt
priamo vo vibave, inak je k dispozicii v autori-
zovanom servisnom centre.

Pre ufah&enie prace instalatérom uvadzame
nasledovnu tabulku s vimerami, teplotnimi prietok-
mi horakov, priemermi trysiek a prevadzkovimi
tlakmi pre rézne druhy plynov.

OBR. 15
TABULKA
C. TYP mbar gr/h | /h | 1100 mm | Min. Max.
DVOJITY |G 30-BUTAN 30 291 100 1800 4000
1 KORUNA G 31 - PROPAN 30 286 100 1800 4000 56,6 %
G 20 - ZEMNI 20 381 150 H3 1800 4000
] G 30 - BUTAN 30 218 85 800 3000
2 RYCHLY |G 31-PROPAN 30 214 85 800 3000 58,8 %
G 20 - ZEMNI 20 286 115Y 800 3000
G 30 - BUTAN 30 127 65 550 1750
3 |IPOLORYCHLY |G 31 - PROPAN 30 125 65 550 1750 58,6 %
G 20 - ZEMNI 20 167 987 550 1750
G 30 - BUTAN 30 73 50 450 1000
4 | DOPLNKOVI |G 31 - PROPAN 30 71 50 450 1000 | = -
G 20 - ZEMNI 20 95 72 X 450 1000

*V sulade s nariadenim & 66/2014 opatrenia EU v ramci vykondvania smernice 2009/125/EC,
vykon (EEgas burner) bola vypocitana v sulade s EN 30-2-1 poslednom preskumani s G20.

&K
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USPORIADANIE HORAKOV
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UDRZBA

TYPY A PRIEREZY NAPAJACICH KABLOV

TYP VARNEJ DOSKY TYP KABLA JEDNOFAZOVE NAPAJANIE
Plynova doska HO5 RR-F/HO7 RN - F 3x0.75mm’
Jeden elektricky prvok “Hi-Light” HO5 RR-F/HO7 RN - F 3x1mm?
Vacsina elektricky vyrobky “Hi-Light” HO5 RR-F/HO7 RN - F 3x1.5mm?
Vacsina elektricky vyrobky “Hi-Light” ) ) 2
EFX 30 1H - EFX 30 2H HO5 RR-F/HO7 RN - F 3x1.5mm

POZOR!!!

V pripade vimeny napajacieho kabla, bude musiet’ technik nechat’ nulovi vodi¢ (B) dlhsSi vzhla-
dom k fazovim vodi¢om (vid’ obr. 16), okrem toho musi respektovat’ upozornenia uvedené v kapi-

tole 9.

VYKON ELEKTRICKYCH SUCASTI

TYP DOSKY @ (cm) | VYKON (w) | FVelectric coking®
Elektricky vykurovaci prvok “Hi-light” 14,0 1200 187.,0
Elektricky vykurovaci prvok “Hi-light” 18,0 1800 188,5
Elektricky odpor dvojity oval “Hi-Light” 17,0*26,5 | 1400/2100 183.3
Elektricky odpor dvojity Rectang. “Hi-Light” 18,5 * 30,5 2400 NA

*ECelectric cooking: Spotreba energie na kg, pocitané v sulade s nariadenim (EU) 66/2014.

VAROVANIE:
UDRZBU MUSI
VYKONAVAT
LEN AUTORIZO-
VANA OSOBA.

OBR. 16
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TECHNICKE UDAJE UVADZANE NA STITKU

4 HORAKY/(60)
KAT.: lI2H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31 - Propan =30 mbar
G20 - Zemni = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni= 7.5 kW
> Qn GPL = 545 gr/h (G30)
¥ Qn GPL = 536 gr/h(G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

5 HORAKY (75)
(WOK CENTRALN:I)

KAT.: 1I2H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31 - Propan =30 mbar
G20 - Zemni = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni = 11.5 kW
> Qn GPL =836 gr/h(G30)
>~ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Prikon =220-240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

4 HORAKY (60)
(WOK sx)

KAT.: 112H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31 - Propan =30 mbar
G20 - ZemnlI = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni = 8.5 kW
> Qn GPL = 618 gr/h (G30)
>~ Qn GPL = 607gr/h(G31)

Prikon =220-240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

2 HORAKY +
2 “Hi-light”
KAT.: I2H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31-Propan =30 mbar
G20 - Zemni = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni = 4.0 kW
> Qn GPL =291 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =286 gr/h(G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

Put. Nom. El. Rating 3000 W

5 HORAKY (90)
(WOK CENTRALNI)

KAT.: 112H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31-Propan =30 mbar
G20 - Zemni = 20 mbar

¥ Qn Gaz Zemni = 11.5 kW
¥ Qn GPL =836 gr/h(G30)
~ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

5 HORAKY (75-90)
(WOK sx)

KAT.: 112H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31-Propan =30 mbar
G20 - Zemni =20 mbar

> Qn Gaz Zemni= 11.5 kW
> Qn GPL =836 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =821 gr/h(G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

4 HORAKY/(90)
(2 elem.Hi-light)

KAT.: 1I2H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31 - Propan =30 mbar
G20 - Zemnli = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni =7.5 kW
> Qn GPL =545 gr/h(G30)
> Qn GPL =536 gr/h(G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

Put. Nom. El. Rating 3000 W

4 HORAKY(QO)
(1 elem. Oval Hi-light)
WOK sx

KAT.: 112H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31 - Propan =30 mbar
G20 - Zemni = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni = 8.5 kW
>~ Qn GPL =618 gr/h(G30)
> Qn GPL =607 gr/h(G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz
Put. Nom. El. Rating 1400/2100 W

109

6 HORAKY/(90)
KAT.: lI2H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31-Propan =30 mbar
G20 - ZemnI = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni = 13.25 kW
> Qn GPL =963 gr/h(G30)
¥ Qn GPL =946 gr/h(G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz




TECHNICKE UDAJE UVADZANE NA STITKU

2 HORAKY (30)

KAT.: 112H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31-Propan =30 mbar
G20 - Zemni = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni = 4.0 kW
¥ Qn GPL =291 gr/h(G30)
> Qn GPL =286 gr/h(G31)

Prikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

1 HORAKY (30)

KAT.: 112H3B/P

G30 - Butan =30 mbar
G31 - Propan =30 mbar
G20 - Zemnl1 = 20 mbar

> Qn Gaz Zemni = 4.0 kW
> Qn GPL =291 gr/h(G30)
> Qn GPL =286 gr/h(G31)

Pfikon =220 -240V ~
Frekvence = 50-60 Hz

HODNOTENIE VYKONU s alebo bez éasovaéa

Prikon
Frekvence

Put Tot.

e
\_/ -
220-240V ~ %
_/
50/60 Hz 1605 0116
A
3000 W 20 30 21

HODNOTENIE VYKONU s alebo bez ¢asovaca

Prikon
Frekvence

Put Tot.

220-240V ~ J

50/60 Hz
2400 W 28

HODNOTENIE VYKONU s alebo bez ¢asovaca

Prikon
Frekvence

Put Tot.

i 24
220-240V ~

50/60 Hz ,
Oet-16
2100-1400 W —%

V pripade poruchy alebo prerusenia kabla, vzdialte sa od kabla a
nedotykajte sa ho. Okrem toho musi byt pristroj odpojeny a nie je
zapnuta. Obrat'te sa na najblizsie autorizované servisné stredisko
pre vyriesenie problému.




TECHNICKA SERVISNA SLUZBA
A NAHRADNE DIELY

Predtim ako toto zariadenie opustilo fabriku, bolo skontrolované a nastavené Specializovanimi, skusenimi
pracovnikmi tak, aby boli zaru€ené najlepSie prevadzkové visledky.

Nahradné diely mozno ziskat iba v naSich servisnich centrach a autorizovanich obchodoch. Kazda opra-
va alebo nastavenie, ktoré by sa ukazali ako nevyhnutné, musia byt vykonané kvalifikovanimi odbornikmi
a to s maximalnou starostlivostou a pozornostou.

Z tohto dévodu Vam odporu¢ame aby ste sa vzdy obratili na autorizovaného predajcu, ktor1 vam tovar
predal alebo na nase najblizSie servisné centrum.

Oznacte pritom znacku, model, sériové Cislo a druh zavady na Vasom zariadeni. PrisluSsné udaje su vyt-
laCené na Stitku, ktori je prilepeni na zadnej strane zariadenia a na Stitku nalepenom na obalovej krabici.
Tieto informacie umoznia technickému asistentovi zaobstarat’ spravne nahradné diely a nasledne richly a
cieleni zakrok.

Odporuca sa zaznadit' si tieto udaje priamo sem pod text, aby tak boli vzdy poruke:

4,Y)-Y o] ¢
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TECHNICKE UDAJE PRE NASTAVENIE
PLYNU SPOTREBICA

V pripade prispésobenia varnej dosky inému
2 typu plynu vykonavajte prevadzku podla
A opisu v navode na instalaciu a pouZzitie a
vymernte etiketu na spodnej strane za etiketu

dodanu vo vrecusku s nahradnymi dielmi.

Zarucény alebo technicky list uschovaijte spolu s
navodom na pouzitie pocas celej zivotnosti zaria-
denia. Obsahuje dolezité technické udaje.

Tento spotrebi¢ je oznaCeni v sulade s europskou smernicou 2002/96/EG o

nakladani s pouzitimi elektrickimi a elektronickimi zariadeniami (waste electrical

and electronic equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotni eurépsky (EU) ramec pre spatni odber a recyklo-
I vanie pouzitych zariadeni.
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